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V A SÁ R K A P l ü l .  SZÁM

A nglia  vá laszú ton
Az angol közélet a közeledő választások je 

gyében áll. Baldwin, Lloyd George és Maedo- 
nald az a  három sarokpont, amely körül a teljes 
erővel megindult agitáció forog.

Baldwin és Macdonald, a pólus és az anti- 
pólus, azzal az óvatos higgadtsággal nyilatkoz
nak programjukról, amelyet a remélt győzelem
mel járó felelősség sugall. Lloyd George ellen
ben olyan szabadjára eresztett temperamentum
mal és sokat markoló lendülettel nyúl bele az 
aktuális problémák tömegébe, aminőt csak az a 
pártvezér engedhet meg magának, aki a hata
lom elnyerésének kilátása nélkül vesz részt a 
választási versenyben.

A konzervatív párt most lezajlott nagygyű
lésén fejtette ki Baldwin kormányzati program 
ját, amelynek első pontja a munkanélküliség le
küzdése. Az angol miniszterelnök pártjával együtt 
a nagyipar fejlesztésének álláspontján áll, de 
nem kívánja szem elöl téveszteni az ipar alkotó 
elemét, az emberi elemet sem. A konzervatívok 
szem m elláthatóan súlyt helyeznek arra, hogy' a 
m unkáspárt célkitűzéseinek népszerű szociális 
motívumait bekapcsolják választási nyilatkoza
taikba. — Nem ígérünk többet, mint amennyit 
végrehajthatunk — mondja Baldwin, aki azután 
bizonyos rczignációval állapítja meg. hogy Nagy- 
britanniúban, sőt Indiában és Afrikában is min
denki hangos szóval a legjavát követeli annak, 
am ire a korm ányzati tényezők képesek. Mintha 
ez a halk utalás a m unkáspárti esélyek emelke
désének pszichológiai aláfestése volna. Általában 
Baldwin program bcszéde nem duzzad az opti
mizmustól és az a kijelentése, hogy soha még a 
dem okráciára olyan nagy felelősség nem nehe
zedett, mint most az angol nép vállaira, memen- 
tóként hat. amely óva int a baloldali politika 
kockázataitól.

Macdonald, akinek szavait a prezumptiv m i
niszterelnökség presztízse ruházza fel fokozott 
jelentőséggel, term észetszerűen kemény kritiká
val illeti a konzervatív kormány bel- és külpo
litikai ténykedéseit. de nemcsak arra vigyáz 
nagy gonddal, hogy saját tömegeiben jogosulat
lan várakozást ne korbácsoljon fel, hanem arra 
is, hogy a polgári közvélemény ne riadjon el 
már eleve is a Labour P arty  rezsimjétől. A mun
káspárt vezére a kisebbségi kormány élén tanú
id é t adta önmérsékletének, amellyel tartózko
dott pártja ideológiájának erőszakolt iitemü é r
vényesítésétől és az angol politika évszázados 
hagyományokból kialakult sajátos jellegének hir
telen megváltoztatásától. Ha parlamenti többség
gel a háta mögött venné át a hatalm at, bizonyá
ra élénkebb lüktetést vennének reform törekvé
sei, mint akkor, amikor a többségben lévő kon
zervatívok jóvoltából kormányozhatott, azonban 
Macdonald sokkal körültekintőbb államférfin, 
semmint tultenné magát a polgári mentalitás 
szempontjain és a demokrácia követelményein. 
Csak lépésről lépésre akarja megvalósítani p art
ja eszméit, amelyek az angol nemzeti érdekek 
szférájában mozognak. Az angol szocializmus el
sősorban angol: nem annyira internacionalista, 
hogy a brit világbirodalmi pozíciókból egy talp- 
alattnyit is feláldozna és nem annyira forradal
mi, hogy a társadalm i rendet formáló újításai 
bán az evolúció szellemével szembehelyezkedne. 
Még a munkáspárt szélsőbaloklahinak vezére. 
Cook is hódolattal üdvözölte a bányászsegélybi- 
zottság bankettjén a walesi herceget és hálás 
köszönetét mondott neki azért a lelkes tám oga
tásért, amellyel a nyomorgó bányászok érdekeit 
felkarolta. — A walesi herceg tevékenysége — 
mondotta a bányászszövetség szélsőséges gon- 
dolkozásu főtitkára — közelebb hozta a királyi 
trónt a nép szivéhez. A kormányzati hatalom 
várom ányosainak ez a szeretctnyilvánitása a 
trón várom ányosa iránt szintén annak a jele, 
hogy a Labour P arty  a maga guvernementális 
possibilitását minden oldalról körülbástyázni 
igyekszik •

A két nagy rivális párt közé ékelődik a li

berális párt. amely a polgári társadalmai egy- 
kép védi a konzervativizmus sziikkcbliiségétöl és 
a szocializmus reformlázától. A párt vezére, 
Lloyd George nem szűkölködik az önmagát és 
táborát biztató szónoki leleményben, de még az 
ő vermessége sem becsüli pártja .sanszait nyolc
van mandátumnál többre. A liberálisok legfeljebb 
a mérleg nyelvének szerepére aspirálhatnak, 
amennyiben sem a munkáspárt, sem a konzer
vatívok nem érnének el olyan eredményt, am ely
nek alapján cgytnaguk nyugodtan kormányoz
hatnának. Lpcn az a bizonyosság hogy a libe
rálisok nem kerülhetnek a tetszetős ígéretek be
váltásának kényes és súlyos helyzetébe, ad szár
nyakat Lloyd George fantáziájának és ihleti a

A  jö v ő  h é t  v é g é n  a la k u l  m e g  
a z  u j  o s z t r á k  k o r m á n y

E n d e r  k a n c e l l á r j e l ö l t  m é g  n e m  e g y e z e t t  m e g  t e l j e s e n  a  
k e r e s z t é n y s z o c i a a i s t a  p á r t t a l

Becsből jelentik: A belpolitikában teljes szélcsend 
van. Szombaton a képviselők nagy része vidéki kerüle
teibe utazott és szombat délelőtt csak Gürtler dr., a 
parlament elnöke és Kuder dr. Vorarlberg! tartomány- 
főnök között volt hosszabb tanácskozás. amelynek 
eredménye egyelőre még nem ismeretes. Ender egyik 
nyilatkozatából arra következtetnek, hog.v

a kancellárjelött és a keregztényszcclalista párt 
között még nein jött létr» teljes megegyezés 

— ...................— — — »

Csak a családos állam i tisztviselők, a Iiadirok- 
kautak és a m unkások érdekeit védi az uj lakás-

törvény
A  szociálpolitikai m iniszter beterjesztette a legfelsőbb  

törvényhozó tanácshoz a lakástörvény tervezetét
Bcogradból jelentik: Drinkovics Máté szociálpoli

tikai miniszter szombaton benyújtotta a legielsöbb tör
vényhozó tanácshoz az uj lakástörvényjavaslatot ta 
nulmányozás céljából. A javaslat, amely rendkívül 
nagy érdeklődésre tarthat számot, tiz pontból áll és 
fontosabb rendelkezései a kö\étkezők:

7. szokass. A törvény május l-én lép életbe cs 
1929, dccombcr 31-iItcig marad érvényben, 

í Mindazokkal a lakásokkal, amelyek eddig bizonyos 
korlátozások alá estek, a tulajdonosok szabadon ren
delkezhetnek. kivéve a törvény 2. és 10. szakaszában 
felsorolt eseteket.

2. szakasz. Azoknál a lakásoknál, amelyek a tiz- 
I ezernél nagyobb lakosságú helyeken az 1928. április
•10-án kelt törvény értelmében korlátozások alá estek, 
a kővetkező rendelkezés mérvadó:

azok a lakások, amelyek három szobából álla
nak és öttagúnál kisebb család lakik bennük 
és azok a kétszab i - lakások, amely ekben négy 
tagúnál kisebb család lakik, valamint azok az 

I egyszobás lakások, amelyekben bál ni tagúnál 
kisebb esa'ád lakik, szabadok lesznek.

Nem számit szolidnak a konyha, az előszoba, fürdő
szoba, cselédszoba és folyosó. Családtagnak kizárólag 
a vérszerinti családtagok számítanak.

3. szakasz. h r  előző szakaszban felsorolt előnyö
ket csak a következők élvezhetik: aktiv állami tiszt
viselők. tiszti k, altisztek cs szolgák, azoknak özvegyei, 
valamint állami szolgálatban álló orvosok, mérnökök, 
fogorvosok, állatorvosok cs építészek, nyugdilasok, 
azoknak özvegyei és családtagjai, rokkantak és csa- 
ládlagjaik. vagy pedig olyanok, akik a háború alatt 
megbetegedtek és ezért gyengébb anyagi helyzetbe 
kerültek, fizikai munkások, valamint iparosok, akik 
nem dolgoznak salát műhelyükben, hanem másoknak

i fehérhajó, de fiatal vérmérsékletű politikust me
rész iramú reformok propagálására. Baldwin és 

! Macdonald a jelenlegi választási harc folyamán 
i messze elmaradnak Lloyd George mögött yilág- 
boldogitó koncepció tekintetében. A világháború 
harsonás ékesszólásu angol miniszterelnöke sza
badon csaponghat a legmagasabb régiókban, mint 
kecsegtető ábrándok aviatikusa, de Baldwin és 
Macdonald nem emelkedhetnek a realitások ta 
laja fölé. mert kettőjük közül valamelyiktől rö 
videsen számonkerhetik, hogy mit mondtak vá
lasztóiknak. És Angliában a parlamentarizmus 
még nem sülyedt le arról a színvonalról, amelyen 
egy ilyen számonkérés kormányok cs pártok 
sorsát döntheti el.

Ender kormányprogramja ügyében.
{ Ender szombat délután három-négy napra Vorarlberg- 

be utazott, ahonnan esak szerdán vagy csütörtökön tér 
vissza Becsbe. Addig nem várható semmiféle érdemle
ges intézkedés és Így

a kormányválság megoldása csak a jövő hét 
végére várható,

úgyhogy ily módon az osztrák kormányválság a ne
gyedik hétre is áthúzódik.

dolgoznak és havi vagy napidijból élnek, munkások 
özvegyei és családtagjai abban az esetben, ha a ház- 
bér nem nagyobb évi 2500 dinárnál.

A törvény kimondja, hogy nincsen joguk a 2. sza
kaszban felsorolt kedvezményekre azoknak, akiknek 
évi jövedelme a 36.000 dinárt meghaladja, valamint ax 
állami tisztviselők és katonatisztek közül az első ka
tegória első, második, harmadik csoportjába tartozók
nak.

I. szakasz. A második és harmadik szakaszba»
1 megállapított esetekben

a bérösszeget annak tiz százalékáig emelhe
tik fel a háztulajdonosok,

' teltéve. ha a szerződésben más megállapodás nem Jö:t 
■ létre a háztulajdonos és a lakó között.

Az ,5. szakasz megállapítja, hogy mikor van joga 
a háztulajdonosnak felmondani: ha a lakásra magámig 

' u háztulajdonosnak van szüksége vagy Ha megnősül, 
vagy leánya férjhezmegy, vagy ha a házat lebontj-t 
és helyébe újat épít.

A 6.. 7. és 8. szakaszok ugyancsak a lakásfelmon
dási jogot szabályozzák és kimondják, hogy azok, 
akik a jelenlegi törvényben további védelemben nem 
részesülnek,

ha május l-ig vagy május l-én a háztulajdo
nos felmondja a lakást, kötelesek június 15-ikclg

kiköltözni,
de ha a lakást május l-én nem mondják fel. akkor az 
idevonatkozó polgári törvények rendelkezései érvé
nyesek.

A 9. szakasz adminisztratív intézkedéseket tartal
maz, a 10. szakasz pedig kimondja, hog.v

az 1- 3 szobás lakásokat, tekintet nélkül arra, 
hogy ráfi vagy uj épületben vannak, ba a 
háztulajdonoa a magas házbér miatt nem tudja
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kiadni, a megalakítandó községi bizottság íog- 1 Minden háztulajdonos, amint valamelyik lakás há
la értékesíteni I zában megüresedik,

és kiadja azoknak, akik azt keresték. Azok. akik ilyen köteles sz épii'eten lófhptö helyen a lakás árát 
lakásokra igényt tartanak, a községi hatósághoz fo- i is kiiüggísztenl.
Ivamodnak és a községi bizottság állapítja meg a béri,, Ha ezt nem tesz.i meg, három hónapig terjedhető cí
műid felszólítja a háztulajdonost, hogy jelentse be. ' zárással és 10.000 dinárig terjedhető pénzbírsággal 
liogy kit akar lakónak a reflektáltok köziil. Ha a j büntetik. A vádat a községi vagy rendőri hatóságnál í 
háztulajdonos ezt nem teszi nteg, a község jelöli ki a i kell emelni. 1
lakót é-s ilyenkor a gazdaságilag gyengébbeket kell ' A törvényjavaslathoz hosszú indokolást csatolt a 
előnyben részesíteni. 1 szociálpolitikai miniszter.

K ülönleges in tézkedéseket léptetnek  életb e  
R isztovics Vláda gyilkosának lÖtárgyalásán '

A zagrebi törvényszék  hétfőn kezdi m eg a per tárgyalását

A fiirdőmester csöndesen kinyitotta a konyhaajtót, 
halkan lopódzott be a szobába, ahol felesége és fia 
meg aludtak. Herényi odalépett fiához és közvetlen kő
zetből halántékon lölte. Mikor a revolvergolyó szét
roncsolta Herényi Gyula koponyáját, a fiirdőmester őr- 
jöngeiti kezdett. Felesége egy pillanat alatt felébredt 
és kiugrott az ágyból, de nem volt idő a menekülés
re Herényi József egyenesen felesége torkúra célozva 
másodszor elsütötte a fegyvert. Bcrcnylné véresen, át
lőtt torokkal még cgy-két lépést telt. ekkor érte a 
második lövés, amely vállába fúródott cs a Szerencsét
ien asszony fejét, az ágy sarkába vágva végigzuhaut 
a földön.

A lármára kiroliant a lakásból a házfelügyelő és 
a háztula.idoiíosnö . Beszaladtak Herényiek lakásába, 
ahol rettenetes látvány fogadta őket. Herényi Gyula 
halott volt. az asszonyból pedig patakzott a vér és 
csak hörgő hangokat tudott átfúrt torkából hallatni.

A környékbeli házak lakói elmondották, hog.v a 
fiirdőmester nap-nap után botrányt rendezett a szom
szédoknál is. estenként vérbenforgó szemmel rohant be 
a szomszédbeli mesteremberek lakásába, a feleségét 
keresve. Az voll a rögeszméje, hogy felesége meg
csalja. Péntek este is féltékcnységi jelenetet rögtön
zött. Elmondották, hogy Herényit seholscm alkalmaz
ták az utóbbi időben elmebaja miatt.

Herényi Józsefet autón v:tték a főkapitányságra, 
aló! detektívek megkezdték kihallgatását. A gyilkos 
c ■. \ r e i / j£< itottahban viselkedett, jajgatva borúit térdre 
a detektívek előtt és mutatta fejét, amelyen két ütés 
nyoma latszik.

Megvert a Ham.' Megveri a fiam.' Tegnap este 
i; (giilött.

Csak hosszas faggatás után vesznek ki belőle egy 
iijabb mondatot:

Féltékeny voltam.
Herényi Józseínát az Uj Szent Játios-kórházhan 

ápolják, de alig van remény arra, hogy megmentsék az 
életnek.

A kihallgatás után a‘ rendőrorvos megvizsgálta 
Herényit és megállapította, hogy a gyilkos nem ei.r.e- 
byjos, hanem krónikus alkoholista és ez okozza le’ki 
zavarait. Herényi később annyira lény ugodoít, hogv 
értelmesen felelhetett a kérdésekre és elmondotta, hegy

Zagrebhól jelentik: A zagrebi törvényszékei), mint 
megírtuk, hétfőn, 22-ikéti kezdik meg Sunics József 
lakatos biinperének íötárgyalását. Sunics, mint isme
retes, a múlt év augusztusában lelőtte Risztovics Vláda 
újságírót, a beogradi »Jeáinsztvot szerkesztőjét.

A tárgyalás iránt Zagrebban óriási érdeklődés nyil
vánul meg és erre való tekintettel a törvényszék elnöke 
különleges rendszabályokat léptei éleibe. A törvény
szék szombaton a következő értesítést adta ki:

— A tárgyalási terembe csak azok lephetnek be, 
akiknek névre szóló belépő jegyük van. Jegyeket na
gyon kis számban, csak azoknak adnak ki, akik az 
illetékes tisztviselő előtt fényképes igazolvánnyal iga

zolják magukat. Hogy a fiem kívánatos incidenseket 
elkerüljék, a tárgyalás rendiét és a bíróság, mint ál
lami szerv tekintélyét megőrizzék, minden, a terembe 
lépő személyi megmotoznak cs szigorúan ellenőrzik, 
liogy a belépőjegy az i.letö személy nevére szól-e. A 
íótárgyalá.s ideje aljiti, tilos meg nem -idézeti ( szék e 
lyeknek a törvényszék folyosóid taríózhódiii. Akit ,i 
folyosókon tg ^ n ú .  é s -o t: ‘tartózkodásuk okát nőm. 
tudják igazolni. renaóHleg eltávóliíják. ''

A bíróság ezeken a rendelkezi...ken kivii! erős 
rendőri készültség kiküldi..ét kérte. Hétfőn kora reggel 
rendőrök veszik körül a törvényszék épületét, a folyo
sókat pedig detektívek szá’lják meg.

Kiirtotta családját egy elmebajos 
budai fürdőmester

j nagyon féltékeny volt a feleségére, de a gyilkosságra 
‘ nem emlékszik és arra a kérdésre sem tudott választ 

adni. hogy mikor határozta cl a családirtásf. A sulyp- 
'>•; rt sérült asszonv a kórházban megoperálták., de ’cl- 
épiilésében nem bíznak.

■— m: > < » > > 3i — i ----------------

N oviszadon m egk ezd ték
a K am enica-uti vasúti a lu ljáró  ép ítését
Az. é p ítk e z é s  a la tt a te lie r v o n a to k  a rcn» 

d e z o -p á ly a u d v a r o n  á lln a k  m e g
Noviszadról jelentik: Noviszadon a vasúti pálya

udvar és a ÍJunapart közötti részen nagy ’partclepck 
j létesültek, amelyek ma inár egész városrészt alkotnak. 
I Ezt a forgalmas ipari centrumot csak a Xamcnica- 

ucea végen levő \asuti átjárón át lehet megközelíteni 
Az érdekeitek ; égóta sürgették, hogy a vasutigazgató- 
ság és a varos tegyék tehetővé számukra a megfeleli

Agyonlőtte alvó f iá t és halálosan megsebesítette feleséget, 
akire féltékeny volt

Budapestről jelentik: Megdöbbentő gyilkosság 
történt szombaton reggel Budán a Kaesa-ticea 35. 
számú házban. Herényi József elmebajos tiirdőmcsler 
n'cggyiikolta Ildi és halálosan megsebesítette fele
ségéi.

Szombat reggel félhétkor két revolverlövés dör
dült cl a Kaesa-ucca 35. számú házban.

Egy perc sem múlt el és nagy reccscncsscl vágó
dott ki a Kacsa-uccai ház kapuja, zilált külsejű, ron- 
gyosruháju, kócosbaju, ícldiiltarcu ember rohant ki 
rajta, jobb kéziben hatalmas revolvert lóbált. balkezé
vel különös taglcjtésckct végzett, egy pillanatra meg
torpant a kapu elölt és rekedt bangón üvöltözni 
kezdett:

— Mii leltem? Mii tellem? Mi lesz velem?
Még mielőtt bárki a közelébe érhetett volna, a dúlt 
arcú. lövöldöző, üvöltő férfiúnak, ;> tatásnak eredt, 
n i re többen utánavetették magukat és nemsokára 
egész tömeg üldözte az őrjöngve ordítozó embert, akit 
iiugynclicz.cn sikerült elfogni és icícgy verezni.

Néhány perc múlva detektívek és rendőrök vit
ték vissza a rángatózó arcú. habzó száju embert. He
rényi József fiirdőincstert a Kacsa uccai házba, a fő- 
kapitányság is jelentést kapuit a családirtásról és a 
rendőri bizottság is kirobogott a hely színére.

Mikor Herény i József befordult a Kacsa licca 35. 
számú ház kapuján, a mentők éppen akkor viliék kJ 
a hordágyon az eszméletlen, bepólydlt iejii Herényi 
Józsefnél. A gyilkos, mikor meglátta viaszfchtr fele
ségét. felsikoltott és összerogyott a lépcsöbázban.

Ezután bevitték a földszint 6. szánni lakásba, 
melynek belső szobájában összeroncsolt lejjel a vér
től ál Hatolt díványon összezsugorodva feküdt Reré- 
nyi (lyula, Herényi József Ha, Most még az előbbinél 
is megrázóbb jelenet játszódolt le a gyilkosság szín

helyén. A gyilkos apa a vér-’s díványra vetette ma
gái és állati hangon jajgatott. i

Közhaii megérkezett a rendőri bizottság, amely j 
azonnal kihallgatta a ház lakolt és átvizsgálta i hely
színt, a rendörnrvos ír rgviz-.gálta a divánvon fekvő ! 
Herényi Gyulát, megállapító'ia. hogy az. abiiorinisan 
nagy rcvoNergolyó a halánték jobboldalán hatolt be 
s a baloldalon jóit ki. tebesen szétroiicsolta és kilocs- 
csantotta az agyvc'öt. úgyhogy az alvó Herényi Gyu
lának azonnali ba'álát o'-n/ía.

Herényi Józsefnél -állán érte a golyó, az álcson- I 
fon keresztülhatolva átfúrta a gégét, fclliasitotta a 
nyak ütőerét, elhagy la a testet és egy képkeretben 
akadt fenn. A második löyés Herényi Józseínét vál
lán érte cs súly os ronc: olt sebet okozott.

A rendőri bizottság és a vizsgálóbíró a követke- : 
zőklicn állapították meg a tényállást:

Herény i József ötvennégy é\ es fiirdőmester már 
évek óta élt a kaes.uíc-'al házban feleségével. aki 
mint niasszirnö működik. Az egy szobából és konyha- I 
hói álló lakásban lakott luiszoiikétévcs fiuk. Herényi j 
Gyula sziicsseeéd is. aki ny aranként mint úszómester ' 
kereste kenyerét.

Herényi Józsefet, aki a háborúból mint rokkant ' 
került haza. már évek óta elmebajos embernek Iraner- ' 
fék a környéken. Napirenden voltak otthon a civako- | 
dások, amelyeknek oka mindig az volt. hog.v Béré- j 
nyi féltékeny kedett feleségére.

Szombaton reggel negyedhétkor Herényi József ; 
bekopogtatott Marosi Ferenc házmester ajtaján es a J 
pincekulcsot kérte. A házmester gyanútlanul adta ki az I 
ajtón a pince kulcsát Herényi Józsefnek, aki lent a 
pincében az. egy ik sarokból elő kotorta a leszerelése 
óta odare.ifett lovassági pisztolyát. A pisztolyban hat 
éles töltés volt.

közlekedést, mert a vasúti forgalom következtében az 
átjárónál rtosszu ideig kell várakozni és ez nagy idö- 
veszteségj. és any agi károsodást jelent.

Hosszas tárgyalások után létrejött a város és vas, 
ut'gazg.ilósag között a megállapodás, amely szerint a 
Kamcniea-ticva végen, a vasúti átjáró helyére, vasúti 
aluljárót építenek.

Szomh'ifoti délelőtt kezdték meg az aluljáró építé
sének előmunkálatait.

Ebben az ügyben a szubuticai vasutigazgatóság 
részerői Gfut’tn« Vjtkosz.láv cs Kdrneiiarovics Yladi- 
szláv vasul',gazgainsugi osztályfőnökök Noviszadra ér
keztek cs kinn tanovii s Bogoljub növi szadi állomásfö- 
nökkcl és Huraio Javán inspektorral, a noviszadi osz
tály mérnök-ég vezetőjével megtekintették az aluljáró 
helyét és végigcsen megállapították a munkapro
gramot.

A Kamcnica-t'ccai átjárónál tiz méter szélességű 
ainijáró kesziil a síitek alatt és ecélból előzetesen uj 
sínpárt Icktetiek le. amelyen az aluljáró elkészültég 
az egész. ■ ösuíi f irgalmat lebonyolítják.

'természetesen az építkezések tartama alatt a no\F 
szadi vasúti óllotliási forgalom lebonyolítása sokkal 
nehezebb lesz és nehogy a nagy forgalom vasúti bal
eseteket idézhessen elő, vagy a forgalom a torlódás 
következtében megakadjon, a vasutigazgatóság a Fit- 
taki-ut végén levő, eddig kizárólag rendezőül szolgád 
pályaudvart átalakították úgy, liogy az aluljáró elké
szültéig a tehervonatok nem a személypályaudvaron, 
hanem a rendező pályaudvaron fognak megállni. Az 
uj rend szombat déltől kezdve lépett életbe.

Az. osztálymernökség szerint a munkálatok else
jéig elkészülnek.

iiugynclicz.cn
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Ő felsége felajánlotta segítségét
egy  szerencsétlenül járt autóbusz utasainak

Az u ralk odó érdekes kalandja a B eograd— kralyevói 
országúton

Beogradból jelentik: Érdekes kalandja volt őfel
sége Alekszandar királynak szerdán este a Kraljevo 
lés Beograd közötti országúton, Mladenovac község 
határában.

őfelsége autóján visszatérőben volt Csacsakról, 
ahol, mint ismeretes, meglátogatta a nagybeteg Szle- 
pdnovics Sztepa vojvodát. Fél hat volt, amikor őfel
sége autója Mladenovac közelébe é r t A király már 
messziről nagyobb csoportot vett észre az ország
idon és amikor közelebb értek, öíelsége látta, hogy 
az országúton autókatasztrófa történt.

A »Volga« beogradi autóbusz részvénytársaság 
egyik autóbusza, amelyben tizenegy utas volt, az or
szágúton felfordult. A király látva, mi tártént, izga-
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A nem zeti k isebbségek  értekezlete is 
m em orandum m al fordult a N épszövetség  

hárm as bizottságához
A k iseb b ség i k on feren cia  fe lk érte  a bizottságot, h o g y  neesak az 
á lla m o k a t ha llgassák  m eg, hanem  a k isebbségi értekezlet vezetőségét is
Párisból jelentik: Az európai nemzeti kisebbségek 

értekezletének vezetősége április l ’-ikétöl 16-áig ti'é- 
sezett Párisban. Az értekezleten resztvettek a német 

^kisebbségek részéről dr Schimaar Pál lettországi kép
viselő, a szláv kisebbségek részéről Willan ölsz képvi
selő, a magyar kisebbségek részéről Sziillő Géza cseh
iszlovákiai képviselő, a kaialán kisebbségek nevében 
•iMaspons dr. és a zsidó kisebbségek részéről dr. Motz- 
gin. A Népszövetség legutóbb tudvalevőleg úgy határo
zott, hogy az érdekelt államok terjesszék be április 
.tizenötödikéig előterjesztéseiket a kisebbségi kérdésijén 
íe Népszövetség által kiküldött hármas bizottságnak.

A kisebbségi értekezlet vezetősége szintén fel-

„H atározott javu lás ész le lh ető  
a  V ajdaság gazd aság i é le téb en “
A N arodna B anka vezérigazgatója  n y ila tkozott a B ácsm egyei N ap ló
n ak  a V ajdaság gazdasági é le térő l, h ite ligén yeirő l és azok k ie lég ítésérő l
Noviszadról jelentik: Dr. Novakovics Radivoj, a 

Narodna Banka vezérigazgatója, dr. Dungyerszky Ge
deon nagybirtokos és nagyiparos, a bank igazgatósági 
tagja cs Radovics Andrija volt montenegrói miniszter
elnök, a bank alkormányzója társaságában kereste fel 
a bank vajdasági fiókjait.

A szokásos évi szemleut jelentőségét nagyban eme
li. hogy Bai’oni Iguját, a bank kormányzója is sze
mélyesen résztvesz e szemlén, bár nagymérvű hivata
los elfvglallsága nem engedte meg. hogy az összes 
vajdasági fiókokat felkeresse és igy csak Noviszadon 
csatlakozik a bank szemleuton levő vezetőségéhez.

Dr. Novakovics Radivoj vezérigazgató, Radovics 
Andrija, alkormányzó és dr. Dungyerszky Gedeon 
igazgatósági tag hétfőn Pancsevón, kedden Vrsacon, 
szerdán Becskereken tartottak a bank fiókjaiban szem
lét, csütörtökön Szubolicán időztek és pénteken Novi
szadon fejezik be szcmleutjukat.

Dr. Novakovics vezérigazgató és Radovics alkor
mányzó szerda este dr. Dungyerszky Gedeon autóján 
Becskerekröl Novlszadra érkeztek, ahol az éjszakát 
töltötték és csütörtök reggel a gyorsvonattal Szuboti- 
cára mentek.

A Bácsmegyei Napló noviszadi munkatársának al
kalma volt a bank vezérigazgatójával és alkormányzó
jával beszélgetni és kérdést intézni szemleutjáról és a 
vajdasági gazdasági életről szerzett tapasztalataikról.

— Szenileutunknak — mondotta dr. Novakovics 
Radivoj vezérigazgató — nincs különösebb jelentősége, 
mert ezt a szemleutat előírásaink szerint minden év
ben megtesszük. Ez főleg adminisztrációs jellegit, mert 
egyáltalán nincs szükségünk arra, hogy személyes in
formációkat szerezzünk be, minthogy fiókjaink kitünően 
áttekinthető jelentéseiből a gazdasági életben beálló 
minden változásról megbízhatóan vagyunk tájékoztat
va Mindig tisztában vagyunk az egyes országrészek 
gazdasági helyzetével, igényeivel és szükségleteivel.

— Ez a szcmleutunk is meggyőzött bennünket ar
ról, hogy valamennyi vajdasági fiókunk teljes össz
hangban működik, a bank központi igazgatóságának 
Irányelveivel és ismételten meggyőződtünk, hogy cenzu- 
ratestületeink egyes fiókjainknál mindenben a központi 
igazgatóság szellemében járnak ék

tottan kiugrott autóidból, odalépett a megrémült és 
tanácstalanul álló utasokhoz és megkérdezte tólük, 
hogy miben lehet a segítségükre.

Az autóbusz utasai felismerték a királyt, hálásan 
megköszönték kegyes figyelmét és lelkes ovócióban 
részesítették az uralkodót.

őfelsége megkérdezte tőlük:
— Tudják folytatni ullukat?
Az utasok a nem várt találkozástól megilletödve, 

szinte el is felejtették a szerencsétlenséget és azt fell- 
ték a királynak, hogy köszönik kegyes jóindulatát s 
remélik, hogy folytathatják útjukat.

őfelsége ezután autójába szállt, amelyet körül
vettek az autóbusz utasai és lelkesen éltették a királyt

irt a Népszövetség hármas bizottságához és 
kérte, hogy neesak az államokat hallgassák 
meg a kisebbségi kérdésben, hanem a kisebb

ségi értekezlet vezetőségét is.
Erre a levélre Adatsi japán nagykövet, a Népszövetség
hármas bizottságának elnöke, azonnal válaszolt és 

felkérte az értekezlet vezetőségét, hogy a leg
rövidebb időn belül juttassa el hozzá a kisebb

ségi értekezlet vezetőségéuek emlékiratát 
A Népszövetség tiz éves fennállása óta ez az első

eset, hogy a kisebbségi kérdésben meghallgatják nem
csak a Népszövetségben helyet foglaló államokat, ha
nem társadalmi illetőleg kisebbségi szerveket is

— Ezalkalommal örömmel állapítottuk meg. hogy 
a vajdasági gazdasági élet nagyon stabilizálódott a ta
valyi, különösen a két év előtti állapotokhoz képest és 
minden téren észlelhető, hogy a vajdasági gazdasági 
etet egyre egészségesebb alapokra helyeződik. Hatá
rozott javulás észlelhető a valdasdgi gazdasági életben.

— A hitelnyújtás felosztásánál a bank kormányzó
tanácsa mindig azt a szempontot tartja szem előtt, 
hegy azok a gazdasági tényezők, akiknek igényük van 
a bank hitelére, a hitelt meg is kapják. A Narodna 
Banka fennállása óla sikerült minden kérdésben a fiók
jainkkal teljes összhangot teremteni, úgy hogy ma a 
központ és a fiókok között tökéletes egyöntetűség 
uialkodik.

Arra a kérdésünkre, hogy miként lehetséges mégis, 
hogy a Vajdaság a bank egyforma hitelosztási elvei 
ellenére nem részesül olymérvü hitelekben, mint az or
szág többi részei és nem oly mérvben, mint az a vaj
dasági gazdasági élet reális alapjainak megfelelne — 
di. Novakovics vezérigazgató a következőket mon
dotta:

— A Narodna Banka kész mindazoknak hiteleket 
nyaltam, akik termelnek és akik közhasznú munkáink
kal előmozdítják az ország gazdasági életét, de meg 
kell jegyeznünk és figyelmeztetnünk kell mindenkit, 
hegy a hiteligénylők ne csak a Narodna Bankától vár
ják a hiteleket, hanem használlak ki a többi hitelnyújtó 
forrásokat is, mert a Narodna Banka egyedül nem ké
pes mindezeket az igény eket száz százalékban kielégí
teni, annál kevésbé, mert a Narodna Bankának nem 
lehet a feladata az össezs hiteligénynek kizárólagos ki
elégítése, hanem inkább az a feladat hárul reá, hogy a 
hitelpiacon észlelhető hézagokat pótolja.

— Igaz, hogy a magánintézetek által nyújtott hi
teleknél a hiteligénylőknek — ép a magasabb kamatok 
következtében — kisebb üzleti haszonra van kilátásuk, 
a Narodna Banka hitelpolitikája odairányul, hogy a 
kihite,ezést általánosan olcsóbbá tegye és ezáltal a hi- 
tclkoresöknek lehetőleg ugyanazokat az előnyöket sze
rezze meg a magánpénzintézeteknél, amelyeket azok 
a Narodna Bankánál élveznek. Ha ez nem is sikerülhet 
teljes mértékben, de hitelnyújtásaink által szabályozó
kig hatónk a hUelfiiaera,

Arra az ellenvetésünkre, hogy a közhit mégis azt 
tartla, hogy a Narodna Banka nem egyforma mérték
kel mért a klhitelczéseket az ország összes tartomá
nyaiban — dr. Novakovics vezérigazgató azt felelte:

— Igaz, hogy hozzánk is eljutnak ilyen panaszok 
és feltevések, de ezek nem állhatnak meg, mert nem 
Igaz, hogy a Narodna Banka nem részesíti mindazokat 
a területeket és köröket olcsó hiteleiben, akik ilyen h l-1 
teleket annakidején az azóta megszűnt osztrák-magyar 
banktól élveztek. Ilyen híreszteléseket a leghatározot
tabban meg kell cáfolnunk.

Dr. Novakovics Radivoj vezérigazgató és Radovics; 
Andrija alkormányzó ezután, fesztelen beszélgetés ke
retében elmondották, hogy Becskereken egyes nagy
kereskedők elpanaszolták, hpgy a vajdasági nagyke
reskedelem nem követelheti a kiskereskedelemtől, hogy 
hitelbe vett áruik értékéről váltókat adjanak, mert ez 
ellenkezik az itt szokásos gyakorlattal és Így a nagy- 
kereskedők nagy kihitelezéseikkel szemben nincsenek 
abban a helyzetben; hogy a kiskereskedőknek kihitele
zett összegeket váltók formájában reeszkomptálhassák,.' 
mert a kiskereskedők Ilyen kívánságokat sérelmesek
nek tartják, pgdig a kivitelezések, igen nagy összegrei 
rúgnak.

A Narodna Banka — mondották a vezérigazgató és 
alkormányzó — kötve van előírásaihoz és csak keres
kedelmi váltókat számitolhat le és a kihitelezésnek 
ezen formájától nem térhet el. A bank hlteltormdla: a 
váltó. Ez nemcsak a Vajdaságban, de főleg Dél-Szer- 
hiáhan sok nehézséget okoz a nagykereskedelemnek, 
míg. Beogradhan már bevezették a gazdasági pénzke- 
rir,zésnek ezt a módját és a nagykereskelök is váltók 
ellenében adnak hiteleket és a kapott váltókat reesz- 
komptálják a Narodna Bankánál.

Beogradhan ez ma már általános gyakorlat és jog
szokás. Érdekes, hogy a legtöbb ilyen recszkomptált 
kiskereskedői váltó a zagrebi fiókunknál van. amiből 
kitűnik, hogy a zagrebi nagykereskedelem is már áttért; 
erre a hitelrendszerre. Ezért szükséges volna, hogy 
a vajdasági nagykereskedelem is áttérjen erre, mert ez 
nemcsak a nagykereskedők, jól felfogott érdeke, de ez 
egyúttal az egyetlen lehetséges kint a mai zilált és sok 
kockázattal járó gazdasági helyzetben.

Végül elmondották a Narodna Banka vezetői, hogy 
n bank közel egy év óta nem engedélyezett ulabb hite
ti két, de mihelyt erre — amire minden remény meg 
van, hamarosan sor kerül és a nagyszámban felhalmo
zódott hiteligényeket kielégítik, akkor a kihitelezés 
arásylagosan fog megtörténni, nem lesznek mostoha 
tartományok, mert minden tartomány egyformán fog a 
bank hitelezésiében részesülni és igy a Vajdaság épugy 
fog azok áldásaiban részesülni, mint az ország bár
melyik másik része.

Dr. Dungyefszky Gedeon, aki eddig csendes hall- 
gatójla volt a beszélgetésnek, sokat jeleniöen moso
lyogva jegyezte meg:

— Utóvégre, én sem maradok tétlen és síkra szál
lók minden alkatommal a Valdasdg gazdasági érde
keiért.

Dr. Novakovics és Radovics kijelentették, hogy dr. 
Dungyerezky Gedeon a bank igazgatóságában valóban 
éber és lelkes őre a Vajdaság gazdasági érdekeinek.

Mayor József

R öser E dvintől elvált a felesége
A fér je t ce llá já b a n  é r te s íte tté k  a vá lás  

k im o n d á sá r ó l
Budapestről jelentik: Több mint hatvan rendbeli 

közokirathamisitás címén rendelte el a vizsgálatot 
Antalfy Manó törvényszéki vizsgálóbíró Röser Edvin 
ellen. Röser a Markó uccai fogház foglya és fogház- 
ötéi úgyszólván naponta felvezetik a vizsgálóbíró elé, 
aki minden egyes hamis érettségi bizonyítványra vo- 

•natkozólag részletesen hallgatja ki. A tanuk százai 
várják kihallgatásukat ebben a monstre-űgyben, ugy- 

’hogy a vizsgálat előreláthatólag hosszu hónapokig 
fog folyni és ebben az évben aligha kerül sor a fötár- 
gyalásra.

Röser Kdviiit, aki Budapest társadalmi éleiében 
nagy szerepet játszott, úgyszólván mindenki elhagyta. 
Egy-két barátján kívül, ólig látogatja meg valaki a 
fogházban és Röser teljesen összetörve tengeti nap
jait cellájában. Most azután felesége is elhagyta.

Amikor Rösert letartóztatták, s beismerő vallo
mása után az egész bünkomplexum kiderült, felesége 
született Devccis Anna, válópert indított ellene. Hűt
len elhagyás címen indult meg a válóper: Röser hüt- 
leniii elhagyta feleségét: fogházba került.

A válóper során Röser nem ellenezte a válás ki
mondását és dr. Malonyai Béla törvényszéki biró fel
bontotta házasságukat Az Ítélet kimondásánál csak 
az asszony jelent meg. Rösert cellájában értesítették 
arról, hogy elválasztották feleségétől.

„ O R I E N T « -K E K S Z
G RAH AM -K E N Y É R , K A R L SB A D I K É T SZ E R SÜ L T

M A Y E R  A L F R É D
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9UBOTICA, KAKASISKOLÁVAL SZEMBEN
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A  v a j d a s á g i  f ő v o n a l a k  m e n e t r e n d j e
A szubnticai vasufigazgatóság elkészítette 

äz uj m enetrendet, am ely május 15-ikén lép élet
be. Az alábbiakban közöljük a vajdasági fővona

B eograd— N oviszad— Szubotica

Beograd • • • • 0-35 545 7 35* 12-21 1310 13-15 20-05
Noviszad crk. • • • • 2-58 8 02 9-27 14-05 1530 20-30 23 20
Noviszad ind. • • • • 3-48 — 937 1415 1545 20 40 —
Növi- v ’rbasz ■ • • • 5 08 — 10 30 1509 1655 2V36 —
Szubotica . • • • • • 700 — 11-35 16-13 18 40 2253 —

Szubotica . • • • • • 1-55 5-15 ■■ 1328 14-15 17-46
Novl-Vrbasz • • • • • — 343 6-35 — 1438 16-02 18-56
Noviszad érk. • • • • — 449 72 i —. 15-26 17-16 19-45
Noviszad ind. • • • • 020 5-05 7 33 11-09 >5-40 17 36 1955
Beog ad . • • • 4 35 725 945 13 30 1735 2000 21-55

Szubotica-— S zom b or— V in k ovci
7-17 
5-35 
3-22 

(21 -55)

1140
1035
7-47

(315)

2000
16 30 
(8-15)

23 03 
21-32 
19T6 
(12-25) 1

<

. Szubotica tó
Szombor ’j

» Vinkovci
< (Zagreb) ▼

ízűből ica— B udapest

608
810

10 31 
(1705)

1342
15 34 
17-57

16 51
1802
19 44 
(120)

----- ---- í
13-52
21-46
005 
(6 50)

4-03 21-00 1716 12-51 A Szubotica tó 0-29 5-59 1216 16 44
23-37 14-30 13-5J 9 32 w Budapest V 600 12-17 15-52 20-18

Szubotica— B ecskerek— K ik iu d a —P ancsevo

Szubotica — 9 40 11-58 18 50 23.20 _ 13-55
Szcnta • — 11-23 1312 20-24 043 _ _ 15 46 _
D ragutlnovo . • — — 14 21 — 2-11- _ _ 1737 __
V. K lkinda . — — 14-51 — 254 \  135 4 29 18-30 __
Ura-:utinovo , — 13 27 — 22-03 '-2  24 5-18 _
V. B ecskerek érk. — 15-16 — 25-46 __ 4 09 720 _
V. B acsk e rek ind. 215 15-28 — 003 _ 4 24 _ _. 15-49V rsac • 645 — — — _ _ _ 19 50Pat.csevo — 18 30 — 305 — 7 27 — —

Pancsevo , • • 4-30 10-20 19 40
Vrsac • 3-30 — 14-45 ___ _
V. B ecskerek érk. 725 735 — _ 13-34 1903 22-41
V. B ecskerek ind. — 7-50 — _ 1353 19-20 22 55 1920
D ragutlnovo . • — 9 54 — _ 1620 2L22 _ 045 21-37V. K ikiuda . • - — — 313 13-33 — 22 15 0-24 1-32 2211
D ragutlnovo . • • — — 4 02 14C2 _ 1-04Szenta . 
S zu bo tica

• ■ — 11-29 5*44 15-24 17 54 ’A » 2 34 .
• — 1310 7'20 16-33 1935 400 — —

* A vastag betűvel Írottak gyorsvonatok.
L

„ A z é r t  j ö t t e m ,  h o g y  k o r m á n y o z z a k  
é s  k o r m á n y o z ta m  is “

ő sz in te  b eszélgetés P rim o de R ivera spanyol m in isz tere ln ö k k e l

Londonból jelentik: Sir Percival Phillips, a Daily 
'Mail külpolitikai szerkesztője, most Madridban tar
tózkodik s lapjának legújabb számában hatalmas in
terjút közöl Primo de Rivera miniszterelnökkel.

— Rendkívül hosszú teremnek a végében hatal
mas Íróasztala mellett ül Primo de Rivera tábornok, 
— írja Sir Percival — kínos cs gyötrelmes lehet vé
gigmenni ezen a hosszú, csendes termen a diktátor 
felé annak, akinek valami bántja a Iclkiisincretét. Vég
telennek látszik az az idő, amig az ember az ajtótól 
eljut a diktátor asztaláig. Hány gondosan előkészített 
exkuzáló beszéd, hány kétségbeesetten kiagyalt men
tegetőzés omolhatott már össze ezen a rettenetes za
rándokútok, a diktátor rideg, szürke szemeinek átható 
pillantása alatt. Nyilván ez a pszichológiai meggondo
lás vezette azt, aki Így rendezte be szobáját.

Sir Percival a legutóbb spanyol forradalmi ese
mények iránt érdeklődött Primo de Rlveránál.

Forradalom-paródia
— Az én ajkaimról meghallja majd a tiszta igaz

ságot — mondotta a diktátor.
— Bizonyos tüzértiszti csoportok, iegyeime- 
zctien és önfejű viselkedését felhasználta a 
maga céljaira néhány csalódott, lcvitézlett po
litikus, aki szerette volna visszaszerezni a ha

talmat és az azzal járó prolitot.
Ezek azután előkészítettek egy forradalmi paródiát, 
amely azonban jóformán még csak el sem tudott kez
dődni. Egyetlen egy áldozatot sem követelt az egész 
megmozdulás. Ettől kezdve azonban megindult egv 
rágalomliadjárat Spanyolország ellen. Ezt a rágalom- 
hadjáratot olyan pénzemberek indították, akik szeret
nének a zavarosban halászni.

— A dláklncldenst is fel akarták használni a ma
guk céljaira ezek a rágalmazó agitátorok. Úgy álli- 
ípttak b» bennünket, mint az egyetem illdöztet te cá»

lak menetrendjét, míg a vicinális vonatok me
netrendjének közlésére szombati számunkban 
kerül sor.

nyomóit. Ez azonban nem igaz. Mi mindig támogat
tuk az egyetemeket, csak éppen

azt nem tűrjük, hogy az egyetemi tanárok 
pártpolitikai munkásságot fejtsenek ki,

— Az egyetemi tanárok egy része teljesen fegyel- 
mezhctetlen és sokkal erősebb az önfejüségiil:, mint a 
tudásuk. Még mindig él a lázadó szellem azokban a 
professzorokban, akik éveik számára nézve fiatalok 
ugyan, de mégis a régi rendszer hívei, azé a rendsze
ré, amely eltűrt minden kilengést cs amely a tönk szé
lére luttatta Spanyolországot. Hiszen egészen 1923-ig 
büntetlenül történhettek gyilkosságok az uccán, csak 
az fizetett adót, aki akart és mindenki kormányzott, 
csak éppen a kormány nem. Akkoriban a sajtó a parla- 
lamcnt, a testületek és a szakszervezetek minden hat 
hónapban elpusztítottak egy kormányt.

A beszélgetés egy későbbi részében Sir Percival 
szóba hozta a cenzúra kérdését és megjegyezte, hogy 
ez talán nem mindenben szolgálja Spanyolország ér
dekeit. Primo de Rivera hosszasan dicsérte a spanyol 
félhivatalos sajtót cs az információs irodákat, amelyek 
a külföldi lapokat tájékoztatják az eseményekről.

Mikor vonul vissza a diktátor?
Spanyolország gazdasági cs szoiciális helyzetéről 

szól ezután hosszasan Primo de Rivera. Elmondta, 
kormányrajutása óta 5000 iskolát épített, nagyjelen
tőségű szociális intézkedéseket léptetett életbe és szá
mos iparágat nacionalizált. Arra a kérdésre, hogy 
munkáló elvégzése titán hajiandó-c visszavonulni a ma
gánéletbe, igy felelt:

— Igen, a leghatározottabban. Amint sikerült meg
ajándékoznom Spanyolországot igazságos és modern 
törvényszékkel, amint nem lesz több szükség különle
ges diktatórikus rendszerre, visszavonulok a magán- 
óletbe. Egészségi és erőviszonyaimtól nem lehet cso
dákat várni. Különben is sent hinnórrg hogy később

mégegvszer szükség volna fellépésemre, mert hiszen 
Spanyolország már nem az, ami 1923-ban volt. Hogy 
kilép majd a helyembe? Ha erre majd sor kerül, ak
kor a király és a nemzet fogják ezt eldönteni. Annyit 
mondhatok, hogy

a n g  élvezem az uralkodó és a nemzef W- 
zo’.mát, nem adom fel a hatalmat egészen ad
dig, amig munkámat he nem tetőzte az uj

alkotmány kidolgozása,
amely majd helyreállítja az országban a normális po
litikai életet. Ezután majd cgyidóre visszatérek régi 
otthonomba, amelyet olyan hosszú idő óta elhanyagol
tam. Es aztán, ha egészségi állapotom megenged), 
visszatérek régi foglalkozásomhoz. a katonáskodáshoz. 
Ezt szeretem a legjobban, mert itt értem el életem leg- 
kielégitőbb eredményeit.

— Legnagyobb büszkeségem az, hogyha majd 
misszióm végén megkérdeznek, hogy mit végeztem ez
alatt az Idő alatt, nyugodt lélekkel felelhetem: »Azért 
jöttem, hogy kormányozzak és kormányoztam ist.

E lhelyezik  a főuccáról 
a noviszadi p iacot

F o n to s  k é r d é s e k  N o v isz a d  v á r o s  sz o m b a ti  
k ö z g y ű lé s é n e k  n a p ir e n d jé n

Noviszadról jelentik: Noviszad város képviselőtes
tülete szombaton tartja meg április havi közgyűlésit, 
amelynek napirendjén közel negyven tárgy szerepel. A 
tárgysorozat pontjait a kcpviselőfesüileti üléseket meg
előző pénzügyi és gazdasági bizottsági üléseken alapo
san megvitatják és igy e határozatokból már követ
keztetni lehet a közgyűlés álláspontjára.

A szerdai ülésen, amelyen a bizottságok tagjai 
úgyszólván teljes számban vettek részt, nagy vitára 
adott okot a noviszadi főuccákon elhelyezett élelmi
szerpiac áthelyezése a régi fatérre. Ez a kérdés évti
zedek óta kisért. Évszázados tradíciók teszik híressé 
a noviszadi főuccal piacot, amely a város központját 
olyan élénkké tette. Az örmény templomtól a Duh.i- 
ucca elejéig mindkét oldalon nyert elhelyezést a piac 
és a noviszadi kereskedők, valahányszor a piackérdés 
felvetődött, mindenkor ragaszkodtak az évszázados 
tradícióhoz, aminek fenntartása a piacon lebonyolodái 
nagy forgalom miatt fontos üzleti érdek.

A piac áthelyezésének kérdése most ismét napi
rendre került és a városi tanács javasolta, hogy a pia
cot helyezzék át a hadseregparancsnoksági palota mö
gött levő régi főtérre, ahol most a marhapiac van. A1 
tanács javaslata szerint a marhapiac a selygpigyai ea 
a csatorna közötti területre kerülne és helyébe oda he
lyeznék az élelmiszerpiacot.

Hosszú szenvedélyes vita indult meg a kérdésről, 
amelyben főleg dr. Adamovics István, Miroszavljevics 
Koszta és Csullim János képviselőtestületi tagok száll
tak síkra az élelmiszerpiac mai helyén való megha
gyása mellett, de a többség főleg egészségügyi szem
pontokból, a piac áthelyezése melleit döntött. Bizo
nyosra lehet venni, hogy a közgyűlés hasonló szellem
ben fog dönteni.

A kettős bizottság elhatározta, hogy az építési 
szabályrendeletet, olyképen módosítja, hogy azok az 
építők, akik városi úttestet, vagy járdaterilletet foglal
nak le az építési anyag céljaira, illetéket tartoznak fi
zetni és pedig az első városi negyed építési övében 25 
dinárt négyzetméterenként havonta, a második övbei 
15, a harmadik övben 10 dinárt.

Nagy vitára adott okot a köztisztaság kérdése, 
amely azóta nem került le a napirendről, amióta a vá
ros az uceák tisztítását bérbeadta. A városi tanács 
njabb birsággal sújtotta Gyakovics Simeon köztiszta
sági vállalkozót, aki a határozat ellen felebhezett. A bi
zottság helybenhagyta a tanács határozatát, amely a 
tisztasági vállalkozót pénzbírsággal sújtja.

Ezután dr. M.arkovics Giga városi gazdasági ta
nácsnok terjesztette elő Gyakovics Simeon vállalkozó 
előterjesztését, mely szerint 100.000 dinár kártérítés 
ellenében hajlandó a szerződéstől visszalépni.

Plavsics Nikola műszaki tanácsosnak ez ügyben 
tett előterjesztése szerint Noviszadon naponta 200.000 
négyzetméteres területet keli tisztítani. Tekintettel a la
kosság egészségi állapotára, ez a tisztítás csak moto
rikus erővel történhetik, annál Is inkább, mert a kézzel 
való tisztítás óriási anyagi kiadásokkal jár. A műszaki 
tanácsos javaslatot tett az uccák olymódon való tisz
títására, mely szerint azokat egy 3500 literes víztar
tállyal ellátott autótank és egy tisztitóliengerrel ellá
tott autó végezné. A tankhoz két kocsi volna csatolva, 
amelyek mindegyike cgy-egy tisztitóliengerrel volna 
ellátva. A tisztítás alkalmával az autótank egyúttal 
öntözné az uccákat, úgy hogy minden négyzetméter 
tisztítandó területre 0.7 liter viz jutna.

Az nj tisztasági gépek beszerzési ára 700.000 dinár 
és az üzemi költségekkel, továbbá a szükséges szó-. 
incnyzettcl együtt a város tisztítása és locsolása — 
a legmesszebbmenő igényeket Is kielégítő módon a vá
rosnak — a mai 600.000 dináros kiadással szemben 
900.000 dinárba kerülne.

A javaslat nagy vitára adott okot és végül a ja
vaslatot az ad hon köztisztasági bizottsághoz utasí
tották.
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Újabb nehézségek merültek fel 
az osztrák kormányválság megoldására
E n d e r  Vorarlberg! tartom ányi főnök  
A szociá ld em ok raták  csak  kedden

tárgyalások
Becsből jelentik: Fndcr vorarlbergi tartományi 

főnök a legvalósziníibb kancellárjelö’.t. csütörtök dél
előtt tárgyalást folytatott a három többségi pártnak, 
a kereaztényszocia'ista párt, a nagynéniét párt és a 
gazdaszövetség elnökségével és általános meglepetésre 
közölte a pártok vezetőségével, hogy

a koalíciós pártok és az ellenzék között le
folyt eddigi tárgyalások alapján nem hajlandó 
vállalni a kancellárságot és csak abban az 
esetben fogadja cl a jelölést, ha a kancel
lári széket a maga programja alapján foglal

hatja el.
Endernek ez az állásfoglalása kellemetlenül érinti a 
többségi pártokat, tekintettel arra, hogy az ellenzék-

Ó r iá s i  tű z  p u s z t í to t t  A m s z te rd a m b a n
L eégett a K ristálypalota, am elyben több vendéglő, üzlet 

és A m sterdam  legnagyobb színháza volt
Amsterdamról jelentik: Óriási tiiz pusztított csü

törtök  hajnalban Amsterdamban. A hajnali órákban
a Kristály-palotában, amelyben több vendéglő 
és Amszterdam egyik legnagyobb színháza 

volt elhelyezve, tűz ütött ki 
lAz épület nagy része fából van és ezért a lángok olyan 
zchamosan terjedtek, hogy a tűzoltók teheíet’eneknek 
bizonyultak a pillanatok alatt elharapózó lángokkal 
szemben. Az egész környéken olyan rettentő hőség 
yolt, hogy a nagy meleg a szomszédos házak lakóit 
tekergette az uceára. A tűzoltók munkáia csak arra 
scoritkozott, hogy a szomszédos épületeket megmentsék
*  lángoktól.
» . , — — — — —

H arc a fek ete  him lő e lien  
A ngliában  é s  F ranciaországban

L on d onb an  kétszázkettőre em elkedett a h im lőbetegek  szám a
Pájrlsból jelentik: Kct ország lakossága él páni 

félelemben egy hét óta a fekete himlő rnfatt. Amióta 
■ »Tuscania« Indiából hazaérkezett utasai szétvitték 
*  himlő bacillusait Angliába és Franciaországba,

rohamosan szaporodnak a két országban a 
himlöniegbetegcdések, sőt a halálesetek Is.

M ar majdnem diplomáciai konfliktus is támadt Anglia 
és Franciaország között a himlő miatt. Anglia hiva
talosan is tiltakozni akart az elleti, hogy a francia 
kikötőkben minden angol utast hatósági orvosi vizs
gálatnak vessenek alá. Ezt a konfliktust azonban si
került még az utolsó pillanatban megakadályozni.

A francia és angol közegészségügyi hatóságok 
közös tanácskozást tartanak a napokban. Ezen a ta
nácskozáson fogják megvitatni, hogy

Az angol m unkáspárt k ifogásolja  
a  háborús a d ó ssá g o k  ren d ezésé t

Május 30-ikán  leszn ek  az angol választások
Londonból jelentik: Az angol választási hadjárat 

legnagyobb szenzációja eddig Snowdennck, a munkás
párti kormány volt pénzügyminiszterének felsőházi be
széde, amelyben

Snowden kifogásolta az Olaszországgal és
Franciaországgal kötött adóssági egyezményt.

A támadás főleg azért keltett meglepetést, mert nem 
számítottak arra, hogy Snowden az adóssági kérdést 
szóváteszi és ez a kérdés a munkáspárt programjában 
sem szerepelt.

A kormány olyan nagy jelentőséget tulajdoní
tott a fe’.szóla'ásnak, hogy elhalasztotta a vá

laszadást
és nyomban minisztertanácsot tartott, amelyen foglal
kozott a Snowdcnnek adandó válasszal.

A költségvetés általános vitája szerda este 11 óra
kor végződött. Macdonald beszéde igen óvatos volt. fe
lezte, hogy Snowden kifejezéseinek élességével nem 
ért teljesen egyet és emlékeztetett arra, hogy

a munkáspárt mindenkor az adósságok nagy
lelkű rendelése mellett szállott síkra.

nem  akarja válla ln i a kancellárságot 
d ön tenek  a töb b ség i pártokkal való  
folytatásáról
kel folytatott tárgyalások során eddig már több irány
ban lekötötték magukat.

A szociáldemokrata párt a tárgyaltsok to
vábbi folytatásáról csak jövö kedden dönt, 

amikorra országos kongresszusra hívták össze a szo
ciáldemokrata pártklubot.

A szociáldemokraták egyelőre hevesen ellen
zik linder je’ö'ósit. aki a kérész ényszocia'.ista

párt szélső jobiwzárnyálioz tartozik.
Az osztrák gyáriparosok szövetsége csütörtökön

levelet intézett a többségi pártokhoz, amelyben kéri, 
hogy az uj kormány programjának megálinpi fásánál 
mindenben az eddigi politikai irányzat folytatólagos
ságát tartsák szem előtt.

Reggelre a Kristály-palota hata’mas épli'ct- 
koniplcxtrma tallesen leégett és közben több 

szomszédos ház is tüzet logoit.
A tűz még a délelőtti ófákban is égett, de már kisebb 
mértékben és terjedelemben. A hatalmas épületkomple
xum teljesen porráégett és az épület mögött elhúzódó 
galéria, amelyben több üzlet vob. szintén elpusztult. A 
tiiz okát még nem tudták megállapítani, azonban azt
hiszik, hogy robbanás okozta a tűzvészt.

Emberéletben nem esett kár, az anyagi kár
azonban kétmillió holland lorlnt.

A holland fővárosban évtizedek óta nem volt ha
sonló arányú tűzvész.

milyen egyöntetű intézkedésekkel lehetne 
megakadá'yozni a hlmlöjárvány terjedését.

A francia kormány azt javasolja, hogy az értekezlet 
hétfőn üljön össze Calaisban.’

Egy angol nő, aki tizenkét nappal ezelőtt érkezett 
Parisba Bombayból, himlőben megbetegedett Az asz- 
szonyt most egy járványkórházban ápolják.

Mint Londonból jelentik, a Morning Post statisz
tikája szerint Stafford városában szombat óta hu
szonhárom uj himlőmegbetegedés történt

Londonban a betegek száma kétszázkettő.
Mint Newyorkból jelentik, managuai jelentések 

szerint a nikaraguai köztársasági elnök elrendelte, 
hogy az ország valamennyi lakosát be kelt oltani a 
himlő ellen. A tömeges oltások már megkezdődtek.

' Pártja nem akar megtagadni semmiféle nemzetközi kö
telezettséget és Snowden egyáltalában nem azt akarta 
mondani, hogy Nagy-Britannia a rendezések során bár
minő profitra akarna szert tenni, de azt mégis csak 
meg lehet kérdezni, hogy a háborús adósságok terhét 
igazságosan osztották-e lel?

Churchill zárta be a vitát a kormány nevében. Fel
vetette a kérdést, hogy Macdonald tulaldonkcpen tél
iesen dczavtiálla-c Snowdcnt és vájjon a munkáspárt 
állást foglal-c a Balfour-jegyzék alapelvc mellett, vagy 
sem.

Minthogy erre a kérdésre nem kapott választ, 
Churchill a kormány híveinek hosszantartó tetszése 
közben ezt kiáltotta:

— Munkáspárt és mlnlszterelnöklet/Mle! Önök te
hát nem képesek egy egyszerű és világos kérdésre vá
laszolni. keni merik szálukat kinyitni!

Az angol választásokra nézve a Daily Ckrorácle 
a kflvotkcző választási kalendáriumot közli. A költség
vetési vitát május 2-ikán fejezik be, a házfeloszlatás 
május 10-ikén történik meg é*

az általános választások május 30-lkán lesz
nek.

A parlament június 10-lkén ül össze, a trónbeszéd jú
nius 17-ikén hangzik el és ezután a két ellenzéki párt a 
bárom napos hagyományos szünettel bizalmatlanság’ 
indítványt fog beterjeszteni a kormány ellen,

Baldwln bukása tehát junlus 20-lka és 22-lke 
között várható,

amikor azonnal megindulnak a kormányalakítási tár
gyalások.
---------♦  ♦  ♦  » t  11

Tíz halottja van a belgium i
vasúti szerencsétlenségnek

G r ó f V o lp i v o lt  o la sz  p é n z ü g y m in isz te r  
m e g m e n e k ü lt

Brüsszelből jelentik: A Hall melleit történt vas
úti szerencsétlenségnek végleges megállapítások sze
rint tíz lialottla és tizenöt súlyos sebesülne van. A 
sebesülteket a brüsszeli kórházban ápolják, aJtol szer
dán Erzsébet királyné meglátogatta a sebesülteket.

A Párts—-brüsszeli gyorsvonat mozdonyvezetőjét 
őrizetbe vették, mert a vizsgálat szerint az ő vigyá
zatlansága Idézte elő a katasztrófát. A bejárati váltó 
szemaforja szabályszerűen tilosra volt állítva, a moz
donyvezető azonban mégsem állította meg a vonatot, 
hanem berobogott az állomásra. Azzal védekezik, 
hogy a reggeli ködtől nem vette észre a tilos jelzést.

A lialálvonaton utazott gróf Volpi volt olasz pénz
ügyminiszter is, akinek azonban semmi baja sem tör
tént.

Önvédelemből ölt
A szombori törvényszék felmentett egy 

iparosmestert, aki agyonütötte támadóját
Szomborból jelentik: A szombori törvényszéken 

csütörtökön tárgyalták Hajos Máté szombori iparos
mester bűnügyét. Hajós összeverekedett haragosával, 
líel/ánszki Dobrivojjal, akit verekedés közben agyon
ütött.

Hajós 1928. március 12-ikén lakodalomban volt, 
ahonnan ittas állapotban hajnaltájban ment haza fe
leségével Útközben találkozott Beljáttszki Dobrivoj
jal, aki nyomban rátámadt, leteperte és behurcolta ud
varába, ahol egy baltával épen rá akart sújtani, de 
az asszony hátulról lefogta. Közben Hajós feltápász- 
kodott a földről és egy lapátot vett a kezébe, ame- 
lyel úgy fejbefitötte Beljánszkit, hogy az nyomban 
összeesett és néhány nappal később a kórházban meg
halt A tárgyaláson a vádlott azzal védekezett, hogy 
önvédelemből követte el tettét és ezt igazolták a ta
núvallomások is.

A bíróság dr. Kreesárevics Sándor ügyvéd ha
tásos beszéde után felmentette Hajóst a vád alól és 
egyben elrendelte azonnali szabadlábrahelyezését.

II— r» » > » <-— iu -----------

Megölte felesége csábítóját
A gyilkost kétévi börtönre ítélte a bíróság

Oszijekröl jelentik: Érdekes bűnügyet tárgyalt az 
osziieki törvényszék. A vádlott Franlics Bozsó presla- 
tinesi földmives volt, akit az ügyészség azzal vádolt, 
hogy a múlt év november tízenhatodikán meggyilkolta 
Pinterics Iván preslatinesi iparost

Pinterlcs Ivánnak megtetszett Franjics felesége és 
egy napon elzavarta saját feleségét és Franjlcsnéval 
állt össze. Eranjics Bozsó bosszút forralt emiatt és ra
vasz tervet eszelt ki, hogy elégtételt szerezzen magá
nak. Első dolga volt kibékülni Pintericcsel. A kibékiilcs 
örömére elmentek Franyics bátyjának házába és ott 
megittak négy liter bort. Onnan a legnagyobb egyet
értésben elmentek a vendéglőbe, ahol szintén megittak 
négy liter bort Amikor azt elfogyasztották, mindakclten 
eltávoztak, de Franyics nemsokára visszatért a korcs
mába kezében egy véres kést szorongatott. A ruhája 
csupa vér volt.

— Minden rendbe van — mondta a korcsma cen- 
dégeinek — akik borzadva nézték a véres embert. 
Franyics még bort rendelt és tovább ivott. Ott találta 
meg a csendörség.

A tárgyaláson Franyics ittasságával védekezett. .* 
bizonyító eljárás befejzése után a bíróság meghozta az 
ítéletet. A vádlottat bűnösnek mondotta ki, de enyhítő 
körülménynek vette büntetlen előéletét, töredelmes 
vallomását, valamint ittas állapotát s ezért két évi bör
tönre ítélte.

ii— . n  m  -— i
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Mennyit tudunk a históriából .*
P énteki rovat

A múlt heten olvasóink szórakoztatására uj rovatot 
kezdtünk, amellyel az olvasónak fokozottabb részvéte
lét akarjuk lehetővé tenni az ujságcsinálásban.

Az első pályázatunk az volt, hogy próbálja m»K 
az olvasó modernizálni a régebbi klasszikus verseket. 
A pályázatra beérkezett több vers közül a »Tetemre
hivás átírása nyerte meg a kitijgött pályadijat. Lam
brecht Kd'rndn: Ar Asembe» dődet című könyvet. \ 
szezö, személyazonosságának igazolása után, a jutal
mat kadóhir maiunkban átveheti. A nyertes Páli anitin- 
kát itt közöljük:

Tetemrehivás
Készítette: 

Titdn Józsi
Rndványi levegő fekete sm rsi.
K u vik ... kuvik, ham ham. ham.
Ab , au. vak, vak. v a k ...
Hórihorgas lombosok, színes rongyosok, 
fflrbe zűrbe iszalag-totyandár 
Emelygá il/a t... á lla t.,.
Gáz.
Gőz.
Bűi.
Ér.
Vér.
Tér.
fíaldl
Látja fent ha lu lát. ht tzupf lont,
Kamasz nyurga holta, benne fényét
Kényes hegyes gyüok.
Sztvköpcnyéből nem köpnek vöröset.
Gőgös hús.
Kihűlt sápadt hüvelyében a tér.
Váztalan lélek vagy Bárey géné.

Tra-ta-ta-csin-hsm. nem jazz bemé.
Fényes gúnyhó — ökrös fuvarozás 
Mnsáóviz rtime/é. „  Hever anyaszülten 
Szakállas deszkán a i osutó-fosM tömeg.

Hagy fanyél — acél fejsze . . . Mstszto ébrbbiy
Rövid ideig
fíe/szen oda se be — se M 
Uh-ah-uh édes anyja, bagó 
Pur alumínium, kéj gáz 
T. 360ő-ben se juthatnak be honé

Lek. kink, trak, kdei barátok, 
fi tette.'?... Nem tette .'? ...
Te voltál.'?... Nem voltam!?

KI lehel. ah. óh! Nyög az apa.
Honnan kerti
Most már. . .  egy ilyen fiat.
Késő.
Tépi ősz hajszálait... jak. jak. jaj!

Nézd meg Te is fiam Bmfta
Te is öcsém dicsé Caligula 
Nem oda lova.
Rusnya vér aluvék. gúla barna kocsonya

tiop la hon Madame széke- A kis 
H uncut... karér.
Pedig szende madonna kép. Mikép?
Talán.’?

Lakkos körme bubijába markol 
A vért, a frisset, nem bírja a természete.
Hah!. . .  Gyilkosa vagy!!!
Vagy-vugy? Izéit hérem ~~ é az oka, szőtt a esapabáj -~ 
Móku!
Éva kiváncsi — Áddm harapott 
Almából volt a tőr,
A kis buta.' No de ilyet! Huh rezgő agyvelő 
Tekérvények — vének és ifjak mind ilyenek.

És m inők oh minők vagyunk. Persze, hogy csak ót 
[szerettem.

Előlegből utólag o á . . .  oá --, o á .. .  é, ő, ó!
A kis egér
Vér-vér-vér-vér
M iló. . .  miidó. . .  kandúr
Ihilii-hohoho . . .  hihihi i-l-i-i —
Enyém a jutalom könyv —
Mentők!!!! Pont!!!!

Második pályázol
H« már u  olvasót tgy rászoktatok « w d m  k«« 
tá*Ml MŰvelAdisóa*. MÓháliuk ki t&tfatlmf 4* lr»>
Üalmi tudását is.

Mostani pályázatunk kettős. Az alábbiakban e g y - '

két jellemző sort adunk történelmi és irodalomtörténeti 
nagyságokról. RÍ kell találni, hogy kiről van szó.

£ ,g y -/cé f jellem ző sor, találja el kikről 
van sző

1. . . . 6  adott parancsot egy uj főváros fölépítése 
a Nova partján, j ’.zt a várost róla nevezték el.

2. Magát a pápát kérte meg arra, hogy tegye le
jére a császári koronát. A szertartás alatt kivette a 
pápa kezéből a koronát és 6 maga tette lejére.

3. Mindkét szemére vak volt, verseit leányainak 
diktálta.

4. lluszonhároméves korában nősült meg először, 
felesége harminchat éves volt. Miisoászor hetvennégy 
éves korában nősült s ekkor egy tizenkilenc éves le
ányt veti feleségül.

5. A császár hiúságát nagyon bántotta az, hogy 
egyik karja rövidebb volt, mint a másik.

6. 7-stdri szülőktől származott, ifjú korában áttért 
<j keresztény vallásra. Gúnyolódó verset miatt nem 
sokára el kellett hagynia hazáját, ahol hosszú ideig 
hazaárulónak mondták, nem állítottak neki szobrot.

7. Tizenhét éves korában lépett a császári trón
o m ..... ...................i ia iáin '.1:

Letartóztatása elől az őrültek házába 
menekült egy budapesti bankigazgató

Százhuszonötezer pengőt sikkasztott a Pesti Hazai Első
Takarékpénztár

Budapestről jelentik: Budapesten nagy szenzációt 
keltett Balázs Ferenc bankigazgató váratlan eltűnése. 
Balázs a Pesti Hazai Első Takarékpénztár Muzeum 
körúti fiókjának volt az igazgatója és eltűnése gyanút 
keltett. Vizsgálat indult, amelynek során kiderült, 
hogy Balázs százhuszonötezer pengőt elsikkasztott. 
Feljelentést tettek a rendőrségen, amely megindította 
a nyomozást, de Balázst nem sikerült felkutatni. Az 
ügyben csütörtökön érdekes fordulat történt. Kiderült, 
hogy Balázs Ferencet nem is kell olyan messze ke
resni. Egyszerűen felült a villamosra és egy orvosi 
bizonyítvánnyal jelentkezett a Lipótmezőn, szerda óta 
ott van az örültek között.

Mikor a főkapitányság értesült a fordulatról, 
azonnal telefonált Lipótmezöre s megállapították, hogy 
Balázs Ferenc csakugyan az ápoltak között van. Szer
dán délután állított he Balázs Ferenc a l.lpótmező 
ügyeletes orvosánál. Előhúzott a zsebéből egy orvosi 
Igazolványt, mely szerint krónikus alkoholizmusa

Lőrincz Im re  fo ly ton  a lsz ik  
a fogházban

M egbánta tettét és en yh e büntetést k ér
Noviszadról jelentik: A Római-sáncoknál elköve

tett gyilkosság, amelynek áldozata Mijatovics Szte- 
ván noviszadi snfför, még mindig élénken foglalkoz
tatja a közvéleményt. Különösen az a kérdés áll elő
térben. hogy mi volt a gyilkosság tulajdonképeni in
dító oka. miután Lőrinc Imre beismerő vallomásában 
csupjn ennél a kérdésnél akadt meg és nem adott 
Még máig sem határozott választ. A vizsgálohiró több 
napon keresztül hallgatta ki Lörtncet. de még most 
sem sikerült tisztázni, hogy miért követte el a gyil
kosságot.

Lőrinc legutóbb a következő vallomást mondta 
jegyzőkönyvbe:

—- Bűnösnek érzem magam. Április 5-lkén, pén
teken hajnalban megszöktem szüleim topolai lakásá
ról, ahol a katonaság elől rejtőzködtem. Bejöttem No
viszadra, ahol megállapodtam Mijatovics Szteván sof- 
förrel, hogy el visz Becskerekre. Délután öt órakor 
indultunk el Noviszadról és amikor n Római-sáncok
hoz értünk, elhatároztam, hogy Mijatovicsot megölöm. 
Kivettem revolveremet és gyors egymásutánban né
hány lövést adtam le rá. Hányszor lőttem rá, nem tu
dom. Az autó hirtelen irányt változtatott cs csaknem 
felfordult- Ekkor kezembe vettem a kormáitykqreket 
és az autót az útra irányítottam, Mijatovicsot pedig, 
aki vértöl borítva rám esett, kidobtam a kocsiból. 
Szentáig vezettem a kocsit, ott elhagytam, mert fél
tem, hogy árulóm lehet.

— Négy elemi és négy polgári iskolát végeztem 
le Állandóan detektivregényeket olvastam. Gyakran 
látogattam a mozikét ig. de csak akkor, ha izgalmas 
(Jetektiv-darabokat játszottak. Szerettem volna pilóta 
kapni és ezért jelentkeztem a petrovaradini repiilöal- 
tlepti iskolában, Hamarosan meguntam a katonai éle
tet és 1928. októberében etagwoktem »z alÜMti isko
lából. Ekkor elhaiároztam. hogy egy leánnyal Ma
gyarországra fogok szökni. S«|ká»í gondolkoztam, mi-

ra s t legjobb uralkodónak ígérkezett. Tacitus sze
rint anyla vette rá az első gyilkosságra. Császári cí
mére és halalmára nem volt olyun büszke, mint arra. 
hogy a hízelgők kora leg/oib költőjének mondták.

k. Nemcsak korának, hanem úgyszólván az egész 
történelemnek legnagyobb katonai elméje. Í rről meg
győződhetünk. ha elolvassuk a gall háborúról irt 
könyvét.

9, . . . a  kis asztaloslnasröt senki sem sejthette, 
hogy világhírű lestő lesz belőle.

10. Elméletének helyességét bebizonyította a pá
risi Pantheonban végzett Ingukisérleliel.

A másik része a pályázatnak pedig az, hogy 
ugyanilyen találó aprósággal kell jellemezni, úgyhogy 
az intelligens olvasó ráismerjen, 1. Publius Ovidius 
Nasot, 2, Dickenst, 3. Széchenyi Istvánt. 4 Teli Vil
most, 5 br. l.istins I ász'ót, 6. Hannibált, 7. Bakács 
Tamást, 8, Zmaj lavan  Jovanovicsot, 9. Keppiert és 
10. Kleopátrát.

A pályázaton c:,ak azok vehetnek részt, akik a 
fenti tiz kérdést megfejtik és azonkívül a most meg
adott tíz történelmi szerepéről néhány sorban sike
rült jellemzést adnak. A legsikerültebb pályázat jutal
ma: Balzac: Kurtizánok tündöklése és nyomora cimü 
kétkötetes distttnil.
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egyik igazgatója
folytán eímezavarai vannak s a bizonyítványt Wáftitó 
orvos javasolja elmegyógyintézetben való tartását. 
Az ügyeletes orvos alaposan szemügyre vette a jó- 
megjelenésii, elegánsan öltözött férfit, aki érezhette, 
hogy nehezen megy a felvétel, majd hirtelen fintor- 
gatni kezdte az arcát és furcsa laglejtések közbe» 
dörgedelmes szónoklatba fogott. Összevissza beszélt, 
amivel sikerült meggyőznie a Lipótmező orvosát. Vá
gyát teljesítették, bejutott az őrültek közé. Balázs Fe
renc az egész éjszakát álmatlanul töltötte, tisztában 
lehetett már azzal, hogy mi vár rá. hogy utolsó ments- 
várképen az örültek lipótmezei házában keresett mene
déket.

Dr. Dorning Henrik főkapitányhelyettes, a bűn
ügyi osztály vezetője elrendelte, hogy két «tetet.«..- 
menjen ki a Lipótmczöre Balázs Ferencért és vezes
se elő a főkapitányságra, a rendőrségen majd a rend- 
örorvos állapítja meg, hogy Balázs Ferenc beszámít
ható-e.

képen szerezhetnék autót és elhatároztam, hogy v*- 
lakitól kicsalok egvet és ha ez nem sikerül, akkor 
megölök egy soffőrí és igy szerzem meg az autói- Áp
rilis 4-ikén éjjel két revolvert vettem magamhoz. Reg
gel nyolc órakor érkeztem Noviszadra és a Stoltz- 
féle vendéglőben reggeliztem. A Szloboda-szállnda 
előtt észrevettem egy szép Stayer-autót, amely na
gyon megtetszett. Megszólítottam a soffört, akinek azt 
mondottam, hogy Bácskitopoláról meg akarok szök
tetni egy leányt, de előzőleg Becskereken kell vala
mit elintéznem. Megállapodtam a soffőrrel, hogy dél
után öt órakor indulunk Becskerekre. Ezután egész 
nap sétáltapi a városban és egész idő alatt azon gon
dolkoztam, hogyan valósítsam meg a tervem. Amikor 
elhagytuk Noviszadot, a Római-sáncoknál észrevet
tem a vasúti síneket. Ekkor elhatároztam, hogy Mi- 
jatovicsot itt ölöm meg. Kivettem a revolvert és lőt
tem. Pár méterre hajtottam, majd megállítottam az 
autót. Egyáltalán nem tudtam, mit csinálok. Meg akar
tam szökni, de később mégis elindítottam a kocsit cs 
hetven kilométeres sebességgel Zsabalj irányába haj
tottam. Szentára este kilenc órakor érkeztem. Az 
autót a Tiszánál hagytam, a revolvert pedig a fo
lyóba dobtam. Szentáról Szuboticára utaztam, onnan 
Szomborba, ahol uj ruhát vásároltam, ezután pedig 
Rigyicára mentem rokonaimhoz. Tettemet nagyon 
megbántam.

Papriqsics Milán vizsgálohiró elrendelte a vizsgá
lati fogságot, amit Lőrinc Imre tudomásul v e tt Csak 
arra kérte a vizsgálóbírót, hogy minél enyhébb bün
tetést kapjon.

Lőrinc a fogházban csenáesen viselkeáik. csak
nem állandóan alszik, sokszor pedig fejfájásról panasz
kodik,

Löripc védelmét dr. Bzekujtes Milán noviszadi 
ügyvéd vállalta. A főtárgyalást valószínűleg már má
jusban megtartják.



1929 április «9. ftA C A lM C G V Fl
7. oldal

A  ren d őrség  á llam osításá t javasolja  
Szubotlca város tan ácsa

• •
Ö sszeállították  az áprilisi rendkívüli városi közgyűlés  

tárgysorozatát
kcszütetcTlba mlndc" c,<" ' |  tási kérvénye, Ivandékics Lázár volt rendőrkapitány 

-v „jói en ívuli közgyűlés meg-1 és Mázles Andríia volt rendőrkapitány végkielégítés
A

tartására s.. r  “ meg- es waztcs Andríia volt renüüiKapitany véKkieiegite:
kön április 2 '^ á r \" ’ r - V i "i*!1! . ^o gai’n^ slei' . csi,törtü- i  iránti és Polioriík Antc irodatiszt nyugdijkérvénye. /a "váíos-i’1 kép2; Ä 2 Ä S  Z a  " ,vla összc T “ ^ túr

VuZiíes Fcrcn- » ' ............... I es 'ulus.velohizottsaganak megválasztása is ezen i
lányának 

am ir össz/n i úiho.hÍ' cs’it/irt&k delelnit I közgyűlésen történik meg. Napirenden szerepel továb-
ilven százlinszomi vr l ' n ÜZS5’U es "‘ipirendjet, ame-1 bá a Manojlovicseva és a Vojnovicseva ucca közöttS ' r c n ' r  ^ , P A s rZC;CPeL A "ap:re,!d v' ;ö Röpítendő ni ucca kérdése is. A Kemény-ecetgyár 
hitkiizsé"- elnököl, k - I1-^i1'’ , d •yu'50licai Z!’)Jó házáról van szó, amelyet lebontanak és ennek helyén 

vP,ls^ 01. beiktatása. A kozgyii-1 uj ucca és uj házhelyek keletkeznek. A terv szerint 
az uj uccát úgy építik ki, hogy a Lloydtól egyene
sen a városi bérpalotáig fog terjedni. A városi tanács 
már nyilvános árlejtést is tartott az uj ucca kiépítésé
re és a legkedvezőbb ajánlatot Rufí-testvérek cukor- 
kn trvn rn  nrltn ho

lésen ezután három tagot és három póttagot válasz
tanak a képviselőtestület tagjai sorából az adókivető 
bizottságba. Foglalkozni fog a képviselőtestület a fran
cia líceum felállításának kérdésével is. A francia lí
ceum részére az elmúlt évben ugyanis egy millió di-

A napirend legérdekesebb pontja kétségtelenül a 
városi tanácsnak a szabottan városi rendőrség álla
mosítása ügyében, beterjesztett javaslata lesz. Ezzel 
?. }er.vve' korábban is foglalkoztak, de a pártpo-

clintézé:? ügyében, valamint Szabó Etel, Citci Róza 
ryugdijkérvényei, több kegydij iránti kérvény, a Vaj
dasági Történelmi Társulat segély iránti kérvénye, a 
pallcsi halászati bérlők bérleti szerződés meghosszab- 

tiizoltók segély 
Hideg Ilona és Hideg Béla nyugdij

litikai torzsaAodasok miatt lehetetlen volt megoldani i bitása iránti kérvénye, az önkéntes 
® , „ r d é „ . z uí varosi vezetőség most újból felveti iránti kérelme 
*  közgyűlésen a kérdést és lehetőség szerint végleges ■ iránti kérvénye.

A tiszavidéki hadosztálypararcsnokság is. kér
vényt nyújtott be a városhoz, amelyben kéri, hogy a 
3. huszárezred laktanyája melletti telket adják át a 
laktanya kibővítése végett. A munkásbiztositó pénztár 
kéri, hogy a város aszfaltozza ki a járdát az Antu- 
novicseva uccától a pénztár épületéig. Ezenkívül szá
mos uccaszabályozásl ügy, 52 feltételes illetőség irán
ti kérvény, uccai árusítóhelyek bérlete és kisebb je
lentőségű ügyek szerepelnek még a városi közgyűlés 
napirendjén.

H  » fl » —

Älvi határozatot is fognak hozni. Abban az esetben, 
fca a városi rendőrséget rövidesen államosítanak, si- 
Jkeriilne egy csapásra rendbehozni a város pénzügyi 
helyzetét A rendőrség budgetje évi 5,200.0(10 dinárt 
ítész ki és ha ezt az összeget a város megtakaríthat
ná , néhány éven belül kifizethetné tartozásait és a 
pénzügyi adminisztráció rendes kerékvágásba ke
rülne.

A közgyűlés napirendjén szerepe! ezenkívül Sztt- 
>fcs Károly dr. volt polgármester nyugdijinegállapi-

Wells világszövetséget sürgetett 
berlini előadásán.. » ■ -A-:

A világhírű angol iró semmivel sincs megelégedve^ 
ami eddig történt

Berlin, április.
A 'keret a német birodalom parlamentje volt A 

t>áho1ynkban ott ültek a legkülönbözőbb országok 
(diplomáciai képviselői. Államok követei. Az angol, az 
olasz, a holland, a-csehszlovák követ Schurman, az 
•merfkaiak öszhaju, kedves arcú nagykövete, egy 
•w eg  né—'■f rtrnjszb»£, kénviseb". szóval m.gyé.s’ t

És a követek és a képviselők és a miniszterek lel
kesen bele, bele tapsoltak az előadásba, azután igen 
megtisztelt arcai szorongatták az elegáns ur kezét 
aki formális cerclct tartva pihente ki előadása fára
dalmait, a Reichstag egyik piros bársonyos kerevet- 
jén, a baloldalon a szmókingos Locbe, a Reichstag el- 
’tök" illt isztyáp reckcr. ■> n-'ryzi laiUusaminiszter

politlzmus,
állampolgárság helyett világpolgárság.

Mindezt a Gesellschaft für Internationale Verstáit- 
dlgunk ülésén mondta el, tehát abban a nagyon elő
kelő és értékes társaságban, melynek első vendegei 
Macdonald és gróf Apponyt voltak, a soron következő, 
pedig mint Loebe, a társaság elnöke jelentette, 7 iíu- 
Icscu és Lord Cecil lesz,

Wells nem az első nagy Iró, aki igen rossz előadó. 
De rosszabb nála aligha akad. Wells se nem szónokol, 
se nem ad elő, hanem egyszerűen felolvas. Hangja 
nem modulál és élességében egyhangúan hal. úgyhogy 
a fül néhány perc alatt eltompul és a szavakat majd
nem elnémítja a papír zizegése. Az óvatos rendezőség 
úgy látszik előre sejtette a bekövetfcczendőket es gon
doskodott róla, hogy mindenki előtt ott feküdjön a 
Wc.'ls-íélc előadás pontos másolata.

Már a felolvasás elején azt hallhatta az Egyesült- 
Államok nagykövete, hogy

WcllsKek a Kellogg-paktumról a lehető legrosz- 
szabb véleménye van.

Hágai döntőbíráskodást, Kellogg-paktumot és hasonló 
nemzetközi egyezményeket röviden, de velősen poé
tikai kttritzslásnak minősít.

— Ameddig arany töltőtollak lesznek — mondotta 
Wells —■' mindig lehet majd ilyen szerződéseket irdo- 
gálni, az egyezmény azonban nulla marad, akár Ame
rikában, akár Európában használják ezt az arany- 
tollat.

Meg Kelloggnál is rosszabbul járt az amerikaiak: 
főbűszkesége, Wilson. L'gy ő, mint a köréje sereglő' 
pacifista csoport nem ad többet az emberiség számá
ra Wells szerint, mint

egy érdekes és megírásra méltó fejezetet az 
et.iharl korlátoltság történetéhez.

Ez a korlátoltság, úgy vallja Wells, már abban a  
puszta tényben megmutatkozik, hogy a tizennégy 
pont megteremtői csak a nemzetek felszabadításáig 
tudtak ellulni gondolatmenetükben, de fel sem ismer
ték az igazi célt. az emberek felszabadításét a nemze
tek alól. Ezt a célt az internacionalizmus sem éri el, 
mely megtartja az államok szuverénitását. Es amed
dig szuverén államok lesznek, az emberiség soha sem 
fogja a felmerülő kérdéseket erőszakos eszközök 
mellőzésével megoldani tudni. A nacionalizmus és a 
patriotizmus mindig akadály marad az igazi emberi 
egység előtt. Különben is nacionalizmus és patriotiz
mus alig tíz generációra tekinthet vissza — mondotta 
Wells — és így egyáltalában nem jogosult arra, hogy 
uralkodjon földünk felett.

Es miután
Wells mindazzal, ami eddig történt, nincs 

írege'égeríve.
azt is megmondja, hogy szerinte minek kell követ
keznie: — a világszövetségnek. Ez a világszövetség, 
vagy világköztársaság ellenőrzi inaid a ki- és beván
dorlást, az árucserét, pz emberek békés együttélését, 
a gazdasági viszonyukat.

Azt maga Wells is belátja, hogy 
a világ még nem elég érett a nagy egység

megvalósítására.
Es miután Így az összes miniszter, diplomata és 

képviselő urak a legilletékesebh oldalról arról érte
sültek, hogy a világszövetség megalapozásának köz
vetlen veszélye még nem fenyeget, mind felálltak he
lyeikről, lelkes tapsba verték ö.ssze tenyereiket és él
jenezve kiáltozták Wells nevét.

R. L.

A m erika nem  ism eri el 
az egyházi á llam ot

A z E g y e sü lt-Á lla m o k  k o rm á n y a  m eg cá fo lja  
a d ip lo m á c ia i v iszo n y  fe lv é te lé r ő l sz ó ló  

h ír e k e t
Washingtonból jelentik: Az Egyesült Államokban 

az a hir terjedt el, hogy a kormány felveszi a diplo
máciai viszonyt a Vatikánnal és követet küld Rómá
ba, Washingtonba pedig nuncius fog érkezni. A köz
vélemény egy része helyeselte a diplomáciai viszony 
felvételét, más része azonban kikelt ellene és a sajtó
ban erős támadások indultak tneg az amerikai kor
mány ellen. Ezeknek a támadásoknak tulajdonítható, 
hogy a kormány hivatalos cáfolatot adott kt.

A cáfolat szerint az. amerikai kormány nem is
meri cl az egyházi államot és igy nem is veszi fel 
vele a diplomáciai viszonyt.
------- — i — < :•»♦♦♦  ♦  w  i —

W ells b erlin i előadása után
B a lr ó l j o b b r a : E in s te in , d r. B e c k e r  p o r o sz  k ö zo k ta tá sü g y i 
m in isz te r , W ells  é s  L ö b e , a n é m e t  b ir e d a lm l g y ű lés  e ln ö k e

olyan urak, akik egy-egv ország különálló érdekeinek 
reprezentánsai.

Az előadói emelvényen egy nagyon elegáns fran
kos ur, akinek angolbajuszos arca nagyszerűen illene 
a nagyköveti díszruhához, arról tartott előadást, hogy 
minden állami és minden nemzeti keretnek meg kell 
uiinnie.

frakkban és még valaki, aki sem frakkot, sem szmo
kingot nem öltött magára — Albert Einstein.

Wells kissé merész terveket sző. Egy tollvonás
sal megsemmisíti az állami határokat és megszünteti 
a nemzeti különbségeket. Wells nem elégszik tneg az 
internacionalizmussal, mert a nemzetköziség elve még 
uem bontja le a határokat. Az 6 programja kozmo-

ABÁCSMEGYEI
N A P L Ó - r a

b á r m e ly ik  n a p tó l  k e z d v e  
l e h e t  e l ő f i z e t n i  s  a z  
e l ő f i z e t ő  r é s z e s t l l  a  

k t ín y  v k e d  v e z m é n y e  k b e n
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Fasizmus, államerkölcs 
és az örök áldozati bárány

A budapesti Pénzintézeti Tisztviselők helyiségé
ben vitaestólyt rendeztek a fasizmusról. Előadó Wag
ner György volt, az 1929 cimii folyóirat szerkesztője, 
az est szónokai pedig Pikier J. Gyula, Vámbéry Rusz- 
tem, Felcky Géza, Lázár Miklós és más kiváló publi
cisták.

Fascizmus és dllamerkölcs — ekörül folyt a vita, 
Azonban nem arról akarok beszámolni, hogy mit mond
tak, hogy kinek mi a véleménye az olaszországi dik
tatúráról, csak egy spontán megfigyelésről, amit ezen 
az estén tettem.

A fascizmus kritikusai mind széles látókörű, mély 
intelligenciájú, logikus okfejtéssel dolgozó férfiak. Nyu
godtan és tárgyilagosan ismertették Mussolini karrier
jét, hogy tornászta fel magát a semmiből erre a szé
tütő és nyaktörő polcra. Világos és valószínű magya
rázatát adták a diktátor könnyű uralomra jutásának, 
lemérték a fascizmus morális és etikai értékét. A hall
gatóság javarésze diákokból és a középosztály polgá
raiból állt Mig a leghátsó sorokban tányérsapkás éb
redők foglaltak helyet. A pódiumon, az előadó mel
lett egy rendőrtisztviselö ült, aki állag öt pcrcenkinl 
szakította félbe a szónokot /és tiltakozott a szerinte 
erős és sértő kitételek ellen, amelyekkel a »Duce* 
személyét illették.

De az előadást különben se folytathatták zavar
talanul. mert a fascizmus fogadatlan prókátorai állan
dó közbeszólásokkal zavarogtak. Vérbeborult a sze
mük, amikor az egyik előadó azt jósolta, hogy a 
fascizmus napjai megvannak számlálva. Közbekurjan
tottak:

— Le vele! Éljen Mussolini!
Aztán ölésre kész arccal néztek körül Próbáljon 

valaki mukkanni! ök tudják mivel tartoznak a nagy 
Vezérnek. Es amikor az olasz sajtóattasé. Musso'ini 
hivatalból kirendelt védője, kijelentette, hogy a Dúcét 
az olasz történelem, a nép forró óhaja parancsolta az 
élre és hogy eljövetelét már Dante megjósolta, vad 
tapsokkal örvendeztek.

Feltűnő és kirívó volt a szellemi különbség a 
fascista álláspont hivei és kritikusai között. Feleky 
könnyed, sima és csapongó szellemességével, Pikier 
józan, borotvaéles logikája és cmberszeretetével szem
ben mosolyognivalóan primitiv, önképzőköri, de annál 
hangosabb és zavarosabb hordódemagógia ágált, 
mennydörgött, ahogy a torkán kifért. Izgató és ko
mikus volt ez a párviadal, az értelemnek és a nyers 
indulatnak a szembenállása, kakasviadal a feketeinges 
fanatizmus és a higgadt polgári értelem közt. Egyik 
folyton az ökleit rázta a másik orra alá. aki érvekkel, 
bizonyítékokkal és ésszel igyekezett meggyőzni ezt 
a hidegrázós temperamentumot. Kortesbeszédekre em
lékeztető naiv, sőt a naivitáson is jóval túlmenő felé
lődén és vásári ugrabugrálás vo't ez. A fascista para
dicsomot megjárt utazó nem adatokkal, hanem me
sékkel szédít:

— Ott mindenki dolgozik és mindenki boldog. Épí
tenek. Kérdezzék csak meg azokat, akik Olaszország
tól jöttek. Valamennyien el vannak ragadtatva az ot
tani állapotoktól.

Egy hang közbekiált:
— igen. a ndszutasok!
Majd megverték. A körülöttem álló fiatal egyete

misták felháborodottan ordítoztak. A frázisok, amiktől 
másnak libabőrös lett a hátuk, bennük kivirágoztak. De 
dolgozó, kopott emberek is akadlak köztük, akiket már 
megtépázott az élet és akik mégis ilyen lázálmas, fe
keteinges fellegeken lovag 'Dk és úgy éltették Musso
linit, mint az egyedül iidvözi'ő megoldás gyógyírt a 
világ bajaira. Ez a téboly ülhette meg az agyakat a 
boszorkánypereknél. így irtóztak a világosságtól és a 
magyarázzattól a középkori ördögűzők, önsanyargatók 
vakon rohantak a vesztükbe. A fasiszta lovag nem tűr 
ellenvéleményt, csak jelszavakat ismer és aki másképen 
mer gondolkodni, illetve, aki gondolkodni mer, mig ő 
az indulatok láncával az orrában bit a feketeinges 
medvetáncoltató után, azt árulónak bélyegzi és lebun- 
kózza. A meztelen igazságot nem képes elviselni. Illú
ziók és borostyános héroszok kellenek neki, akiket ha
bozás nélkül maga fölé helyez, istenit és ha bálványá
ról lerántják a leplet, ha beléjük világit az igazság rönt
gensugara, szentségtörést kiált. Igen. ilt ráismertem er
re az örökegy elbűvölt arcra, a világtörténelem örök 
bohócára, aki néha oktalan hős, de a legtöbbször csak 
áldozati háránv. ö  vittevásárra a bőrét a háborúban. ő 
rohan* hősi halált halni a : pfegyverck elé, ő ordította, 
hogy éljen a háború! ö  e üdött meg rá. hogy az el
lenség levágják a kisgyerekeket, ö üvöltötte, hogy ki 
kell tartani az utolsóig, ö követelte az anyáktól, hogy 
szüljenek minél több hőst a bonnak, vérre! locsolta a 
gránátszántotta mezőket és emberhússal trágyázta a 
barna földeket, ujjong, ha egy gázos bombavetőről ad
nak hirt a lapok bonilláról, amellyel percek alatt meg
fojtanak egy várost, ö az örök balek, az örök becsa
pott, az örök trambulin. akinek hátán keresztül ugra
nak feiest és csinálnak kardért a fel'ődés bátraméról- 
fót. az etrberi’ í j  legnagyobb gonosztevői. (Tamás)

Expedíció indul az Itália léghajó 
hajótöröttjeinek felkutatására

E gym illió  lírát gyűjtöttek  az ex p ed íc ió  k ö ltség e in ek  
fed ezésére

Rómából jelentik: Albertiul milánói mérnök, aki 
kétizben is résztvett Nobile kapitány expedíciójában, 
elhatározta, hogy expedíciót szervez azltalia<  léghajó 
hajótöröttjeinek a felkutatására. Meggyőződése sze
rint a léghajó hajótöröttjei még élnek és meg lehet 
őket menteni.

Albertini mérnök társadalmi akciót indított a

— örvendetesen javul Sztepánovics Sztépa voj- 
voda állapota, Csacsakról jelentik: Sztepánovics Szté
pa vojvoda állapotában hirtelen váratlanul örvendetes 
Javulás állott be. Ez a javulás minden jel szerint örf- 
szefiiggésben van azzal a hangulatváltozással, amely 
a nagy betegnél Őfelsége Alekszandar király látoga
tása óta észlelhető. A beteg három nap óta nem vett 
táplálékot magához, de most szerdán éjjel kitünően 
aludt, csütörtök reggel tejet ivott és lényegesen job
ban érzi magát.

— Matkovics Dobrica bácskai főispán Szubotieán. 
Matkovics Dobrica bácskai tartományi főispán csü
törtökön délelőtt Szomborból Szuboticára érkezett. A 
főispán nyomban a városházára ment és felkereste 
hivatalában Osztojics Szelimir polgármestert, A főis
pán délig tanácskozott a polgármesterrel, majd Beo- 
grad-szállóbeh lakására ment. A bácskai tartományi 
főispán délután három órakor újból a polgármesteri hi
vatalba ment és folytatta tanácskozásait a polgármes
terrel. A főispán szuboticai látogatása községpolitikai 
kérdésekkel van összefüggésben. A főispán valószí
nűleg még pénteken is Szubotieán marad.

— A bácskai főispán megsemmisítette a noviszadl 
Ipartestület felfüggesztéséről szóló határozatot Ilyen 
címen közölt tudósításunkban azt irtuk, hogy az ipar- 
testületi választásokon Csabai Henrik el’enzéki listán, 
mint alelnök bekerült az ipartestület vezetőségébe. Az 
ipartestület elnöksége most annak közlését kéri, hogy 
Csabai Henriket csak jelölték, de nem választották be 
a vezetőségbe.

Zitrich. ápr, is. (Zárlat.) Beograd 9,12 hétnyolcad, 
Paris 20.29, London 25.2175, Nevyork 519.55, Brüssel 
72.15, Milánó 27.205, Madrid 76.90, Amszterdam 208.65, 
Berlin 123.18, Becs 72.95, Szófia 3.7525, Prága 15.37, 
Varsó 58.25, Budapest 90.55, Bukarest 3.08,

Noviszadi terménytőzsde, április is. Búza bácskai 
és tiszavidék bácskai 79- 80 kg. 242.50—245, bánáti 
paritás Vrsac 79—80 kg, 240—242.50. szerémi 79—80 
kg. 2-15—247.50. Zab bácskai, szerémi és szlavóniai
242.50- 245. bánáti 237.50--240. Tengeri bácskai és 
szerémi 260- 252.50, bácskai és szerémi V. 267.50— 
270. bácskai és szerémi VI. 275—277.50, bánáti 257.50 
—260. Lisztek: Ogg és Og bácskai 340- 350. kettes 320 
—330, ötös 300- 310, hatos 285—292.50, hetes 275—
282.50. nyolcas 207.50- 212.50, korpa bácskai és sze
rémi jutazsáknkban I8O—182.50, bánáti jutazsákokban
177.50— 182.50. Irányzat: változatlan. . .

Budapesti gabonatőzsde, április 18. Határdiőiizlet: 
Búza októberre 26.50 -26.68, zárlat 26.51—26.52, má
jusra 25.15—25.28, zárlat 25.16—25 17. Rozs októberre 
23 68 23.90. zárlat 23.68 -  23.69, májusra 22.70—22.84. 
zárlat 22.68—22.70. Tengeri májusra 27.28—27.44. zárlat 
27,26-27.28, júliusra 27.70—27.86, zárlat 27.6-8—27.70. 
Készárupiac: búza 25.15—26.40. rozs 22.60—22.86. ta
karmányárpa 6.25—27. sörárpa 27 29, köles 27.50 -
28.50, tengeri 27,75—29.40, zab 25.50— 26.50, korpa 
18.90—19.15.

Ciiicagoi terménytőzsde, április 18. Középárfolya
mok (zárójelben az előző napi zárlat): Búza május 
(119 egynyo’cad) 118 egynyolcad. július (123) 121 hét
nyolcad. szeptember (125 hétnyolcad) 124 hétnyolcad. 
Tengeri május (93 egynegyed) 93 egynegyed, július 
(96 egynyolcad) % egynegyed, szeptember (97) 97 
egynyolcad. Zab május (49 egynyo’cad), július (47 
égynyolcad), szeptember (44 egynyolcad). Rozs máius 
(99 báromnyolcad) 98 egynegyed, julius (10? egyne
gyed), szeptember (10? egynegyed).

Winnioegl terménytőzsde, április 18. Középárfolya
mok: Búza május (124 hétnyolcad) 124 egynegyed, jú
lius (127) 126 háromnydead, október (126 báromnyol
cad) 126.

Llwerrooll terménytőzsde, áprt’is ,8. (Zárlat.) Bu
ra május (8 sh 8 és fél d) 8 sh 9 d, jutus (9 sh 0 és 
fél d) 9 sh 1 d. október é9 sh 3 ötnyolead d) 9 sh
4 háromnyolcad d.

szükséges pénz előteremtésére és a. mentőexpedlció 
céljára eddig több, mint egy millió Űrét gyűlt össze. 
Oslóban kibérelték a Braganza bálnavadászhajót, 
amelyet már egyszer felhasználtak a n,eiiít - ■ nedició 
céljára. A hajón norvég matrózok lesznek, akik öt 
olasz tiszt parancsnoksága alatt fognak állaui.

Az expedíció indulását április végére tervezik-

— A szociálpolitikai miniszter aláírta az uj laka*' 
törvényt, Beogradból jelentik: A szociálpolitikai mi
nisztériumban, mint jelentettük, elkészült az uj lakás- 
törvény. Csütörtökön dr. Drinkovics Máté szociálpoli
tikai miniszter aláírta az uj törvényt és beterjesztette a 
miniszterelnöknek, aki megküldi a legfelsőbb törvény
hozó tanácsnak. Valószínű, hogy Zsifkovics Petar mi
niszterelnök még a pénteki nap folyamán áttanulmá
nyozza és jóváhagyás után haladéktalanul át is küldi 
az uj törvényt a törvényhozó tanácsnak, amely együk 
legközelebbi 'ülésén fogja azt letárgyalni. A törvényter
vezet, mint ismeretes, átmeneti rendelkezéseket tartal
maz és az a célja, hogy az év végével^  lakások telje
sen felszabaduljanak.

— Elkészült a nagybirtokok likvidálásáüiól szóló 
törvény tervezete. Beogradból jelentik: Frangos Ottó 
földmivelésiigyi miniszter elkészítette a nagybirtokok 
likvidálásáról szóló törvény ejsö tervezetét. Mielőtt 
a törvény végleges kidolgozására sor kerülne, a mi
niszter meghallgatja a vajdasági és a horvát-szlavon- 
országi agrárérdekeltek véleményét és ebben az ügy
ben a miniszter már csütörtökön tanácskozást is tar
tott kabinetjében a vajdasági és horvát-szlavonorszá- 
gi agrárérdekeltek képviselőivel.

— Nagy előkészületek az olasz korporációs par
lament ünnepélyes megnyitására. Rómából jelentik: A 
korporációs parlament szombati ünnepélyes megnyi
tására nagy előkészületek történtek. A parlament épü
letét katonai kordon fogja körülvenni és a parlament 
épületébe csak a kormány tagjait, a szenátorokat és a 
képviselőket fogják beengedni. Az ülésen résztvesz; a 
király és a királyi család valamennyi tnaia.

— Elítélték a párisi kötvénycsalókat. Párlsból je
lentik: A párisi törvényszék csütörtökön hozott Ítéletei 
Blumenstein József és társai ügyében. A vádlottakat 
az ügyészség magyar kötvényhamisitásokkal vádolta, 
A bíróság bűnösnek mondotta ki a vádlottakat és Blu
menstein Józsefet, valamint Blumenstein Gyulát két-két 
évi börtönre, háromezer frank pénzbüntetésre, két vád
lottat egy évi börtönre, egyet nyolchavi és egyet hat
havi fogházra Ítélt. Azokkal a vádlottakkal szejnben. 
akiktől a magyar kormány kártérítést igényelt, a bíró
ság megítélte a kártérítést

— ÁtblcikIfzett a La Mancheon Vlnceot angol fel
találó. Londonból jelentik: Vincent angol feltaláló vízi- 
kerékpárján átkelt' a La Manche-csatornán. Reggel 
7 óra 27 perckor indult Calaisból és 1 óira 27 perckor 
érkezeti Doverbe. Útközben tizenöt percre megállt 
hogy a gépet megigazítsa. A gép tizenhárom láb hosz- 
szu. tutajszerü alkotmány, amelyet kerékpárcsavarral 
hajtanak.

— A dohánymonopoltörvény módosítása, Beo
gradból jelentik: Ófelsége Alekszandar király aláírta 
a dohánymonopoltörvény 19. szakaszának ideiglenes 
módosításáról szóló törvényt. A törvény mindössze 
két szakaszhói ál, és azt tartalmazza, hogy a dohánv- 
monopoltörvény 19. szakaszának második bekezdésé
vel ellentétben az 1929/30. költségvetési évben a do
hánytermelőknek kölcsönöket lehet adni 1929. junius 
1-e előtt is.

— Huszonöt métermázsa gabonát loptak el eg.v 
gornjitregl gazdálkodótól. Szentáról jelentik: Farkas 
Baráti Antal gornjibregi tanyáján két tizennyolcéves 
stihanc feltörte a magtár és padlás zárjait és onnan 
tizenkét métermázsa búzát, nyolc métermázsa árpát, 
három és fél métermázsa kukoricát és két niétcriná- 
zsa zabot loptak el. Farkas Baráti Szentán lakik és 
csak most, hogy kiment a tanyára, vette észre a 
nagyarányú lopást. A két tolvajt elfogták és kihall
gatásuk után őrizetbe vették. A lopott gabonát ré
szint INztté őröltették, részint pedig eladták.

— Súlyos szerencsétlenség egy orosz kikötőben 
az utasok partraszállása alkalmával. Moszkvából je
lentik: A vladivosztnki kikötőben súlyos szerencsét
lenség történt, amelyet a kényelmesen végzett vám
vizsgálat idézett elő. A vámvizsgálatra váró utasok 
attól félve, hogy lekésik vonatjukat, amint a vámvizs
gálat befejeződött, megrohanták a hajóhidat, amely 
nem bírta el a nagy terhet és beszakadt Többszázan 
a vízbe estek, akik közül tizenheten megfulladtak, a 
többit kimentették.
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— A beo jm ii c v ' i.-:é1ikus egyházközség fonnálfá- 
$ának lietveniitáves jubileuma. Bcogradból jelentik: A 
beogradi evangélikus egyházközség szó, baton és va
sárnap ünnepli fennállásának hetven téves jubileumát. 
Szombaton, 2(;-jkán este a Petrograd-szállóban ismer
kedési estély lesz. Ezután Turek Tjeofil esperes, a 
beogradi egyházközség lelkésze ismerteti az egyház- 
község hctvenö'évcs történetét. Az előadás után hang
verseny lesz. Vasárnap dé'elött tiz érakor a templom
iban ünnepi istentisztelet lesz, amelyet Buchold Ká
roly, az egyházközség 1885-től 1895-ig volt lelkésze 
celebrál. Délután öt órakor újból istentisztelet lesz, 
amelyet Loewe Valter, az egyházközség 1895-töI 
1 "O |>  \o lt . ’ ze celebrál. Mindkét istentisztelete:
c„ r zi i.aiigc c.sc:.- E-.c a Pcttograd-szállodá' 
L.,p bankettet rendeznek.

— Verekedő béresek. A szuboticai törvényszéken 
•csütörtökön tárgyalta Gyorgyevics Jován tanácselnök 
büntetőtanácsa Devics János moravlcai béres bűn
ügyét, aki a vád szerint 1928. év áprilisában eg.v bé- 
restársát vasvillával úgy megütött, hogy annak karja 
eltörött. A tárgyaláson a vádlott azzal védekezett, 
hogy a bérestársa megtámadta és ő védek^etf. A 
vádlott után a tanukat hallgatta ki a J^rőság, köztük 
a sértettet is. A perbeszédek utár; s biróság bűnös
nek mondotta ki a vádlottat, testisértés vétségében és 
két havi fogházra itél.tg. Az indokolásban kifejtette a 
biróság, hogy az Ítélethozatalnál tekintetbe vették a 
vádlott büntetlen' előéletét és részbeni beismerését. 
Makszimovics Szvetiszláv államügyész, aki a közvá- 
dat képviselte, tudomásul vette az ítéletet, amelyben 
«z elitéit is megnyugodott s Így az jogerőssé vált.

—» Az uj petrovaradini képviselőtestület első ülése. 
Noviszadról jelentik: Az uj petarovaradini képviselő- 
tes'cület csütörtökön tartotta meg alakuló ülését. Az 
iü’ésen résztvett Kraszojevics Janicsije szeréntségi tar
tományi főispán is, aki hosszabb beszédben üivözölte 
a képv iselőtestület tagjait és arra kérte őket, hogy a 
királyi proklamáció szellemében dolgozzanak. Müller 
Mihály, az uj polgármester indítványára ii Iv'zlö táv
iratot küldtek Őfelségének és Zsivkovics Petár mi
niszterelnök-belügyminiszternek. Ezután az ülésen je
len volt tizennyolc képvise'ő letette az esküt a főispán 
kezébe.

— Adományok a maliidjosi szegények részére.
iMaliidjos:ól jelentik: A maliidjosi szegények segélye
zésére rendezett gyűjtés véget ért és a segélybizott- 
sághoz a következő adományok érkeztek: Sípos Ri
chard 50 dinár, Kiss Károly 200 kg. búza, Maliidjosi 
ipartestület 130 dinár, Eratriesevics József ICO, Pecze 
Ferenc 100. Hegyi Pál 50, Halász Eerenc 5 kg. rizs, 
Kollár bankügy! iroda 15 dinár, Dudás Gyula 24, Ee- 
’. "tp dános 50, az ipartestület vezetőségének csoportja 

1, Varmuzsa Simon 38, Szőke Rnffi 50, Csabai Béla 
és családja 90 kg. liszt, Horváth Vince 50 .Trombi
tás József 50, Fodor Elek 10. Tóth István (kerepesi) 
.'0, ifjabb Szőke József 20. György Antal 30, Tóth 
J ince 20, Szabó István (veprődi) 20, Fodor Mihály 48, 
Nagy Antal 10, Dudás Pál 10 és ifjabb Szőke Gyula 
20 dinárt.

— Halálozás. Sztaribecseiről jelentik: Sztaribecse- 
V n a napokban hatvanhatéves korában elhunyt Lo
vász Istvánná sztaribecseji uriasszony. Az elhunytat, 
akiben Lovász István nyugalmazott bacskogradistei 
jegyző feleségét gyászolja, nagy részvét mellett te
mették el.

— Halálozás. Súlyos csapás érte a bácskai Fent
bach, Lelbach, Flatt, Pilaszánovich, Sántha és dr. Du
kavits családot. Kedden este hosszú szenvedés után 
elhunyt Fentbach János földbirtokos felesége. A halál
esetről a gyászoló család a következő jelentést adta 
ki: Apátiul Fernbach János, gyermekei János, Mária. 
Vilmos, Mihály, továbbá Lelbaoh Antal és gyermekei: 
dr. Dukavits Istvánná Lelbach Ella és l.elbach Ovula, 
úgy a maguk, mint az összes rokonok nevében, mély
séges fájdalomtól lesújtva tudatják, hogy forrón sze
retett felesége, édes anyjuk, leánya és testvérük apa
tini Fernbach Jánosné Lelbach Mária Budapesten, ez 
évi április hó tó -á lt  este 8 órakor, életének 44., bol
dog házasságának 27, évében, hosszas, kínos szenve
dés és a halotti szentségek ábitatos felvétele után 
többlétre szcnderiilt. Felejthetetlen halottunk földi ma
radványait ez évi április hó 18-án délután 3 lírakor 
szenteltetjük be a rom. kath. anyaszentegyház szer
tartása szerint a kerepesi temető halotlasbázában, 
ahonnan azokat a bácsmegyci Apafin községbe szállít
juk és ott ez évi április hó 19-én újólagos beszcnte- 
lés után, a családi sírboltban helyezzük örök nyuga
lomra. Az engesztelő szent miseáldozat ez évi április 
hő 22-én délelőtt Jé 10 órakor Staramoraviea község 
plébániatemplomában mutatjuk be a Mindenhatónak. 
Budapest, 1929. április hó 17-én. Áldás és béke sírba 
hullt szerettünk drága poraira! apatini Fcrnbach Er
zsébet, özv. apatini Fernbach Antalné apatini Fcrn
bach Anna, apatini Fernhach József és felesége Huber 
Borbála, özv. dr. Oertingor Pálné apatini Fcrnbach 
Anna, apatini Fernhach Károly és felesége bozsóki 
Karácsony Dóra, özv. alföldi dr. Flatt Viktorné apa
tini Fernhach Angéla, roglaticai Pilaszanovich .lózsef- 
né apatini Fernbach Róza és férje roglaticai Pilasza- 
novich József, kiscsepcsényi dr. Sántha Györgyné 
apatini Fernhach Zsuzsa és férje kiscsepcsényi dr. 
Sántha György, dr. Dukavits István és Lelbach Gyu- 
láné bajsai Vojnich Lenke sógornői és sógorai-

— A'odern szállodát és gőzfürdőt k~p Szenta vá-l 
ros az Eüi’.cn-száj'cdn h Íjén. S.entáról jelentik: Mint-) 
hogy a város tulajdonában levő Eugcn-szállo Ja res
taurálása köiillbclül négyszázezer dinárba kerülne, | 
Szenta város árlejtést irt ki a szálloda megvételére. : 
Mindössze egy komolyabb ajánlat érkezett Vasa-test- j 
vérek szentai vendéglősöktől. Ajánlatuk szerint öt év 
alatt hat résziéiben fizetnének másfélmillió dinárt ka- 
matmenícsen, vagy pedig cgyinilliókétszázötvenezcr 
dinárt négy év ahnt öt részletben nyolc pcrccntes ka
mattal. Az ajá.f.őDvö eé;í kó-clczi magát, hogy még 
egy en detoi épít a mostani 1. -..n-- ..illodára, negy- 
vcil-ötvc.i Modern szállodai szobás.I, kávéházzal és: 
éL.rcuiiüil. A szinházlermet megfucX.ti .'..alakítják, a * 
hátlilsó udvari frontra pedig modern gőz- és gyógy
fürdőt építenek. Az egész épületet központi fűtéssel 
látják el és liftet is felszerelnek. Kötelezi magát a cég,! 
hogy huszonöt ívig nem használják fel a vendéglőt 
más célra, a sárosnak pedig megadják mindazokat a 
jogokat, amelyeket eddig a város a tulajdonjoggal él
vezett: a város előkelő vendégei részére két modern 
úri lakosztályt rendeznek be. a színháztermet kultur- 
clőadások, díszközgyűlések, felo'vasáSok, hangverse
nyek, sorozások stb. céljaira díjmentesen átengedik. 
Az Eugen-szálloda épülete kilenes-ázhatvan négyszög
ölnyi területen fekszik és ha a városi közgyűlés meg 
a felsőbb közigazgatási hatóságok elfogadják a Vass- 
testvérek ajánlatát, akkor a nagyarányú építési mun
ka már a tavasszal megkezdődik cs ősszel már ké
szen áll a szálloda, rövidesen pedig megkezdik a gőz
fürdő építését is.

— ötszázágyas d’ókötthon épül Zagrehbon. Za- 
grebból jelentik: A zagrebi társadalmi egyesületek ak
ciót indítottak egy ötszáz ágyas diákotthon létesítésé
re. A palotában egve'.cmi liallKatók kapnának olcsó el
látást. A költségek hat millió dinárt tesznek ki és ezt 
az összeget társadalmi utón akarják előteremteni.

— Nógysz.ázhuszo'tnyo'c .’ugcsz'ávbi vándorolhat 
he Ausztráliát?. Zagreb,bő' jelentik: A zagrebi kiván
dorlási komeszáriátus értesítést kapott az ausztráliai 
konzulátustól, hogy a július elsejével kezdődő uj kiván
dorlási évben 423 jugoszláv állampolgár vándorolhat 
be Ausztráliába. Minden bevándorlónak be kell bizo
nyítania. hogy legalább negyven font sterlinggel (tíz
ezer dinár) rendelkezik.

— Alcghalt a bu'apesti Általános Fogyasztási Szö
vetkezet vezérigazgatóéi. Budapestről jelentik: Er
délyi Mór, az Általános Fogé osztási Szövetkezet ve
zérigazgatója et iitörtökö'i délelőtt tiz órakor várat
lanul meghalt. Erdélyi Mór szerdán délután egy ülé
sen vett részt, amelyen a fogyás,z. tisi szövetkezet dol
gait beszélték meg. í'r'pcn referált, amikor hirtelen 
rosszul lett, fejéhez klvpott é.s“ ftAháiiy bocsáuatkérő 
szó után a másik szobába támblv gott. Dunán bevitték 
a Grüiiwakl-szanatóriumba, de akkor már teljesen el
vesztette eszmé'etét. Egy p'Uanatra sem leit jobban. 
Csütörtökön reggel újabb rohamot kapott és tiz óra
kor meghalt. Erdélyi Mór egyike volt a legkiválóbb 
közélelmezési szakértőknek. 190ő-ben alakította meg 
a munkások élelmezési szervét az Általános Fogyasz
tású Szövetkezetei. Temetése vasárnap délután négy 
órakor lesz.

— A szuboticai Hakoah teadéiutánja. A szuboticai 
Hakoah sport- és kulturegjesü'et vasárnap, 21-ikén 
délután öt órakor a »Nac'onal«-szálló termeiben tea
délutánt rendez,

A sztarbecscji hadirokkantok egyesületének ntü- 
kedve’ö előadása. Sztaribecseiről jelentik: A sztarihe- 
cseji hadirokkantak egyesülete a napokban színlelő- 
adással egybekötött táncmulatságot rendezett. Színre 
kerii't »A bor» citnii népszínmű. Az c'öadás sikeréhez 
jó alakításukkal hozzájárultak: Dózsa Ferenc, Kazin- 
czi Piroska. Radies György. Illés István, Buttás Julis
ka. Bauvári István. Kuszli Zoltán. Radios Bözske. Tóth 
János. Ralásti Ferenc. Szabó József. Bitvisz István, 
Grosz'ámos, Homály István. Buttás Teruska. Gregor 
István. Radies Vicuska, Zéter Teruska, Szökő István, 
Bartusz Juliska. Kovács Ycrka és Molnár Ftuska. Az 
Okos Hcpkc' cimii páros jelenetben ötletes alakítás! 

nyújtottak Nemes Réti és Berta Imre. Előadás után 
reggelig tartó tánc következett.

— r'viS'i .lát.'kbsrlangokbin I.2OI1 iw  Rönk hiva
talos pénzt kóctyúzoit el a francia mezőgazdasági szö
vetkezetek vezérig 'Zgató.ifl. Parisból je’entik: Mezie- 
icshen önként jelentkezett a rendőrségen Benn, az 
északkelet franciaországi mezőgazda szgi szövetkezetek 
vezérigazgatója és bevallotta, hogy a pénztárból 
1,200.000 frankot sikkasztott, amelyet a párisi játék-

1 barlangokban az utolsó centiméiig elvesztett. A rend- 
í őrség letartóztatta,
[ — A helvcnfiatéves leleség megfoltotta negyven-

nyolcéves férjét. Noviszadról jelentik: A remmitőszék 
csütörtökön tárgyalta Tóth Viktória lictvenhatéves 
asszony bűnügyét. Tóth Viktória 1927 december In-án

1 éjjel Muzsián álmában megfojtotta vadházastársit, 
Takács Jánost. A törvényszéki tárgyaláson tagadta 
a bűntettet és úgy állította he a dolgot, hogy a kriti
kus éjszakán ismeretlen tettesek hatoltak he lakásuk
ba és Takács Jánostól pénzt kértek, majd minthogy 
az nem adott pénzt, agyonverték. A bccskereki tör- 
vényszék és a noviszadi felebhviteli biróság Tóth Vik
tóriát tizenötévi (egyházra itcltc. A semmitőszék csü
törtökön a büntetést tizenötévi börtönre változtatta át

— Schubert emlékünnepély. Szentéről Jelentik: A 
szentai Dal és Zcncegylet április 27-ikén az Eujen- 
szálló dísztermében Schubert-emlékünnepélyt rendez 
Hermann József begedümiivész, szuboticai zeneiskolai 
tanár közreműködésével. Schubert zenetörténeti je
lentőségét dr. Glückrtbál Géza orvos fogja méltatni.
A Dal és Zeneegylet teljes zenekara Schubert müvei
ből fog előadni, Kelemen Pálné és dr. Deveskovi já- 
rásbfró énekelnek, Drakulics Mihajlóné pedig zongora
számmal szerepel Az ünnepi est iránt nagy az ér
deklődés.

— A noviszadi Darányi-telep meg ' ."rge- 
tik a telepesek. Noviszad.éf j . . . " : Da
rán: i l.fcp lakóiból álló küldöttség tisztelgett dr. Bo
rd a  lárattiszláv polgármesterné!, akit arra kért. hogy 
engedje el a város a hátralékos bérösszegek után fel
gyülemlett késedelmi kamatokat és ismerje el a mai 
telepesek rég követelt tulajdonjogát. A polgármester 
behatóan megvitatta a küldöttség tagjaival a memo
randumban foglalt kívánságokat és Ígéretét tett. hogy 
kérésüket a városi képviselőtestület elé terjeszti.

— A világ legnagyobb perronja. Londonból lelen- 
tik: Szerdán adták át a forgalomnak Európa lcghosz- 
szabb vasúti perrónját a manchesteri Viktória pálya
udvaron. A perrón teljes hossza 2238 láb. Minden 
egyes vágányon egyszerre három-három teljes Itosz- 
szuságu vonatot lehet elhelyezni. Ez az óriási perrón 
tulajdonképpen két régebbi nagy pályaudvar össze
kötéséből keletkezeit. Az átépítési munkák három évig 
tartottak. A felhasznált száz tonnás acélgerendákat a 
helyszínén kellett előállítani, minthogy óriási súlyúk
nál fogva szállításuk lehetetlen volt. Az óriási vonat- 
forgalom lebonyolítására egészen uj rendszerű há- 
romszinii villamosjelzöberendezést szereltek fel, amely
nek összesen száznyolcvanhct emelőkarja van.

— Tolvaj hivatalszolga. Szomborból jelentik: Á' 
szombori törvényszéken csütörtökön tárgyalták Ka- 
ties Triva ját'ásbirósági szolga lopási bűnügyét, A 
vádirat szerint Katies ellopta a bűnjelként szereplő 

i fegyvereket és azokat eladta, azonkívül felvette Zem- 
l.iák Jenő tisztviselő fizetését és azt elsikkasztotta. 
A bíróság csak sikkasztás bűntettében mondotta ki 
bűnösnek és harmincnapi fogházra Ítélte.

— Nem lesz pénzintézeti kamara. Bcogradból je
lentik: Egyes pénzügyi körök — mint ismeretes — 
akciót indítottak, hogy a pénzintézetek számára kü
lön kamarák létesüljenek. Mint értesülünk, a bankka- 
marák megalakítása egyelőre nem aktuális és illeté
kes helyen nem gondolnak arra, hogy megváltoztassák 
azokat az alapokat, amelyeken az ország gazdasági 
kamarai rendszere most fel van építve.

— Az ni fogyasztási adó miatt drágább lett a sni. 
Boogrdból jelentik: Az uj fogyasztási adótörvény a 
sör után 30 dinár tartományi pótadót állapit meg 
hektoliterenként. Ezt a megadóztatást a sörgyárak a 
közönségre hárítják és értesüléseink szerint a sörgyá
rak beogradi képviselői csütörtökön konferenciát tar
tottak a sör árának felemelése ügyében. A beogradi 
Wcifcrt-sörgyár a sör hektoliterének árát már is fel
emelte 400 dinárról 430 dinárra.

— Iparostanonc-klá’iítás Noviszadon. Noviszadról 
jelentik: A női iparostanonciskola igazgatósága elha
tározta, hogy április 28, 29. és 30-ikán a »Szvetozár 
Miletics« iskolában (Nikolajev-templom udvarán) a női 
iparostanoncok munkáiból kiállítást rendez, Máfus 5, 
6. és 7-;kén a beltéri katholikus elemi iskolában a fiu- 
tanoncok munká ból rendeznek kiállítást. A kiállítások 
védnöke dr. Borota Branisz'áv polgármester.

— Kerületi tiizohócgyesület alakult Oszijeken.
Oszijekröl je'entik: Oszijeken tiizoltógyiilés volt. ahol 
tizennégy kerület képviseltette magát A gyűlésen 
megalakították a Kerületi Tűzoltó Egyesületet, mely
nek székhelye Oszijek lett, A gyűlésen a következő 
lisztikart választották meg: Elnök Schmidt Antal mér
nök, parancsnokok Klett Ferenc és Klemm Miklós, 
pénztáros Tuster Adolf, jegyző Bagó Antal (Dúlja). •

Éjszakai gyomorfájdaímak
A sokféle gyomorbaj közöl! a legkellemolleneb 

bek az éjszakai gyomoifájdalmak. Van azonban 
egy gyógyszer, amely megszabadítja a fájdalmai
tól és nem kell az éjszakákat átvirrasztania. Ha 
MABNA-port szed, gyorsan és hizlusan megszaba
dul mindennemű gyomorbajtól. A MAGNA por 
közömbösíti a gyornorsaval. amely a táplálék fel 
bomlását és a gázok képződését szokta okozni. De 
nemcsak a gyomorsavat közömbösíti a MAGNA- 
por, hanem enyhitőleg hat a gyomorfal nyálkahár
tyájára is és szabályozza az emészlést. Vegyen 
még ma egy csomag MAGNA-port. vegyen be be
lőle egy kis kanállal egy fél pohár vízben, meg
fogja látni, milyen jól alszik és milyen frissen és 
kipihenve fog felkelni

Kapható minden gyógyszertárban és drogériában, egy kis 
csomag pontot használati ntaaltéaanl 4 dinár.
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— Magyar pilóta készül átrepülni az Atlanti Óce
ánt kelet-nyugati Irányban. Párisból jelentik: Kusch- 
xiér József magyar pilóta május elején, mihelyt ked
vező lesz az időjárás, megkísérli I.e Bourgetból az 
Óceán átrepiilését. Utjának végcélja Newyork. Az elő
készületek már folynak és Knschner a napokban har- 
minchatórás próbarepülést végzett teljes sikerrel. A 
magyar pilóta még egy újabb próbarepülést szándé
kozik végezni harmincórás időtartammal. Az átre- 
pülést négyszázötven lóerős Jupiter—Gnome-motor- 
ral fogja megkísérelni.

— Április 26 lkáig adnak ki Szuboticán fegyver
viselési engedélyeket. A szuboticai rendőrség április 
2'i-ikáig meghosszabbította a fegyverviselési engedé
lyek kiadásának határidejét. Az engedélyeket Miatov 
Tóra rendőrkapitány adja ki, városháza második eme- 

Je t 124. szoba.
— Halálozás. Hermann Sámuel szuboticai keres

kedő hetvenéves korában április 18-ikán váratlanul el- 
’hunyt. Temetése április 19-ikén délután félhárom óra
kor lesz.

R Á D I Ó

Anya és gyermeke
örömtől sugároznak, mert a visszataszító c rukamájolaj 

he'yett a kelleresizü

valóságos jótétem ény. A meleg időszak kbzn is áíva hét J

— A Tcrézia-száilodábzn hirtelen meghalt egy 
gznboíieai ügynök. Szerdán délután öt óra tájban tra
gikus haláleset történt Szuboticán a törvényszék pa
lotájával szemben levő Terézia-szállodában. A szálloda 
korcsmájába betért Vén János szuboticai ügynök, akit 
néhány nappal ezelőtt helyezett szabadlábra a tör
vényszék. Vén rumot rendelt, de alig ivott egy-két 
kortyot, am kor hirtelen elsápadt, kezéből kiesett az 
üveg és végig vágódott a földön. Élesztgetni próbál- 

. ták, de minden fáradozásuk eredménytelen maradt. A 
halálesetrő! értesítették a rendőrséget, ahonnan Pro- 
idanovics Mladen ügyeletes rendőrkapitány orvossá! 
jelent meg a h . ys/inen. Az orvos megállapította, hogy 
Vén Jánost szívsz j'.liiidés ölte meg. Vént április 13-ikán 
a szuboticai törvényszék három hónapi fogházra ítélte, 
de mivel két hónapot már kitöltött a büntetésből, sza- 
h diáb a helyeztek. Ven János holttestét a temető hul
laházába szállították.

A zagrebi vonós négyes ven d égszerep lése  
a beogradi rádióban  

A pénteki m űsor k iem elk ed ő  esem én yei
A csütörtöki visszaeséssel szemben a pénteki rá- 

dióprogramhait már javulás észlelhető és különösen 
hangversenyekben van hő választék. Hvogradbun a 
zagrebi vonósnégyes vendégszerepel és a hangver
senyt a leadó is közvetíti. (21.10) fíresslattból szinfo- 

J nikns hangversenyt hallhatunk. (20.15) Frankfurt 
i ugyancsak szintonikus hangversenyt ad, amelynek 

műsorán Haydn, Mendelssohn és Chopin müvei sze
repelnek. (20.00) Komoly zenét tűzött programjára 
Lipcse is, angol és német zeneszerzők szerzeményei
ből. (20.00) München kamarazuie-estét rendez. (21.15) 
A becsi leadó pedig a reuai sáncé német zeneszerzől- 

í nek müveiből állított össze hatalmas műsort. (21.30)
I Nívósnak Ígérkezik a varsói leadás, a varsói filhar- 
! mónikus társaság fog hangversenyezni a mikrofon 
j előtt. (20.15) Zagrebbau Anka Kcscevics Badalics 
hangvcrsertvé'tiekes dalestie szerepel a rádió program
ján. (20.35).

Operaelőadást nyújt a budapesti leadó az Opera
házból, műsoron Eugen d’ Albertnak, a neves francia 
zongoraművésznek és zeneszerzőnek legismertebb ope
rája a »Hegyek alján« szerepei. (19.30) Operae'öadást 
nyújt Nápoly lcadó.'a. amely a San Carló szinliázból 
Leoncavailá »Zaza« enni operáját közvetíti. (.21.02) 
Münchenből Suppe »Bosaaccio.-ja hallható. (20.C00) 
Több operettelőadás is szerepel a programon, Bern 
Fall Leo »Stambul rózsája« cirnii népszerű operettjét 
közvetíti. (20.00) Operettelőadást nyújt Ráma (20.45) 
és Zürich is (20.00).

' ...... .

Prága és a többi csehszlovák adóállomások a 
Shakespeare »Julius Cézárjá«-ból készült hangjátékot 
közvetíti!; (20.00).

*  <
Megkezdte működését a bécsi rövidhulláma adó

állomás. A bécsi rövidhullámú adóállomás, amelyet 
ideiglenesen a Rosenhiigelen felépített barakban he
lyeztek el, teljesen elkészült. Az adó 40 watt erőssé
gű és 49.4 méteres hullámhosszal dolgozik. A bécsi 
rövIdfaíHámu adó egyelőre minden kedden és csütör
tökön délben a rosenhügeli nagy adó déli program
jának befejezése stán egy óráig gramotc ’ét köz
vetít. Körülbelül 10 na? múlva már szervié, ,-s szom
baton is ad gramofonzenét', a nagy adó esti műsora 
után.

Ki hallgat rádiót és mikor? Érdekes statisztikai ki
mutatást közöl az egyik angol rádiászaklap arról, 
hogy Angliában a rádióelöfizetők hogyan hallgatják 
a rádiót. Megállapítja, hogy a rádióvétel- általában 
az esti órákban, 6—11 óra között a legerősebb. A leg
több hallgatója a rádiónak este 8—10 óra között van. 
10 óra után a nagyvárosok érdeklődése csökken n rá
dió műsora iránt, de a vidék este 11 óráig is hall
gatja szorgalmasan a programot. A vidéki hallgatók 
különben még a déli órákban, 12—1 óra között is so
kat hallgatnak. Megállapította a szaklap azt is, hogy 
a rádióhallgatók között a nők vaunak többségben, 
akik különösen a délelőtti és délutáni órákban szóra
koznak a rádióval.

b— ■— ---------------

K Ö ZG A Z D A SÁ G
Dr. Hermann Károly szakorvos tanulmányútra 

küllőidre utazott. Rendeléseinek megkezdését e helyen 
jelezni fogja.

— ötévi börtönre ítéltek egy francia gazdát, aki 
hét újszülött gyermekét megfojtotta. Párisból jelentik: 
A saint-brieux-i esküdtbiróság kedden ötévi börtönre 
és ötévi kiutasításra itclte Dcpartnux tregomardi gaz
dát, aki általában »tregomardi emberevő« néven is
mertek. Az elvetemedett ember hét újszülött gyerme
két megfojtotta és elásta. Az enyhe ítélet azzal ma
gyarázható, hogy Departoux, aki a csendőrségen an
nakidején beismerő vallomást tett, ezt a tárgyaláson 
visszavonta és nem sikerült ellene konkrét bizonyíté
kokat sem szerezni, miután a gyermekek holttestét 
írem találták meg.

Számos női bajnál a természetes »Ferenc József« 
Kcserüviz használata végtelen nagy megkönnyebbülést 
szerez. A hőorvosi klinikák bizonyítványai tanúsítják, 
hogy a rendkívül enyhe hatású Ferenc József vizet 
különösen a szülészeti osztályon a legjobb sikerrel al
kalmazzák. Kapható gyógyszertárakban, drogériákban 
és fiiszeriizletekben. 33

e«yrc megy, akár meghűlés, izgalom, 
túlfeszített munka vagy mértéktelen 
alkohol- vagy nikotinélvezel követ
kezménye, enyhíthető és megszün
tethető. Vegye az ismert

A s p i r i n
tablettákat

és csakhamar érezni fogja jótevő 
hatásukat. Fog- és fülféjósnál, influ
enza-, reuma- és neuralgiánái, vala
mint lázas állapotoknál az Aspirin 
tabletták szintén igen jól beváltak.

Kérje mindig az eredeti floya* 
csom agolási a kék-fehér-ptros sza
vatossági jeggyel.

P é n z in té z e t i  k ö z p o n t  le sz  R o m á n iá b a n
A leistab ilizáció  álta lános h ite lvá lságot i d é z e t t  e l ő

Bukarestből jelentik: A lei stabilizációja után egy-1 összeget 90 százalékban hat bukaresti nagybank kao- 
re fokozódó mértékben lép fel a valutastabilizáció gya- ' Zalákkal adta tovább a középbankoknak, ezek aztán fi- 

) ókjaik utján az összeg felét huszonnyolc-harminckét 
ókjik utján az összeg felét huszonnyolc-harminckét

kori jelentége, a magángazdaság összeroppanása. 
Nemcsak konjunkturális vállalatok és kereskedők buk
nak meg, hanem egyre-mdsra mennek csődbe régi ke
reskedőházak és vállalatok.

A február és március liónapokban elrendelt cső
dök és moratóriumok összege több inait négymiüidrd 
lei, amivel szemben a vagyon alig éri el ennek az ösz- 
szegnek a felét. Bukarestben a forgalmasabb uccákon 
egy-egy üzlethelyiségért három-négy évvel ezelőtt ti
zen is versenyeztek, most minden második üzlethelyi
ség kiadó. Az üzletekben az árut potom áron veszte
getik, hogy legalább a papi szükségletre való pénzt ki
árulhassák, a bankok pedig könyörtelenül behajtják a 
kölcsönöket és a busás, Európa más országaiban is
meretlen magas kamatokat, de megtagadnak minden 
li Ítélt.

A hitelválság általános. A Rar.ca Naclonala, a ro
mán nemzeti bank, mint legfőbb hitelforrás, tizenöt- 
milliárdos hitelt nyújtott a pénzintézeteknek. Ézt az

A becskereki kamara választott bíróságának 
tagjai

Becskcrekröl jelentik: A becskereki kamara — | 
anrnt jelentettük — megalakította választott birósá- ! 
gát és megválasztotta a bíróság tagjait. A választott ! 
bíróság tagjai a következők:

Vellkibccskerck: Annáit János kereskedő, Back 
Imre bankigazgató, Bencze Miksa butorgyáros, Benő 
Mihály rövidárukereskedő, Berlierszki Nikola papu- 
csos, Cvctkov Radivoj, a Szerb Bank igazgatója, Csur- 
csin Radivoj szabómester, Deutsch Sámuel gabonake
reskedő, Drágán Krlsztofor kalapgyárns, Eckstein Já
nos bőrkereskedö, Elek Viktor cukorgyári igazgató. 
Fenyves Izsó gabonakereskedő, Fischl Jakab gabona- 
kereskedő, dr. Fodor Ottó vegyészeti gyáros, Freisch- 
berger Llpót ügynök és bizományos, Oaletin Pcter fii- 
szerkereskedö, Glück Manó fa- és szénkercskcdő, 
Grosz Géza bankvezérigazgató, Gutfmann Béla gyar
matárukereskedő, Iszakovics Szvetozár gyárigazgató. 
Kállai Jenó gabonakereskedő. Kende Ernő malomigaz
gató, Kosztics Petár szónyeggyári igazgató, Kovács 
Ávóor JfoaJjoy Lázár füszerte-

i szó -a’ékkal hitelezték ki elsőkézi kereskedőknek és 
I vállalkozóknak. A közép- és kisbankok kénytelenek 
! voltak uzsorakamatokat szedni, aminek az volt a kö- 

vetezménye, hogy nem tudták behajtani követeléseiket 
és egymásután kerültek válságos helyzetbe. vagy
mentek csődbe.

Mindezek a jelenségek arra iiiditották a kormányt, 
hogy elkészíttesse egy uj banktörvény tervét, amelyet 
az érdekképviseletek ankétja elé fog terjeszteni. A 
törvényjavaslat főleg a betevők érdekeinek védelmét 
tartja szent előtt és pénzintézeti központot tervez, a 
melybe minden banknak be kell lépnie. A tagintézetek 
kötelesek lesznek negyedévenként mérleget készíteni 
és ezen az alapon ellenőrzi őket a pénzintézeti köz
pont, amely közreműködik a bajbajutott bankok meg
mentését cs megállapítja a bankok által szedliető ka« 
matot.

reskedő, Lekics Bózsa lakatosmester, Lukics Ljubomir 
parfőmgyáros, Mcycr Aurél bankigazgató, Merschba- 
chcr János kömivcsincster, Popov Milivoj bankigaz
gató. Radicsev Lázár gyarmatárukereskedő, Risztics 
Gyóka kézmüárukeieskedő, Schossberger Márk tojás- 
és baro'.nfiexportör, Székely Emil gabonakereskedő, 
Temtner Sándor nyersárukereskedö, Terzin Zs. Zsiv- 
kó kézmiiá: ukcrcskedő, Tolvcth Oszkár bankigazgató, 
Ullmann Miksa cégvezető, Vukov Jefta kádármester. 
Weiss Dávid malomigaz.gató.

Vellkakikinda: Bogdán Márkó bankigazgató,
Ojomparics Szever gabonakereskedő, Hirschcnhauser 
Imre gabonakereskedő, Jovanovics Szima nyomdász 
és könyvkereskedő, Lozanics Szlávkó kalácssütő, Mes- 
singer Hugó gyarmatárukereskedő, Okolicsanov Györ
gye gyáros, Pencz Miklós kézmüárukereskedő, Pút- 
nik Misa kézmüárukereskedő, Richa Lajos gyáros, 
Schenk Miklós téglagyáros, Trecsakov Tthomir mé
száros és hentes.

Vrsac: Ditrichstom Bcxnat keioskedö, Uragics
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MUin kereskedő. Pllipovtes K. Alekszandar kereskedő, 
Praacioi Jóca festő, Kliein Jovan kalapgyáros, ta n 
tér Valentin fiiszerkereskedő, Laka József nöiszabó, 
Matejlcs Mateja szalámlgyáros, Npdeljkovics Ljubomir 
korkereskedő, Pávcsics Qusz.tiv borkereskedő, Sza- 
vjcs Oedeon füszei kereskedő.

Puncsévá: Csurcsin V Nikol» kézmüárukereskedő, 
Bischer Ignác gabonakereskedő, Freund Artur gabona
kereskedő, Grujies Dusán kos-ács. Ivkovics Nikola ma- 
Icmigazsató, Jovanovics bzvetlszláv gabonakereskedő, 
Mihajlovics Alekszu gabonakereskedő, Pavlovics Péra 
keményitőgyárigazgató, Sztefanovics Bránkó kézmü- 
árukereskedő, Sztefanovics Mita vaskereskedű, Szabó 
Sándor cimfestő, Velicskovies Nikola kocsigyáitó, 
Wittniann Lajos malomtulajdonos, Ziffermann Ottmár 
kézmüárukereskedő,

fíelaerkva: Beck Izidor gabonakereskedő, Rccker 
Albert gabonakereskedő, Jankulov Zsiva bankigazgató, 
Klein János lakatonnester. Risrtics Stvetiszláv keres
kedő. Scheiter Száva borkereskedő.

Novlbecse): Jovanovles Giga bankigazgató, Schle
singer Ado't gabonakereskedő, Schock János asztalos- 
mester. — Novakanizsa: Nevrencslcs Bogoljub vegyes
kereskedő, Ppang Péter ipari vállalkozó. - -  Kovla: Ku- 
puszarevics Maksza mészáros és márkakereskedő, Mi- 
ladinovlcs Jefta fiiszerkereskedő. — Ranalsiki Kúria- 
voc: Ifjabb Herz Fijiőp szalámi gyáros. — Csóka: l u 
derer György szeszgyáros és földbirtokos. — Jasa Tá
rnics: Kcmmelrlng Michael konyakgyáros és borkeres
kedő. —- DeM/ucsa: Krausz. Árpád vaskereskedó. — 
ßegel Szvcti Qyi/ras.v: Westei Johann fiiszerkereskedő, 
Urszó Béla szabómester.

I Isztklvltef Simimába. A műit övi nagy száraz
ság folytán az ul aratásig a szmirnai piacnak kb. 
3000 tonna jómfnőségii kenyőriisztr» van szüksége, 
amely 75 -85 kg.-os összevarrott (és nem bekötött) 
ni zsákokban szállítandó. Az ottani piacon jelenleg a 
ntagj'pr és francia majmok között folyik a harc. A 
szállításnak folytatólagosan 200—3Ct) tonnás részle
tekben kell történnie. Fizetési feltétel: nettó-kassza 
azonnal az áru megérkeztekor egy ottani elsőrangú 
bankra szóló okmányok ellenében. Az üzlet végleges 
megkötése elölt a számtani szándékozók — próba 
céljaira, de természetesen fizetés elleniben — 2—3 
zsák liszté! tartoznak beküldeni különféle mintákból 
a következő címre: Mr- Joseph Karman, Post-Box 195, 
Srnyrne (Kardicali-Han), Kisázsia. A szállítást leg
jobb vizi utón eszközölni és pedig vagy tengeren 
»agy a Dunán Galacon és Konstantinápolvpn át. Az 
Ért 100 kg.-onként kell kalkulálni, dollárban, c. i. f. 
e -m in u  .T«kintve, hogy igen jelentékeny mennyisé
gű liszt elhelyezéséiről van szó. a szuboticai Lloyd fel
hívja az érdekelteket, hogy ajánlataikat minél hama
rább küldjék el a fenti címre. Levelezés fetsz.és sze
rint szerb-horvát, francia vagy német nyelven.

Használt göngyöleg visszaszáll!tása a kUKöldrőí
A földművelésügyi minisztérium március hó 25-ikén ] 
ke’t 8014 Ul, számú rendeletével közli, hogy a hasz- 
ná’t göngyölegeknek. amelyekben belföldi árut vittek 
ki. külföldről való visszahezatala nines határidőhöz 
kötve, tehát azokat mindenkor vissza lehet szállítani, 
amenny iben kétségkívül heizazolást nyer, hogy bel
földi áru kivitelénél használták. F célból a göngyöleg
nek vissr,asz4l'itá«akor a behozatali deklarációhoz 
mellékelni kell a kiviteli deklarációt, illetőleg fuvar
levelet Is, amelvek szerint az áru ilyen Csomagolásban 
ment ki a külföldre, végső esetben pedig, ha bármi 
oknál fogva nem lehetne a fenti bizonyítékokat e'ő- 
mntatni. bizonyítékul elegendő a levelezés, amelyből 
látható, hogy az illető göngyöleg szolgált csomagolás
ra a belföldi áru kivitelekor.

Japán Irareskedelml összeköttetést keres Jugo
szláviával. A törökországi iapán kereskedelmi képvi
selet 1928 nyarán Sztambulban megkezdte működévé! 
és kereskedelmi összeköttetésbe kíván lépni orszá
gunkkal. Egyelőre a .iapán sel.vémán: (kendők, ingek, 
harisnyák)-, linóleum.- porcellán-, zománc-, bicikli
éi villany-lámpa- -Mb. exportőrök nyilvánították óha
jukat. hogy üzleti összeköttetésbe lépjenek Importőr
jeinkkel. A Lloyd kéri az érdekelteket, hogy kér
déseikkel, vagy ajánlataikkal szíveskedjenek a követ
kező címre fordulni: Monsieur I, Attaché Commercial újszövetség hivatalos helyiségében, vagy írásban a tes
tié L Ambassade du .lapon, Bureau du Secretaire Com- J -̂pet címére: Sekcija zbora Nogometnih Sudaca Su- 
mercial, Constantinople. ] botiea, Sokoiska ul. 5. Az írásbeli jelentkezésnek a kü-

Fxpresszhajótorgojoni a Donán. Értesülésünk sze- vetkezőket kell ta; lalmazni: teljes né", születési hclv. 
rint az Eiséi Dunagőzhajózási Társaság a fotvó úvhen ' szii'etési év, hó, nap, milyen állampolgár, foglalkozás. 
Is. úgy mint a múlt évben, már ánrilis hó folyamin ! milyen egyesület tagja, beszéli-e az államnyelvet és 
megnyitja nagy személyszillitó gőzöseivel az expressz-j pontos lakcím. Ha a biróvlzsgira elegendő számban je-
hajójáratokat személy'- és expresszáruforgalom W ien.! lentkeznek. úgy a bírák testületé május havában ta n -1 tq  sa( na igra|jstu SAND-a.
Bratislava, Budapest. Beograd és Giurgiu között, A 
hajók hetenklnt kétszer közlekednek ug.v hegy-, mint 
Völgymenetben. Az. első hajó Baogradről folyó év áp
rilis hó 26-ikán intjtzf Giurgevóba. amel.v Budapestről 
Április hó 24-ikén Indul. Első hegymenet Beogradról 
Wienbe folyó év május hó 3-ikín. amely hajó Gjurgy- 
vóból április hó 39-ikén indul. Az S. H, S, királyságban 
a halók a következő állomásokat érintik: Bezdán. Osi- 
lek (átszállással Alimeson). Vukovar, Novlsad, -Zemun. 
Beograd, Smedereve, Vet Qradist»; RmpániÉbes: Mol- 
jov» vecftí, Orsóvá, Ttíra-Sevsrln, QiurgHu: Bulgáriá
ban ö'iő'n. I xm. Orehovo. Somosét. $ ‘»'Keht«y.
Osliek és Aljmas köaött egy külön őeeeakótőliajd lógja' Is megvédjék. A tavalyi bajnoki tábiaaaton a hat he.

a forgalmat lebonyolítani, miáltal a kényelmes csatla-' túró érett 28,--. tejfel literje 20,—, tejszín 30.—, vaj 
kozá$ Osijekról és Osijekra biztosítva van. Az átszál- 48.—. Ponty 20.—, harc .a 25.—, kecsese 35.—, süllő 
lás az expresszhajóról, illetve öszekötőha jóról Aljma- ! 20. . csuka 12.—, egy darab tyúktojás 1.25, fehér bor
són hajóról hajóra történik. Az utasoknak kitűnő kony
ha mellett fülkék és hálóhelyek állanak a hajókon ren
delkezésre. Az egpresszhajókon való utazásnál csak a 
rendeltetési állant beutazási vizuma szükséges, eszerint 
átutazási vizumra nincsen szükség.

Ufhól makszimáitdk a közszükségleti cikkek árát 
Sítaribecseien. Sztár becseiről jelentik; Sztaribecstj 
elöljárósága a következőképpen makszimálta a köz
szükségleti cikkek árait! Feliér nullás liszt 3.50 dinár, 
fehér liszt 3.10, kenyériiszt 3, korpa 1.75, fehér kenyér
3.50, barna Kenyér 3. Disznóim* élösuiy 13.50, marha- i nyolcvanezer dinárral növelte. Eszerint a k;adás
hús élősúly 7.- , bi' j i Ims c'ő uly lu. juhhús t>.~ 
marhahus vágott 13. -, borjúhús 15. , juhhús 14. 
.ertí’hus 18. . töpörtyű kilogrammonként

| nyersszalonpa 22. . zsír 25.—, háj 22. , bárány’hus I százalékos rátadót, a nyilvános számadásra kötele- 
j 16.—, húsos hurka 22. , vért:, hurka 20.-- . mája; húr- ! zett vállalatok 73.6.27 dinár állami egyenes adóalapjá- 

ka 20.—, májpástétom 40.—, disznó' ajt 22.—, t pár ! ra és a 178.458 dinár házbéralapra, valamint a korcs
tormás virstli 3.— , 1 darab szatfaládé . I kg. pa- j mérosok és mészárosok 12.873 dinárt kitevő kereseti 
rizer 28. -. füstölt szalonna 28 . füstölt sonka 22,--, | adójára 200 százalék, a 200.612 dináros földedóalapre. 
füstölt olda'as 20,—, füstölt sonkn csont né'kiil 32, . ' továbbá a 33.936 dinár házosztályadóra. az 50.804 dl
főtt füstölt sonka csont nélkül 30 . füstölt kolbász 
30.—, főtt fiistö'thtis szalonnával 30.- . Tömött liba] 
kg. 20. , tömött kacsa 18.—. egy pár liba 120.- . egy 
pár kacsa 60.—, egy pár tyuk 70. , egy pár férce 
28.--, egy pár pulyka 160.—, 1 kg krumpli 3.—, vö
rös hagyma 3.- , fokhagyma 5. fehér b 'b  literje 
10.—, sárga bab literje 8.—. tehéntej literje 3.-—, tebén-
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SPORT
Ferrum—SzMTC vexetőaéj* | lyezett közül három szuboticai volt, és pedig az első, 

j másod'!; él ötödik helyen. Az. eddig rendezett összes 
Rendkiy’iil érdekes mérkőzés lesz szombaton dél- 'versenyeken az első helyezéseket mindig szuboticai 

Után fél 3 órakor a SzAND-pályán. Fgv »műkedvelő-«- ívivók vitték el és minden remény meg van arra. hogy 
incccs keretében a Ferrum SK és az S»MT£ veze
tőségei mérik össze erejüket. Mindkét cs.'u itb n szá- 

j mos kmert spovtemh^rt találunk, ak'k eg, időben a 
] legkiválóbb tutb.llisták közé tartoztak, ma pedig ar 
I alszövetségi zöidasz.talnál irányítják a szuboticai fut- ] 
bailsp ;rtot, A két csapat a következő felállitásb.iii fog * 1 II. 
mérkőzni:

pirrinn: Kunszabó Csonka Szabó Mát-] 
kovies, Csonka. Sztojanov Laub, Velhcc, Krausz i 
Miháix. Juhász, Hadin. Tartóiéi ok- Buajkovics, Miklo,! 
Szebenyi. I

SzMTC: Szagmeisífter IC ÍCiss. 1 ulics -• Mir- ! 
nies. Müodanovics II.. Neumann Dr. Szántó Gábor, í 
Szkenderovies. Miloda■ ovies I.. Ko' á.cs. Markovics : 
Gyuka. Tartalékok: Rigó, Lehrer. Franeiskovics, Ró- i 
zsa.

A mérkőzés fél három órakor kezdődik, 
Szegedinszki Nesztor k ;z, rí 'tár!.Irak Weisz 
rum) és Plavsics (SzMTC) lesznek.

S7i/boticán megkezdődött a tznnivi'zczón. Hosz- 
szas reményteljes várakozás után csütörtökön az idő

járási viszonyok lehetővé tették 
a tennisjszezon megindulását. 
Habár az égen még gyanús fel- 
hötämegok úszkáltak és a levegő 
is hűvös volt, mégis megélénkül
tek a városligeti tcunisz.pálvák. 
A teunis,-szezon első fecskéi csü
törtökön délután már tennisz. 
jngbe á"tik. annál is inkább, mert 
két héten beiül bajnoki mérkő
zésre kc'l kiállítani csapatot. A 
klub vezc őségé felhívja a tago

kat. hogy most már minél gyakrabban látogassák a 
pályákat.

Futballhlróvlzsga Szuhotfcán, A szuboticai futhall- 
birák testülufe elhatározta, hogy az idén hiróvizsgát Glavni sportski nadzornik popodne g Braun ÖL 
rendez. A vizsgára jelentkezhet mindenki, aki legalább ] upr oj b< Qjavm sportski nadzornik prepodne g. Kokat 
huszonegy-éves és beszéli az á'lamnvc’vef. Jelentkezni ’ p os|. o^b. Glavni Vlagajnik prepodne i popodne: 

j lehet személyesen minden kedden a birótestliletnél az í 2 Rrajkovié Sreten blagajnik SNP-a.
L'laznc eene popodne: Din. 5, 10 i 15. Ulaz.ne cene

folyamót nyit a jelölteknek.

megtónulhatfnk Szántó Andor szahó'j k'fnyr ébítt. Meg- 
remMhető a Bácsmegyel Nzofó kiadóhivatala utján. 
Ára 20 dinár. Portóköltség 2 dinár.

Szuboticai vivók az országos bajnokság versenyein, 
A szuboticai Vívó Klub erősen készül a május 19. és 
20-fkán K’óviszadon megtartandó országos kard és 
tőrvlvó bajnoki versenyre. A nevezéseket már elknld- 
té.k ég az összes beneteaeftek erős tréningben vannak, 
hog'- » mu't 4' '-(-n elért b"!no'-2 be'vr» ’. eket i ’ i ' n

BIRÓJF.LÖLTEK az össics szükséges szabályokat j le ima se vrSiti po pravilniku fzdatom po Upr. od-

literje 10.—, vörösbor 12,- , szilvórium 30.—, seprí 
pálinka 30.—, egy métermázsa széna 120.—, 1 mm. 
z.ahszaJma 50.—, egy öl tölgy fa 4M.—, egy ól cserfa 
460 dinár.

Sz.enta város költségvetése négy és félmillió ki
adástöbbletet mutat. Szentéről jelentik: Több heti mun
ka után a tanács és a gazdászati bizottság elkészült a 
város költségvetési tervezetével. A gazdászati bizott
ság a tanács előterjesztésén annyiban változtatott 
hogy a bevételt százezer dinárral, a kiadást podig

4,ő45.646 dinárral több mint a bevétel- Fzt a differen
ciát pótadókból kell fedezni. A tervezet szerint a 

neg\cdoszt.h'u keres ti adóra 07.50

nár másodosztályú kereseti adóra, a 145.608 di. ár 
harmadosztályú kereseti adóra, valamint a 29.444 di
nár tőkekamatadóra 882 százalékos pótadót kell fi
zetni. A költségvetéssel a keddi közgyűlésen foglal
kozik a városi képviselőtestület és a költségvetés ak
kor válik jogerőssé, ha a tartományi főispán is jóvá
hagyja.

a most benevezett gárda még az eddigieknél is fénye- 
■ebb eredinénvt fog elérni. A szuboticai Vívó Klub ré
széről a következők neveztek be az országos bajnok
ságra tör és kardvívásban: Fröhlich, Kauter, Singer, 
Csaikás. Richter. Stelnitz és Löwenthal.

Ui Igazgatótanócstag a szuhoHcal alsrövetsógbe«. 
A szuboticai alszövetség igazgatótanácsa legutóbbi 
iilúaún Temimovics Láza (Szuboticai Sport) lemondása 
folytán megüresedett tanácsi tagságra Zsmak Matkót 
(Szuboticai Sport) kooptálta.

A szuboticai a'nzövetség Igazgatótanácsának DIÉm . 
4 szuhoíiop; alszövetség igazgab'tanácsa pénteken, 
április 19-én este 7 órakor fontos tárgysorozattal 
ülést ta r t

Oszíjvk 'ó 'ogatott Jobbszéfsöjc Sztaribecsajre kfB-
birá.ia 1 tzzlk. Oszijekrfll jelentik: Schultz Károly, a Gratjjen- 
^ er" ski válogatott jobbszélsöje május elsején végleg Szta- 

ribecse.ire költözik. Sehultzal nemcsak a Szoko, ha
nem a szuboticai alszövetség válogatottja is értékes 

] erősítést nyert.
MITROVTCA

Mlfravlcai Trgovacskt Knntnr/ila (Inifllal 4:1 
Másodosztályú bajnoki. Bíró: Schnett.

Ai— mi II i

SLU2BEM DPO:
Fa-porai prvfnstveni utakmico SNP-a na dán Jt. 

aprila 1929. god. u Subotjci.
Subntica: IgraÜSte SAND-a.
I. ra?r.: SAND -Sub. ?AK poSetkom tsopodne « 

1Í3 sata, SMTC—$ub. Sport poöetkom popodne e 
4 sata.

II. razr.: Hakoah—Konobarski AC VH. Krug P9- 
podne u I sat. Radnicki SK Pcktari prepodne u Itsa tt.

I. B.: SzANP rés__7.AK rés. prepodne u 8 satt.
SMTC rés.—Sport rés. prepodne u VátO sati.

prepodne: LMn. 3 I 5.
lécest', ujuói klubovi od prepodne i popodne tmajo 

izaslati i to: Svaki klub po 1-1  ílana, koji ée vr.Mtf 
duánost reőatelja i po 1 l clana, koji ce vráiti bla- 
gajnika. koji se imáin prijaviti i staviti na raspola- 
ganje gl. blagajnikn prepodne u 148 sati, a popodne e

Ohraőunavanje prihoda posle utakmiee I sve oeta-

ború odnosno zakljuéka gl. vanredne Skupátine ovog 
podsaveza, za odisravanje prv. uiakmica.

Igraliítc, svlaéionice i sediSte Uprava igraliíta 
du2no je staviti na raspoloíenje gl. priradjivaőu, kako 
je to odredjeno ti gore spomenutom pravtlnlku.

Lopte za utaktnice ima dati Uprava igraliSta ne 
nagradm predvidienu u gore cltiranom pravilniku. 

Sáubottca dne ,8. aprila 19fo.
Skcnderovlr Qcza s. r.

. tájaik U.
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Ir ta : BAEDEKER
— A költő <*s a sorsharag. —

Friedrich Hebbel, a nagy drámaíró irta ezy  helyen 
a naplójában:

— Ha Byron nem lett volna olyan nagy bűnös,' 
talán nem leit volna olyan nagy költő.

Nagyon is kényelmes dolog olyan Íróval polemi
zálni, aki már több mint hatvan esztendő előtt meg
halt, de amikor irodalmi kedvencemről, a Ciliidé Ha- 
roldrcl e különös mondást olvastam, muszáj volt leír
nom a következőket.

*

A megállapítás, mivelhogy Hebbel, elég óvatosan, 
elébe irta ezt a íö'ötte rugalmas szót: talán, talán iga
zat i mondott. Minden igaz, ha ezzel az alternativ 
megoldást is engedélyező szóval élünk: »talán«. Mert 
e szó alkalmazása ebben az esetben nem zárja ki a 
lehető-égét annak, hogy Byron »talán« akkor is nagy 
költővé válik, ha kisebb bűnös vagy egyáltalában nem 
bűnös.

Ám ennek a könnyen hajlítható szónak, amely már ; 
annyi zavarból segítette ki az embereket (s d'Annun-j 
zio szenvedelmes regényének a megjelenése óta szinte i 
szálló'gévé le't. — ebben a formában: tá t ié i  igaz, talán y 
vem), egyéb szerepe is van ezen a helyen. Igazán nagy j 
bűnös volt ez e nugy költő?

Egészen h'zonjT.;, hogy nagy kö'tö volt, sőt a na
gyok között is nagy. de kérdés: nagy bűnös is volt-c 
egyszersmind;' Azt hiszem, csak »ta'án« volt bűnös. 
Poézisének a magas értékét megállapította úgy az an
gol mint az egyeterrtes irodalomtörténet, s bizonyítja 
a byron-i iskola, amely európaszerte a nyomába lé
pett és rövidesen eltanulta a lángeszű költőiül wie er 
sich räuspert und wie er spuckt. (Ellenben hogy ho
gyan sóhajt, hogy' rí ve! s az érzéseit mily pompás 
stanzákban tudja kifejteni, azt három-négyszáz után
zója közül csak ketten-bárman tudták megköze'itőleg 
ellesni.) Be a bűnösségé ! ninc.-cn bírói Ítélet, s cse
lekedetei, amelyek, meg kell vallani, nem igen igazod
tak a nyárspolgárok erkölcs- és illemkódexéhez, min-

1 dlg különböző megítélésben részesültek. Nemcsak meg-1 
I botránkozást és tölbáborodást, de érdeklődést és cső- j 
I dálatot is gerjesztettek. Akiket ámulatra késztettek, a'ig-1 

ha tartották bűnösnek a költőt, s akiket megbotránkoz-; 
tattak, azok is legfeljebb erkölcstelen embernek talál
ták öt s nem egyszersmind bűntettesnek is.

Igaz. a feleségével rossza élt Byron, talán rosz- 
szul is bánt vele, cl is vált tőle. — de váljon olyan 
ritka és nagy bűn az ily házassági tévedés, amelyben 
egj'ébaránt épp oly csalódás érte a lordot mint lady 
Byron-t? S bün-e egyáltalában, ha férj és feleség rosz- 
szul élnek a szent házasságban? Ha igen, akkor m in-! 
den szerette ellenség: bűn. Vagy az volt a poéta nagy | 
bűne. hogy Velencében elszeretett két-három asszonyt ■ 
az urától, akiket, ha ö nincs a színen, mások csábita-1 
nak cl? A bűnét »talán« az is enyhítheti, hogy a Don ; 
Juan szerzője ritka szép férfiú volt, akit legalább is 
annyi szerelemmel üldöztek az asszonyok, amennyi
vel ö vonzódott kozzájuk. Vagy az volt a bűne, hogy 
kedvesévé tette a szép ravannai grófnőt, aki az urát 
nem szívelhette s törik-szakad Bvron-t kívánta a ci
cisbeójának? Melyik szép férfi, fö'eg ha gazdag, híres ; 
és költő, nem bűnös, ha Byron az volt? Eilt Tor isi 
immer willig wenn eine Törin will — énekelte egv 
nagy német lírikus, aki szintén bűnöket követett el, ha 
többeket szeretni és többektől szerettetni: bűn.

Nem, — Byron csak talán volt bűnös, de bizonyá
ra költő volt, sőt hős is amely körülmény teljes ab- 
szohic'ót szerezhet neki meg azok előtt is akik a fé- 
kczhctetlen temperamentumát az összeférhetetlen ter
mészetét s szerelmi életének a törvényszerüílcnségét 
bűnnek tartatták. Ez a talán-biinös de mindenbizony- 
nyal — nagy költő fö'áldozta magát a görögök sza
badságáért amit sokan nem tettek meg akik »minden- 
bizonnyal« nem követtek cl bűnöket de »talán« igen 
önző, rideg s a népek szabadság törekvéseivel szemben 
teljesen érzéketlen emberek voltak.

Maga Hebbel, az idézett mondás szerzője is meg
unta a feleségét, »szívtelenül■< elpártolt tőle, s Byron, 
ha ismerte volna a M.aria Magdalena szerzőjét, nem 
tartotta volna azért nagy bűnösnek. A szerelmi és a 
bázasélete mindenkinek a maga külön dolga, s ami az 
egyik költőnek szabad, a másiknak se lehet tiltva. Le- ■ 
bet va'aki a szerelmében vagy a házaséletében meg- j 
bizbatatlan, megtörhetetlen, süt erkölcstelen is. — az
ért még nem ckvetetleniil bűnös, s főleg nem nagy bü- 
nos. Hcbbclnek rá kellett volna gondolni az evangcli- ' 
omi intelemre: az vesse rá az első követ, aki maka- j 
látlannak érzi magát.

Lehet egyéharánt, hogy a kitűnő drámaíró csak 
érdekes és csattanósan hangzó paradoxont akart töt- 

' állítani, amikor kapcsolatba hozta egy költőtársa bű
nös voltát annak költői lángeszével. A mondás, mint 
minden paradox állítás, kellemesen, frappánsul s ere
detileg hangzik, s jól cselekedett Hebbel, hegy a ha
tását nem rontotta le semmi magyarázatta!. De az itó- 
letet, amely henne foglaltatik, jóvá tehette vo'na leg
alább egy mellékmondattal. Egy kis függelékkel, a 
melynek az lehetett volna a tartalma, hogy a költő
nek, aki különben se született jó férjnek, s aki gyö
nyörűséget szerez a kortársainak s főleg az utókornak 
(mert az igazi poétát, példa rá épp Hebbel és Byron, 
a kortársak ritkán méltányolják az érdeme szerint) va
lamivel mégis csak több szabad mint más közönséges 
emberfiának. Több szerelem dukál neki mint egy mé- 
zesbábusíitőnek (húr ez sok mézédes szivet »kreál« a 
művészetével), s több bűnt is szabad elkövetnie mint 
eg.v harisnyatakácsnak, (aki azokat a gyönyörű haris
nyákat szövi, amelyekkel a nők szédítenek) mert az 
ilyen jó ember, ha letér az erény útjáról, nem ment
heti magát azzal, hogy transzban csábított, kö'tői má
morban bolonditott e! valakit s a fékezlietetien drámai 
temperamentuma tette lelkiismeretlenné egy vagy több 
nővel szemben. Nem is szólva arról a nem egészen ni 
töifcdezésről, hogy ez az egy vagy több nő szokta 
provokálni hűtlenségre és csapodárságra a költőt, el
lenben nem is tételez föl tehetséget az ily kilengésekre 
a gombkötőknél és az élesztőárusoknál.

Byron tehát aligha azért lett nagy költő, mert 
nagy bűnös volt. hanem azért volt bűnös (ha nem Is 
épp nagy), mert nagy költő volt. Költő nemcsak az 
érzések mélységében s a formák tökéletességében, de 
egész lelkében, a csapongó fantáziájában, a szerelem- 
vágyában s a szabadság iránti rajongásában is. Heb
bel a költő bűneiből következtet a költői adományaira, 
a Byron gcnialitására. Közelebb járt volna az igaz
sághoz, ha költészetének a forróságából s költői egyé
niségének a tultengéséből magyarázta volna ki a bű
neit, amelyek egyéharánt — a levelezése, a naplója s 
barátainak a följegyzései bizonyítják — nem voltak 
oly nagyok, hogy ne mentenék ki őket ín loro exteruo 
et interno a meleg versei s a halhatatlan alkotásai.

A bűnei olyan jelentéktelenek a költeményei mel
lett, hogy beszélni se érdemes róluk. Ha mégis szólnak 
róluk essay-k. életrajzok és memoárok, csak azért tör
ténik, mert aki elkövette ökot. a legkiválóbb költők 5 
a legérdekesebb emberek egyike volt.

és
A F*lier-’ói® El a-szv panok r rm  « ik a bőr’ » •  ah’ a i ktl öia'aözn-k a közönséges 'oa «1 - 
« appanok ó', h g tu omA *vo  nn is U p ré b l t al a lé s -'!»« tart 1 :• nők, amelyek a tö r  

az.íjsé^én . a eg szag én  k tentftrtáa.»h0& keiknek .
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A szabadalmazott

Elaa l l l io m sz a p , a n . Különö
sen finom vtrászappan, amely
től a bőr puha és üde lo3z.

E t a  toj « sa ír g s -a z a p p a n ,  
v.Iódi enyhe szappan, még a 

legkisebj gyér r.eknok is jó.
B.la g l e r in -  zannan , 
főleg erősen kirepedezett 

börn-k való
Elaa k i ’r á n y sza  pnn, fertő.- 
lenit, különösen jó hatása van 

a bőrre és a halra, főleg 
gyermekeknél

Elaa h a r o tv a -a z a a p a ',  egy
úttal fertőtlenít is. a szőrt pu
hítja, nagyon h'bzó és nem 

Csípi fe' a bőr:.
K érjen  m in d e n ü tt F e lle r -fé le  szap p an t „E lsa“ véd jeg g y e l

Pr bára portán 5 darab Elsa szappan tetsző' sz rint kiválasztva 52 dinár a pénz 
előzetes beküldése e 1 nésen, mert utánvét'ei a portó 10 diná.ial drágább.

A rendeléseket pontosan igy címezze:
FELLE i V. Jenő :yógysze tsz  Stub'ca Donja, Centrala 185

KJ «a w» »w é  R 1,
12836

H a szn á lja  f e l  az a l 
k a lm a t és rendetlen 
próbára a következő 

szere,ból is;
Fellerdéle F1m a r t- «a 

bőrkenöea, t.4ge y© 
l d n 'r

E la a -T a n o h in a - hajpüreaa»  

In  k e n ő i« , I (f ly ©

12 din r
Etaa-Sampóa, fe mosásra 

3 dinár 3.L
Klaadobt ng rém jifiusa  

8 dinár 80
Rína illatosító pAraiealta, 

(8s> h l) 6 dinár

p a la -e la d  is , u gysz in té  i m in den  m é
retű fű részeit é s  f a a g o t í  épü ietfa , 
d eszk a , lé c  é s  cserép , m ind e ls ő 
rendű m in őségb en , a  le  ;o esőb b  
napi áron kapható. Ké?,ien aján latot

Dohány Zoltán fakereskedő
T e le fo n  3 -65  S z u b o tíc a  T e ’e fa n  3-65

H r v a ttk a
»;«
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: K o m i  ó z s i n e g !
árainkat m é ly e n  le s z á l l í t o t t u k !

SCHIFF ABRAHAM, NOVISAD
g „ tóák-, z sin eg , és p o n yvan agyk eresk ed ő  — z s á k -  é s  p o n y v a  k ö l c s ö n z ő  
B T e le fo n :  2 1 0 3 . T e le g r .: Ju tefif. F iók : BEO G R AD -SA V A . K érjen  árajánlatot!

aaBBaBaaBaaBBBiaaBBBaBBBBBBBaBBBaaaaBBaaa

Gyárosok, kereskedők, vállalatok!
A l ip c s e i  m lu la v ú s á r o n  a le n gvobb né
nié: cájo.; képvDenté só rül e ln y e rü n k  és i y

r e k l á  ra-a  j á u d é k t á r g  v a k b a n  
f é n y r e k l á m o k b a n

m ód u n k b an  van  a le g s z e b b  d o lg o k a t ,  l e g o lc s ó b b  á r b a n  aján
lan i. — M intáin': u bán vannm ; ó igv  m in d en k i 
s a já t  é r d e k é b e n  n e  v e g y e n  a d d ig ,  mi ■

m i l v é s z l  k i v i t e l ű  a j á n d é k t á r g y a i n k a t ,  
fe ltű nő f é n y r e k l á m j a ’n k a t  

m»g nem te i n é t  M'nláinkai mindenkivé i.videsen .'e fogjuk m utató '

K a r d o s  h i r d e t o v á l l a l a t  
NovImmI, V lU o n o T  trg  7. — T e l .  241-70
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11 oldat

N Y IL T -T É R
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Fáj l:ilo nlói im gtő.t szívvel jelent ü , 
hogy a legiob ) apa éi após

HERMÁN SÁMUEL
e h i  18-án rövid fze.iv illés irtán, életének 
7). évében váratlanul elhunyt. Temetése e 
hó 19-én dé'ulán */23 órakor lesz a Ziinjski 
trg 2. a a ti gy.'S’.házból.

Subotica, 19.9. április 18.-án 
A lio ’d o g u 'la t m élye it H a tjá k :  

H irm a n  S in d or  é s  E erm on B erta  gyerm ek ei 
S o m e n fe ld  S á  i  é s  Dr. L oh  ín y  Sándor  

B é k e  h a m v a ir a !

T é g la -  é s  c s e r é p g y á r  
e a d á s a

Folyó évi nidjns hó Ib ikén  d. e. 9 órakor Star a- 
Kámzsán a városházán megtartandó bírói árverésen 
eladásra kerül a csődben levő Bata-féle gőztégla- is 
cserépgyár. A gyár teljesen lókarban és üzemképes 
állapotban van, modernül felszerelve, közvetlenül a 
város mellett, a vasúti és hajóállomás közelében fek
szik, kapacitása hárommillió darab. A gyár 1923-ban 
épült, nagy körkemencével, tnunkáslakásokkal, nagy 
szárítókkal és minden szükséges mellékhelyiségekkel 
ellátva, minden a legjobb karban. A gyárhoz tartozik 
öt hold föld. Kikiáltási ár 400.000 dinár. Közelebbi fel
világosítással alulírott tömegsondnok szolgál.

Szenta, 1029 április 6.
Dr. MiloS Knezevié 

ügyvéd — csödtötncggondnok 
3823 Szenta.

„LA NATIONALE“
a I e g n ö p p b b  francia  
b i z t o s í t ó  t á r s a s á g

Alapítva 1820. — Tartalékalap 
1 m il l iá r d  frank

k a r t e l e n k i v ü l
A jánl b iz to sításokat a legú jabb  ta rifák  
és legolcsóbb d íjté te le k  m elle tt. K é p v is e li:

L á z á r  L á s z l ó ,  S u b o t i c a ,
General M ilojevica ulica 1. 1. vaautállouiáaaat a iem beu  

T e le fo n  0 -3 3  vms

Köszönetnyilvánítás
Mindazoknak, 1 ik fo e.tliototliu kisfiúnknak 

elhuny.áva fájdalmunkat részvétükkel enyhíts i 
igyekeztek, ezúton mondunk köszönetét.

1929 április 18.
Szalma Lajos és neje

Mindazoknak, kik gyűszű k tan  részvé ükkel E fájda'mun at enyhíteni igyekeztek, ezúton mm- 
H dunk hálás köszönetét.

l’acir, 1929 április 15.
tissv. H o r v á th  l .a jo s n é  

!* év  c s n lé d j a

Ü sie t& t v é t e l
, Krekus István órásspecialista üzletét átvettem. Kú
t i ni hitelezőit, hogy követeléseiket nálam 8 napon 
belül jelentsék be, mert a későbbi bejelentéseket nem 
(veszem tudomásul.

Subotica, 1929. április 18.
Krausz Adolf

'4062 órás

O rásüzie tsn ie í 1929. május 1.-én átadom
Felkérem vevőimet, hogy óra- és ékszeriavitásai- 

kat nálam mielőbb átvenni szíveskedjenek, mert a ké
sőbbi átvétel költségekkel járna.

Subotica,' 1929. áp rilis '18.
Krekus István

itt'61 - órás-specialista

Szubotleai Villamosvasút és Világítási R. T.

H i r d e t m é n y
A Szuboticai Villainosvasut és Világítási R. T. 

'igazgatósága eladásra bocsájt gépeket, felszere
léseket, elektrotechnikái szerelési anyagokat, 
ócskavasat, s b.

Eladásra kerülnek a következő nagyobb tá r
gyak:

1. 2 drb gőzagregát, melyek mindegyike egy 
álló Kompound kondenzátoros gépből, L. Lang 
gyártm ány, 1U Atm, 300 C 300 K Sn áll, 210 for
dulattal percenkint, a háromfázisú generátorra! 
közvetlen kapcsolva, AEG gyártmány, 260 KVA, 
2000 V, 42 periódus, gerjesztővel, 6.6 Kw 110 
volt, 60 amp.

2. 2 drb gazolinm otor-aggresát, amelyek 
mindegyike négyhengeres 43/52 HP, 560 fordu
lattal percenkint, közvetlen egyenáramú dinamó
val kapcsolva, .5  Kw, 115 volt, 560 fordulattal. 
»General Electric CO« N. Y. U ; S. A. gyártmány.

3. 1 drb fekvő, egybengeres Rlcder íolattyus 
gép, kondenzátor nélkül, Schlick & Nicholson 
gyártm ány, 35 PS, 140 fordulattal percenkint, 
8 atm.

4. 1 drb gőzkazán egy füstcsövei, Pék, Buda
pest gyártm ány, 32 ncgyzetmt. fiitőfeliileítel, 
8 atm.

5. 1 drb benzinaggregát, kéíliengeres motor, 
8 PS, 1350 percenkinti fordulattal, közvetlen 
egyenáram ú dinamóval kapcsolva, 5 Kw, 110 
volt, 1350 percenkinti fordulattal.

6. Különféle volt-, amper-, kilovattmérők és 
Villanyórák.

7. W orthington-szivattyu, 8 köbméter telje
sítményű, 120 fordulattal.

8. Egyenáramú motorok: serics motor. 3 PS, 
115 volt, 1150 fordulattal b.) suntmotor 11.6 PS, 
£50 volt, 720 fordulattal percnclnkint.

9. Különféle egyenáramú automaták.
10. Cca 30.000 kg használt villamosvasúti sin, 

•zisztem Phönix.
Részletes felvilágosításokkal szolgál a

Szuboticai Villamosvasút és Világítási R. T. 
3907 igazgatósága.

Olcsó utazás Budapestre és 
vissza az S.H.S.és a magyar 

vasutakon
1929 április 29-tö l m ájus 13-ig

Fenti idő alatt a magyar határ vízum nélkül lép
hető át és a vízum Budapesten 67%-os kedvezménnyel 
(!4-ad árban) adatik ki. A vízum két havi tartózko 
dúsra jogosít.

Ugyancsak fenti idő alatt a Budapestre és vissz 
való utazásnál a magyar vasutak 5074, az SltS vas
utak a visszautazásnál 50% díjmérséklést engedé
lyeznek.

A vizumnélküli utazásra, a vasúti és egyéb ked
vezmények igénybevételére vonatkozó igazolványok a 
budapesti Nemzetközt kiállítás alkalmából (1929. má
jus 4-től május 13-ig) adatnak ki és a kiállítás 
megtekintsére ioogsitanak. Ezek az igazolványok 40 
dinár és portó beküldése ellenében a következő árusí
tóhelyeken kaphatók:

Beograd: Magyar kir. Kereskedelmi Képviselet 
Utazási Osztálya Beograd, Palata Akademije, Jahsi- 
éeva ul. 2. — Putnik Utazási troda. Kolaríeva uh 1.

Szuboticdn: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 
Lloyd, Általános Hitelbank, Közgazdasági Bank, 
Rádió Reklám Jugoslavia, Paíiéeva ul.

Növi Vrbas: Takarékpénztár, Mezőgazdasági 
Bank, Schmied! Frigyes.

Bácska Topola: Közgazdasági Bank, Bácstopolai 
Takarélipénztár.

Veliki Beeskcrck: Kereskedelmi Kamara, Taka
rékpénztár. * v ’*•

Szornbor: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 
Bácskai Gazdasági Egyesület.

Szenta: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 
Gazdakör.

Vclika Klkinda: Centralna Stedlonica.
Oszilek: Kereskedelmi Kamara Jugoszláv Bank.
Cakovec: Horvát Általános' Hitelbank, Hofftnann 

Elemér.
Noviszad: Kereskedelmi és Iparbank, Putnik Uta

zási Iroda, Merkurbank, Lusztig Bank.
Kata: Hitelbank.
Odzsttel: Takarékpénztár.
Vrsae: Deutsche Gewerbe-Genossenschaft. Szalav 

Utazási Iroda.
Varazsdin: Horvát Általános Hitelbank.
Mnrszka Szubola: Prekmurska Banka.
Adu: Leszámitolóbank.
Az apátiul Idrds részére Bcrlekovich Sándor új

ságíró Apatin.
Sztárt Becsei: Népbank, Pottska Banka
Növi Becsei: Általános Hitelbank
Béta C.rkva: Trgovacko Udruzenje.
Pancscvó: Kereskedők Egyesülete, Népbank.
Szaraiévá: Kereskedelmi Kamara.
SzbopHe: Kereskedelmi Kamara.
Lakásról ajánlatos előre gondoskodni

H H EH H iaraSB B H B fflEÜ SR IB B B raB l IB I

Előkelő részvénytársaság
k e r e s

gabonaszakm ában  gyako rla tta l b író  ügyes

h i v a t a l n o k o t
M cgk iván ta tik  közép isko lai végzettség , a 
szerb -horvát és n ém et nyelv  tö k é le tes  
bírása szóban  és írásban . — A jánlatokat 
„G abona“ je ligével tovább it a B áesm egyei

N apló  k iad ó h iv a ta la  3 m

GRÜBE SEHR JE»US a BBBBBBBBBBBBB

A v a jd a s á g ia k  kedvelt t a l á l k o z ó h e ly e

B U D A P E S T E N  »

V II, B a r o s3 -té r  23  
a  K e l e t i  p á l y a u d v a r n á l

T e lje s e n  ú jo n n a n  b e r e n d o a e t t  
k é n y e  n ses  c s a lá d i  húz. 

Központi fű tés, hideg-m eleg vi». 
W íé rs  Á k e l t  p o l g á r i  Á r a k .  
A Báesmegyei Naplóra való hivatkozással 

2 0 %  e n g e d m é n y t  k a p
T e s t v  é r v  á l t a l a t

O S T E N D E  K Á V É H Á Z
T u la j d o n o s : G R O S Z  Ö D Ö N  

^ 8 1

Kovaeevíú üg?vsd Beirrad
■rodáját sa'ét házába, M:leró»a ni. 36 alt helyez a í*.
Vállal kéDvi elotot minden birósigná1, minisztériumnál, 
és hatirágníi B-ogrrdbin, elji' ad »Ugye ball 
a p nzü3>nrs tér un'.ian, kő .Igazgitísági bíróságnál, 
az á lantanáesni1 'és az adóügyi igazgatóságnál. Ka'onat ügyeket is vállal. — Telefon s t 48

■(■■■«■■»■■■■aBBEsanaarsBBD«

■ e l ö n y o m d á t :
-1 Jcsmodcrnebh stílíl rajzokkal ':±B kellékekkel Icsnlcsóbban gzlllh "
■ LE O PO L D  S Á M U E L , SE N TA  ®

nioJcrn clőnyoiiKlaíicrendezé i gyiré g|
a R e.'ief-festéshsz való festékek, porok és B kellékek kaphatók '« ■ 
b ib b h ib b b h b b iih b b  b b b b i ■■ ■■&>

Legújabb vajdasági 
szépirodalmi könyv

K r i s t á l y  I s t v á n
a B áesm egyei N ap ló  k e d v e lt tá r 
ca író ja  k ö te tb e  gy ű jtv e  k i a d t a  
n o v ellá it

T iszam en ti M á ju s
e lm en
A vaskos kön y v  ára  p o sta i szé t
k ü ld ésse l 35 d in á r  
A ki a k ö n y v e t m eg a k a rja  v en n i, 
k ü ld je  be az a láb b i sz e lv é n y t s 
k ü ld jö n  b é ly eg ek b en  vagy posta  
befizetési la p o n  35 d in á r t

Kérem megküldeni Kristály István n{ könyvét • 
n Tfozamenti Májusit.

A 3 5  d in ár  vételárat egy id ejű leg  k iild fím  !

Cím i
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A M O D ER N  

N Y E L V T A N U L Á S  

N E M  F Á R A S Z T Ó
ellenkezőleg i aprói napra növe
kedik öröme, mert

a m i n t  m e g k e z d t e  a  
tanulást, m ár b e s z é l  is!

Nem a nyelvtani szabályok 
halmazát adja, hanem gyakorlati 
módszerrel irta

V U J K O V I C S  M A R I C A

S Z E R B -M A G Y A R
n y e l v t a n á t
Á r a  3 O • — d i n á r

Az uj névtörvény életbe lépett
Hivatalosan a családnév Írandó 
elsőnek s azután a keresztnév; 
tehát nem Gábor Nagy, hanem 
Nagy Gábor, nem Péter Kis, 
hanem Kis Péter

Ügyvédei!, kereskedik, iparosok részéra
az uj névtörvény rendelkezései
nek megfelelő nyomtatványokat 
olcsón, gyorsan s Ízléses kiállí
tásban készít és szállít

Minerva-nyomda r.-t., Subotica

Kapható a RÁCSMEfiYEI N APLÓ könyvoszt,-ilyában

Vidéki szá'li'ásnál 5 dinár portó S u b o t i c a ,
Aleltsandrova u llca 5. — Bárány-szálló  m ellett

K is e b b  n a g y o b b
ü z le t h e ly is é g e k
a  F i n a n d j s k a  U p r a v a  m e l l e t t

k i a d ó k  l
K L E I N  G É Z A  & F I A I
S v b o t lc a ,  B e n ő  S u d a r e v lé e v a  a l l c a  0

VÁNDOR A NAGY UTÓN
V ID O R IM RE R E G É N Y E  18

És igaza van Atády bácsinak. A legszebb 
tvidéket is teli gyomorral jó csak élvezni.

M a rg it! . . .
Édes, mosolygó szőke rózsa. Lelke derűs, 

fezive szinarany. Most húszéves. Ha lemorzsoló
d ik  naponta a sok munkaóra — kora reggeltől 
íkéső estig ta rt az — nem fáradt, nem ideges. 
ftVlindig csöndes. Mindig mosolyog. Édes szőke 
rózsa. Lelke derűs. Szive szinarany.

A házfentartás gondja rászakadt. Amit az 
lapja a hivatalával keres, abból a család nagyon 
íkeveset lát. Az elfogy kávéházra, szivarra és 
(egyéb apróságokra. De hát ez rendjén van igy. 
Iá családfő, ha már dolgozik — öreg napjaira 
Iszegény mást érdemelt volna a sorstól — némi 
Szórakozásra csak tarthat igényt. így Margit 
ta rtja  el a házat. Privátórákkal együtt megke
re s  annyit.

Szerelmes Margit nem volt soha. Nem volt 
lalkalma. Nem volt ideje. Mikor apja tönkrement 
•— sok lótásfutás, siránkozás, civakodás — ti- 
Benkétéves volt. Akkor intézetbe küldték. Ingye- 
ines helyre protekcióból. Az iskolából pedig, ahol 
tanulnia kellett, rögtön iskolába ment, ahol taní
to tt. És azóta igy telik élete.
» És most megszületett szivében a szerelem.

És Sándor is szerelmes. És boldog. Észre 
Sem veszi, hogy az idő múlik és a tavasz nyárrá 
érett. Nappal a hivatalban, délután a kávéház
iban, Alkonyatkor módot keres és talál, hogy 
M argittal találkozzék. Este pedig közjogot, nem- 
Betgazdaságtant, pénzügytant és jogbölcseletet 
tanul. Szóval eléggé elfoglalt ember. A régi ál
lmok pedig még mindig pihennek. Hogy vájjon 
■feltámadnak e, azt nem lehessen tudni.

Vasárnaponkint együtt sétálnak Margittal. 
(Ja j! nemsokára kezdődik a nagy nyári szün
idő  és Margit két hónapra vidékre megy, roko- 
aiokhoz. Milyen csapás!) De még most együtt 
tvannak. A városligetben, M argitszigeten — (A 
m aga szigete ez a paradicsom, édes!), vagy a 
hegyek között. A fiatalok elől, az öregek hátul.

Ilyenkor esik sok édes szó. Fiatal beszéd. 
ISzép.

Egyik vasárnap délután — június végén — 
S ándor megint Atádyékhoz ment. M argit cgye- 
Idiil volt otthon.

— M egjött a bácsikám — mondta. — együtt 
elmentek.

— Az a bácsi, akihez nyaralni megy?
— Igen.
— Tehát a k k o r . . .
— Igen. Holnapután utazom.
Csend. Mindketten zavarban vannak. Még 

sonasem m aradtak igy kettesben magukra. Most 
először. Sokféléről próbálnak beszélni. Mindig 
jnegakahnaJs, Végre is elhallgatnak. Nejn jut

eszükbe semmi. Szinte fáj nekik a csend. Margit 
most feláll. Az ablakhoz megy. Felhúzza a redőt 
Kinyitja az ablakot.

— Ilyenkor — mondja — m ár nem süt a nap 
ide. Most nagyon kellemes.

Sándor is az ablakhoz lép. M argit mellé.
— Igen. Nagyon kellemes.
Érzik, tudják, hogy ostobán, félszegen vi

selkednek. Ú jra elhallgatnak. Sándor M argit sze
mébe néz. A lány elpirul. Ettől a pirulástól Sán
dor vakm erő lesz. Megfogja a finom, fehér ke
zecskét, amely a  függöny zsinórjával babrál ide
gesen. M argit megzsibbadva átengedi azt neki.

— M argit! — Sándor hangja reszket. — 
Édes M argit! Azért nem tudok beszélni, mert 
csak egy szót tudok mondani: hogy szeretem. 
Szeretem! Szeretem! Mindig ezt! Mindig csak 
ezt! Más szó nincs a világon!

És ekkor magához vonta. Kezével haját — 
selyem, arany — simogatta. Margit hagyja. Sze
mét behunyja. Feje a fiú vállán vau. És Sándor 
közvetlen közelben látja a kis szájat. Remeg, 
félig nyílt, mint pattanó bimbó. P iros, édes. És 
lehajol hozzá. És szomjas szája hozzátapad. És 
szívja a csókot. A mámort. A leány egész testé
ben remeg. Fehér arca piros a vérnek füzétől. 
Ajka, amelyet leszorít a fiú erőszakos szája, 
megvonaglik és egy másodpercig — talán addig 
sem — visszacsókol. Aztán megriad, vergődik és 
végre kiszabadítja m agát az ölelésből.

Elfordul. Csend. Csak Sándor libegő léleg
zése hallatszik. Margit — csók után ösztönös ez 
a mozdulat — felemeli két karjá t és haját ren
dezi. Sándor nézi. Kis bűntudat nyomja.

— Haragszik? Édes Egyetlen!
Margit kissé szégyenlősen, nagyon boldogan 

mosolyog. Ez a mosolygás felvillanyozza Sán
dort. Ú jra ölelni akar. Újból csókolni. De Margit 
elhárítja. Szelíden, határozottan.

— Nem! Nem s z a b a d ! . . .  Édes!
Éz az »édes« kárpótlás. És ez a szó Sándort 

boldoggá teszi. De csak nem nyugszik.
— Csak a kezét! Csak az egyik kicsi kacsó

já t! — igy rimánkodik.
— Ha megígéri, hogy jó lesz! — bizalmat- 

lankodik a leány.
Megígéri. Esküszik. És a »kicsi kacsó« ott 

van megint a kezében. Becézgeti. Simogatja. 
Csókolgatja. És most m ár beszél. Árad a szó. 
Bolondos szavak. Rapszódikus, — de többnyire 
értelmetlen — mondatok. A szerelem — bohó, 
fiatal, első, drága, szent, tiszta szerelem — dik
tálja. És a leány — okos, komoly tanítónő — 
olyan boldogan, olyan szívesen hallgatja.

Aranyos idők! D rága órák! Talán legszeb
bek az életben . . . .

II.
M argit levele:

Kedves Sándor!
Szemrehányással illet4 liogy — mint

mondja — olyan »kimért szavakkal hideg 
formában* válaszolok lángoló, gyönyörű le
velekre. Ha az én helyzetemben volna, vagy 
ha bele tadná magát abba képzelni, nem vá
dolna. Költöl lendületű szép leveleit csak 
őszinteséggel tudom viszonozni és azzal bi
zony fukarkodom.

Mindn sorának nagyon és igazán örü
lök és kétszeresen élvezem azokat. Először 
azért, mert nekem szólnak és másodszor, 
mert olyan szépek.

De hová fog ez vezetni? M i lesz ebből 
Sándor? Maga olyan fiatal! Huszonhárom 
éves. Es én olyan öreg vagyok! Már húsz. 
Neke rühellene komolyabbnak lennem ....

Ne mondja, hogy hideg va g yo k . N  hiSy -  
je, hogy nincs szivem. Ha maga aszivembe 
látna. Nagyon megsajnálná a maga M argit
káját, akinek párnája sokszor könnyektől 
nedé.ves. . .

Látja Sándor ka, igy zavarta maga össze 
azt a szép rendet, ami eddig a szivemben 
volt. Azelőtt minden a helyén volt és most 
Nem találok semmit, össze-vissza van do
bálva minden. . .

De meg kell írnom — mert őszinte aka
rok lenni, ahogy megígértem hogy miért 
és mitől lélek. Nem mintha azt hinném, vagy 
azt gondolnám, hogy maga elfelejtene, vagy 
mást szeretne meg. Nem! Ilyen csúnya gon
dolat bennem sohasem támadhat! Akit sze
retek, abban bízom is. De én átlói leiek — és 
ha leveleit olvasom, ez az aggodalmam csak 
erősebb lesz — hogy maga talán téved. Hogy 
nem is engem szeret, hanem a szerelembe 
szerelmes. Azt hiszem sikerült magamat 
rosszul kitejezni. Hadd magyarázzam meg 
jobban. Ha olvasom a levelét, az az érzésem, 
mintha nem is nekem ima. Megengedem, 
hogy rám gondol, amikor leül írni. De az el
ső mondat után már csak az írás tüzeli. Ak
kor már nem én vagyok a fontos. Hanem a 
gondolat és annak a kifejezése: a szó. a 
mondat. Elkábitja magát az Írás varázsa. Es 
ezért én mellőzöttnek érzem magamat.

Pedig én azt akarom, hogy csak engem 
szeressen!

Még egyszer: maga olyan leveleket ir, 
mintha legalább is költő volna. Erről az ol
dalról nem is ismertem. Vagy én tettem poé
tává? Arra nagyon büszke lennék!

Napjaim jó l telnek. A falusi levegő, a 
nyugalom igen jó hatással van idegeimre, 
melyek azonban most sem pihennek. Hogy 
miért nem? Annak valaki az oka. Valaki. A 
ki után nagyon vágyódom.

Hogy dl! a jogi tanulmányaival! ősz- 
szel vizsgázik? Látja kiüt belőlem a tanító- 
néni Margit.

(F o ly t köv..
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Tíem sablonok, hanem  kü
h n  egyéni ízlés szerint 
■j.-szülnek Branchler búto
rai. Subotica. Halpiac.

'Vidéki hölgyek és urak ék
ít mrjavilást és drágaköfogla- 
K.st megvárhatják Blabá- 
ri.il, Subotica, Edénypiac.

|  H Á Z A S S Á G

Huszonnyolcéves, jómcg- 
ic'enésii, okleveles gaz- 
ilá'Z. cca 300.000 dinár 
orikséggcl. nősiilés céljá
ból megismerkedne föltl- 
1 iftekos leányával, akinek 
i 10 lánc föld azonnali 
vagy későbbi hozománya 
lesz. Ajánlatokat »Okleve- 
’cs« jeligére a kiadóba 
kerek. 399.1
Harmincéves szakképzett 
vagyonos kereskedő, há
zasság céljából levelezni 
óhajt. 20-26  éves, hozzá
illő. háziasán nevelt leány- 
nyak Barnák előnyben. 
Leveleket »Nyári esküvő-, 
jeligére a kiadóba kérek.

3991
Házasság, Leányom ré
szére keresek intelligens, 
izr. fiatalembert, 30—-36 
éveset, vas-, bőr- vagy 
\ .  gyeskereskedés szak
mából benősiilésre. Tel
jesemül leveleket lehető
leg fényképpel dr. Szántó 
Miklós Szombor cimre ké- 
Tck. 4158
Önálló süketnéma izr. 40 
éves zagrcbi kereskedő 
házasság céljából keresi 
liasonlósorsu vagyonos 
eány vagy özvegyasszony 
ismeretségét. Tcljescimii 
leveleket »Hasonló sors« 
jeligére a kiadóba kerek.

4173

35 éves özvegy ismeret
ség ^lányában ezúton ke
resi házasság céljából 
hozzáillő iparos ismeret
ségét. Leveleket »A gyer
mekeket szeretem« jeligé
re a kiadóba kér. 4116
Megismerkednék házasság 
céliából oly 18—25 éves 
leánnyal, akinek legalább 
20—-25.000 dinár hozomá
nya van. Teljes eimii leve
leket H. .1. Szombor. Dal- 
matinska 26. címre kérek.

_4137
Mérnök megismerkedne idő
sebb, szolid, házias úri- 
leánnyal vagy dalai özvegy- 
gyei házassság céljából. —
Részletes leveleket »Bol

dogság« jeligére a kiadóba 
kérek. 3985
M egnősülne fiatal, intelli
gens, képzelt kereskedő 
vallásos izr. családból. Ön
állósításhoz 100.006 dinár 
hozomány megkíván bilik. 
Magas szép barna leányok, 
vagy hozzátartozóik «Disz
krét« jelige alalli levelcil 
a kiadó továbbítja. 3655

foglalkozás]
Szakácsnőt keresek jó bi
zonyítvánnyal. C ilii  a ki
adóban. 4106
Házvezetőnőnek ajánlko
zik középkorú . szolid nő 
magános nrlioz. Ajánla
tokat »Rcndszeretö« jel
igére a kiadóba kér. 4080
Soflör, kovács, traktorke-
zelö á'tást keres azonnali 
belépésre. Kovács L'ercnc 
I’eketié. 4085
Fiatal cnkrászsegéd állást 
keres május 1-i belépésre. 
Franz Schneider Kriiiaja 
52. Iiázszám . 4191
tárasági inas éves bizo
nyítványokkal azonnali
belépésre állást keres, el
fogad portási vagy ház- 
mesteri állást is. Cím a 
kiadóban. 4098

Kifutúfint felveszek rövid
áru kihordáshoz. Vámos 
VI. Miletiéeva (Gyula) ul. 
65. _  _  4157

Cipcszsegédct, szorgalmas 
ló munkást, 25—30 éves 
korig, lehetőleg izr. val
lásid, azonnali belépésre 
keresek. Taub Ferenc 
Szombor, postafiók 45.

Kezdő irodistanő, a gépe
lésben is jártas, állást ke
res. Cím a kiadóban. 4174
Gimnáziumi tanárnő órá
kat ad. »Gimnázium« jel
igére a kiadóba. 4162

Házi ruhát 30 dinárért, uc- 
cai ruhát 50- 60 dinárért 
készítek, olcsó és szép ki
dolgozásban. II. Mrazovi- 
écva ul. 16. 4172
Kiszolgálóleányt, csinosát 
és egy idősebb segédet, 
elsőrendű munkást keres 
a Szegyakov cukrászdi. 
Vel.-Kik'nda. 4170

Fiatal kereskedősegédet, 
férfirulia vagy rőfös szak
mából felveszünk. Szerb- 
borvát nyelv tudása meg- 
kivántatik. Antiin Kramer 
i drug, Subotica. 4171
Manikiirös kisasszony ál
lást keres. Leveleket »Vi
déki« jeligére a kiadóba 
kér.
Magyarul, horvátul beszé
lő kezdő iroda kisasszony 
azonnali állást keres. Cím 
a kiadóban. 4184
Társat keresek Beograd 
központjában levő. jóuie- 
netclü vcndéglőii'.höz. A 
társ lehet nő is. Szükséges 
tőke 15.000 dinár. Cím a 
kiadóban. 4141
Intelligens, perfekt magyar 
szakácsnő, a német nyel
vet tökéletesen bírja, a 
háztartást önállóan vezeti 
május 15-re alkalmazást 
keres, .leiige 33. »Bega« 
hirdető Velikibeékerek.
Erzieherin sucht sofort 
Posten. Keutnisse franz., 
serbische Nacchilfc, Kla
vier, Adresse Administra
tion. 4139
Szerb nyelvórákat vennék 
Ajánlatok igény feltünteté
sével »29« jeligére kiadó
ba. _4130
Fiatal kifutót felveszek, 
Cara l.azara 18. 4118

Segéd a mehanikai és la
katos munkában jártas, ál
landó foglalkozásra azon
nal kerestetik. Andrija .1. 
Balázs Oszijek-Alsóváros, 
Jclacié trg 3. __4138
Tizenötéves ióinegjelcnc- 
sii, gyorskezii, csinos le
ány ajánlkozik tauoncnak 
gyógyszertárba, illatszer- 
tálba, röiösiizlclbe vagy 
jó katolikus, keresztény 
házba, esetleg örökbe is. 
Cim a kiadóban. 4136
Älteres Kindcríriiii'eiii
sucht Stelle zu einem Kin
de fiir I. Mai. B. Ti. Sc- 
lovjcv Novisad, Mali Li
mán 4. 4126
12.IKH) dinár lelépés mel
lett átadnám a foglalko
zásomat, amelyhez szak
értelem nem szükséges, a 
kereset 160 dinár naponta. 
Tomié Milán. Novisad. Hil

dáikká 16. 4128
Gyógynövénygyiiitökct ke
resünk Suhoticán és kör
nyékére, akik ezzel már 
foglalkoztak. Jelentkezés 
Blum gyógyszertar. Suho- 
tica, tőjwstával szemben.

3 in
Perfekt könyvelőt, aki egy
ben német, szert» és magyar 
levelező és gépírni is tud, 
lehetőleg izraelila. azonnali 
belépésre kerekek. Nőtlenek 
és gépszakmiban jártasak 
előnyben. Ajánlatokat a fi
zetési igények megjelölésé
vel »Gépvállalal« jeligére R 
kiadóba kérek. 86t'

ön álló  elsőrendű női sza
bókat angol munkára ke
res Hegyi í ’ülöp női kon
fekció áruháza, Subotica.

__8796
T annlóleányokat és kifutó
lányt felvesz Grosz szalon, 
P asiceva ul. 3. Emelet.

__  4031
Garanciaképp« ügynököket 
helyben felveszünk. Jelent
kezni Singer varrógép rak
tár, Vilsonova 21. 4029

Kifotó fiút azonnali belépés
re felvesz Merijanski, Ka- 
radjordjev trg. 4023

G épész-kovácsot keresek
kis gazdaságba. M--torhoz 
értők előnyben. Cím: Dem- 
ko István, Veliki Beckerek.

3928
Költözéseket helyben és vi
dékre elvállal jutányos áron 
úgy stráfkocsin, mint csu
kott butörkocsiban, Krausz 
Géza szállító. Ugyanott 
nagy száraz pince május 
1-re kiadó. 4009

Kertészt keresek rögtöni be
lépésre a Szerémségbe, ki a 
kertészet minden ágában 
jártassággal bír. Basch Vil
mos, Subotica, Cara l.azara 
ulica 3. 4063
Kocsis felvétetik . Klein
Géza és Fiai cégnél. 4051

Solföri állást keresek. Cim 
a kiadóban. 4100
Gyakornok (nő), kinek gya
korlata van felvétetik. A ján
latokat Rádió Reklám Su
botica, 195. szám alatt to
vábbit. 4064
K ifntólint azonnalra keres, 
Szántó Subotica. Milos Obi 
lica ulica 19. 4065

Tejmester, ki a vaj és lu-
rókészitósbez élt. felvételik 
ifi. Bttdisin László, Velika 
Kikinda. 408S

APRÓHIRDETÉSEK
ApAMMa »CT n+ 1 dinár, »matttMMs it aiau 
U tw iri.i« nimit. LcgUasbb agrdUnM* 4m M*  

Csak MMynnU fsUids Im ltM  terdUttaak

Képviselők. Kis munkával 
nagy kereseti lehetőség. Az 
ország minden városában 
keresünk szorgalmas kép
viselőket és képviselőnőket 
állami értékpapíroknak kis- 
összegü részletekben való, 
valamint más cikkek eladá 
sara. Garancia nem szüksé
ges. Szóbeli vagy Írásbeli 
ajánlkozás. Zumhulovié, Za
greb, Bakaéeva 3/1. 3701
Perfekt szobalány uriházhoz 
vagy magányos urinőhöz 
ajánlkozik. Cinre: Paje Ku- 
jundziéeva ul. 21. 4017

Paprika-m anipnlánsnöt
hosszabb gyakorlattal ke
resünk »Gajret«, Zemun, 
PaSié trg 5. 3665

v é t e l -e l a d A s
WMil»»m»»ir-»» MM—»«■«»«—»■!

KIRAKATÜVEGEK 
VITRUMNAb NOVISAD, 
PUTOSKI PÚT 137. 1734
_____  2420

1 lóerős benzinmotort ke
resek megvételre. Lévai. 
Baimok. 4177
Eladó 1 darab felesleges 
sé vált revolver-es'Ztcrga- 
pad és két darab üzem
képes io állapotban levő 
öttonnás teherautó. Bő
vebb felvilágosítást ad 
Székelv László Ada. 4052
Eladó legforgalmasabb he
lyen fakereskedés áru
raktárral és lakóházzal 
együtt, más vállalkozás 
miatt. Csak személyesen 
tárgyalok. Mcncer Bcrnát 
iakefcskcdö, Bácsko Pet- 
rovoszelót 4176

Alkalmi vétel. Eladó egy 
»Indian Big Chic« motor- 
bicikli oldal kocsival. Bco- 
gradski pírt 61. 4159
Cséplőgép elevátorral el
adó. Érdeklődni: Liszák 
Mihálynak Csantavir. 4I02

Szoba konyha berendezés 
eladó 11., Prestrnova ul. 
7. sz. 4158

Háló. uriszoha, nagy gar- 
derobs. ekrény. pliissdiván 
tükörrel. Könyvszekrény 
könyvekkel, konyha, speiz 
berendezések eladók. Ka- 
radáiéeva ulica 10. 4183
Elköltözés miatt 3-as Wert- 
lieim-kassza sezlónnal és 
Íróasztalok eladók. Para
jéin! pút 10. 1. ein. 4181

16 HP. félstahil kondenza- 
toros és 45 HP. félstabil 
Kompand gőzgép, továbbá 
70 m2 felületű spiral fűtő
test eladó. Cim Vujkovié 
fatelep. Subotica. 4186
Eladó fi HP 1922-beli Hof- 
herr láncos gyári magán
járó original cséplőgarni- 
tiira. Gábor Pál Temcrin.

4143

Nagy Adler-irógép elköl
tözés miatt jutányos áron 
eladó Dousek, VI. Ma- 
djarska ul. _28._ 4117
Mészárszék, jóíorgalmu, 
visszavonulás miatt eladó 
vagy bérbeadó. Fa Mihály 
Velika Kikinda. 4142
Házhelyek, kisebb na
gyobb házak kedvező fi
zetési feltételek mellett _el- 
adók a Szegedi Szőllők- 
ben. Bővebbet: Ruttkay- 
nál Lelencház mögött

4144

Fordson-traktor báromva- 
sn Oliver-ekével. sárvé
dővel. világítással, regu
latorral. szijtárcsával el
adó. Érdeklődni lehet 
Knézi Péternél Szombnr. 
Kralja Petra RT 4164

írógép, elsőrendű gyárt
mány. teljesen uj és író
asztal olcsón eladó. Ca- 
rinarska 11I. 11. 4166
Editorok, garzon és leány- 
szobabútor, szekrények, 
szervizek, edények, ste- 
lázsik. különféle háztartá
si dolgok olcsón eladók. 
Cariiiarska ul. 11. 4165

Eladó Fordautó. négyiilé- 
ses. jó karban, ára 10.000 
dinár. Berninger Józsi és 
Einberger. Mokrin. 3902

Planino. Gobelin képe? és 
valódi Kováid kávéskész- 
lct eladók. Sokolska nt. 18.

3SWt2

Használt üzleti rolló caa 
70.180 cm. kerestetik. M a- 
ver Anton Baéka Palanka.

4151

Cséplögarnltnra, 6 HP
Első Magyar cséplővel, 
elevátorral, német gyárt
mányú traktorral és 3 b a 
rázdás ekével, teljes fel
szereléssel eladó. I.ava- 
csek Iván Opovo (Banat).

4150

Uriszoha bútorok faragott 
diófából eladók. Megte
kinthető 12-4 óra között 
I. Sokolska ulica 7, 41! 3
Elat autó 509. négy ülé
ses, csukott eladó. Bőveb
bet Novisadon. Sibinjanin 
Janka (Hunyadi) ucca .38.

4125

V a d á szfe lszere lés, stopper
óra. francia, német, latin 
különböző műfajú és régi 
értékes könyvek eladók. 
I. Sokolska ulica 7. 4114
Telek eladó Danicicev pót. 
Tálassy kert. Menlielv 
mellett. 4179

H ái H em itz-fnlnban, Ko
áarska ulica 9. szám, mely 
áll 3 uceai szoba, 2 kony
ha, 2 éléskamrából, eladó. 
Érdeklődni Szegedi szőlő. 
Tomiceva ulica 47. 3726
Jóforgalma vendéglő tánc
teremmel. 4 vendégszobá
val, 3 másik szobával, hoz
zátartozó 3 szobás, kony
ha, spájzból, pincéből állá 
lakással, a község főterén, 
szép nyári kerttel eladó. 
Bővebbet Josef Becker. Cr 
veuka (Bácska). 3843
Bácska Topolán motorm»-
lom felerésze eladó. A ma
lom szélmalom volt, amely 
most le van szerelve. Ér
deklődni lehet idősb Do
monkos Ferenc tulajdonos
nál. 3813
Gőzgarnitnra, 6 HP Mar
séba! kazánnal S-as MÁV 
cséplővel, esetleg külön- 
kiilon is, eladó, tílaho la- 
joB, Cantavir. 3873

Bátorok eladók elköltözés 
miatt azonnal, olcsó áron. 
Megtekinthetők délelőtt 9 - 
11-ig Zombori ut 8. R128
60 HP stabil gőzgép. 2 hen
geres. kondenzátoros. a hoz
závaló kazánnal, jó állapot
ban eladó. Tolnay Gyula, 
Horgos. 4019
33 é» 20 lánc I a -zántófőld 
tanyával eladó Érdeklődni 
Bogner Vendel Csikerija, Ba- 
jai országút Sz.ebenyi mel
lett.
Patkanin patkányt felelő
séggel irtja. Kapható Subo- 
tie.án, Herei drogéria és 
Kurtes kereskedésekben.

_____  2978
Deszka, szerelésből kima
radt, eladó. Kladek-malom

3960
10 HP 220 Volt feszültségű 
villanymotor olcsón eladó. 
Kladek-malom. Subotica.

3961

Palióon 40+ négyszögöles 
telek, gyümölcsössel, alsó- 
házzal eladó. Cim a kiadó
ban. 3918

Kirchn«r-fále 7 T A. furó- 
készülék eladó. Jäger An
tal, Baéko l’etrovosplo.

________  3894
Vessek hasz.nált eséplő- 
garniturákat, cserélek ni 
MÁV-gépeket kedvezd fize 
tési feltételek mellett. — 
Schumacher Rezső. MÁV- 
gépgyár kerületi képvise
lete Szlári Beesőjén. 918
Palicson  4 ssobás csal ’i- 
ház pormentes helyen k 4  
és fél kapa telekkel eladó 
Cim a kUdóba*.
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m enye r r p r lr b r n

Spple-Buchsbaum-féle

lofirúsesansyas
i f i  lij 6-5S

nagyon e lő n y ö s  
á r o n  eladó

M egtekinthető

TRANSPORT D. D.
s z á l l í t ó  c é g  
Paliéi ut telepén

4120

asztalok csinos ki
vitelben, fényezve

. ing . S p itze: fa ip a rn á l 
I., Bada Jccv  i 5

Motorkerékpár, atigul gyárt
mány, 350 ccm. kitűnő ál
lapotban, eladó, üzemben 
bármikor meglekiiithető Va
déra Károlynál, Baéka To
pelán. 3717

T iw íéle gyártmányú és 
nagyságú, használt csép- 
lőgarnitnra eladó olcsón 
és kedvező fizetési felté
telek mellett Schumacher 
Rezsőnél. Sztari Becseién.
Zeneautom ata, katonazene 
utánzattal dinár bedobással, 
4 éves kottákkal eladó. Nagy 
Sándor, B.-Topola. 3515
Kazán, Tischbein 10 'lég
kőrös 95 í.j tíizíelülettel 70 
tiislcsüvel, hullámos tűz
esővel. jó állapotban eladó. 
Nagy Sándor, B Topola.

_351B
Eladó 8 IIP Hofherr.
Schrantz gyári láncos ma
gánjáró 54 collos cséplővel, 
gyári elevátorral, 7 éves, ki
fogástalan állapotban. Csak 
személyesen tárgyalok. Vi
céi József, Hacka-Topola.

3194

e l m a r
10.000 kg 1. osztályú Duna- 
hotnok, 120 dinár II. osz
tályú Bogojevón vagónba 
rakva. Szállítás azonnal. 
Johann Merkl. Sonta.

Hol vásárol a vidéki
legolcsóbban kész férfi, 
női, fin ós gyermekrubá! 
Sznbolicán? földes Samu 
ruhaáru házában, Budira
ucca gyümölcspiac. Férfi, 

öltöny 525. divatraglán 
075, női felöllő 425, gyér- 
nickruhák 225, Trenrs ront 
725, miinkásruhók 110 di
nártól. Tessék meggyőződni 
vétclkényszcr nőikül, ügyel
jen a cégre. 2751

Eladó kőt cséplőgép, egyik 
10-es, a másik 6-os a hoz
zátartozó tűzi garnitúrával 
együtt Gauder Ádim, Te- 
Iccska, 436 házszám.

3988

Nagy ismeretséggel rendel
kező hölgyek és nrak köny- ■ 
nyen eladható cikk (szoba- 1 
disz) eladásúra kerestetnek. ! 
Cím a kiadóban. 4022
Ház a Sz.AND-pálya mö
gött szép lakásokkal, vil
lanyvilágítással, eladó. To- 
tniéeva ulica 56. 3722

6 HP Umrath fiatal csép- , 
löszekrény eladó. Zsoldos; 
Ferenc, Stara Kanjiza. i 
Kralja Petra ul. 55. 4071

Jégszekrényt ne vegyen 
addig, mig Újvári Ferenc 
asztalosnál, Temerin meg 
nem nézi. Prospektus in
gyen. 3661

Magas souterrain sarokhely- i 
ség, belvárosban, május 1-re ; 
kiadó. Gim a kiadóban. |

-1021_____________ ___________ I
Keresek megvételre egy jó
karban lévő fóltelier Ford
autót egy tonna hordképes- 
séggel. Ajánlatokat ármeg
jelölésével 189 jelige alatt 
Radio Reklám Subotica, to
vábbit. 8980
Fényképészeknek. Keveset 
használt 18x24 utazógép, 32 
cm. gyutávolsággal. Aristo- 
planáttal. három kettős ka
zettával, 2000 dinárért és 
egy 38 cm. gyutávolságu 
modern Dallmeyer porlrait- 
és csoportkép objektiv el
adó. Megtekinthető Hecskó 
fényképésznél, Yelika Kikin- 
da. 3940
Fajtengeri, Bánkuti arany- 
lófogu, korai, abszolút esi- 
rázásu, kapható Szkende- 
rovich Tamásnál, Tavankut 
Kunbaja megálló. 4041
Házhelyek, szerb temető 
melleit, eladók. Érdeklődni 
Takács kályhásnál. Pasi
dévá 2. 3954

Drótkerítések legjobb m i
nőségben Kovácsnál. Su- 
liolica, Lifka-mozi épület.
írógép vétel, eladás, javí
tás ós karbantartás szak
szerűen Gőmesi egyedüli 
irógépspecialislánál, Subo
tica, I’aje üobanovaíkog 
ulica 8. 207
17 éves Glaylon-Sbutlle- 
wnrth fogaskerekes, átalakí
tott 8 IIP 10 légkörös ma
gánjáró, igen jókarban, más 
vállalkozás miatt eladó. Ér
deklődni lehel földvári Béla 
cégnél Sztaribecscj. Ugyan
ott használt gőz- és traktor- 
garnitúra cserék legclönyö. 
sebben. 3580

8 HP hlfzatos Glayton lo- 
komobil, 54 coll Marschal 
cséplő iij szíjazattál olcsón 
eladó, lfírzel 1). 1). 4016

Bécsi házat jugoszláviai 
alattvalótól megvételre ke
resek. «Bega« hrdető Ve- 
likibeékerek. 2832
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APRÓHIRDETÉSEK

VETÍTŐGÉPET -
vásárol, tekintse m eg legújabb rend
szerű, ventillátor hűtővel ellátott

A . E .  G .
„Succeesor“ és „T rium phator“ 

gépeinket!
ORIENT-FiLM D.D. Subotica

Ciril-Metoda 10

A  P O T Y A  U T A S O K
P.,T <?s PATACHON legújabb ka'andja 

és
FL Ö R T Ö L  A  F E L E S É G E M

Főszereplők :
GUSTAV FRÖLICH, VERA SCHMITTERLÖV, CARMEN BONI 

H étfő — szerd a  F ilm -ú jság
F o e h  m a r s a i  t e m e t é s e  

A z tfrd tfn g ö s  g r ó fn ő
Egy női szépségverseny la 'andos Ifi t — Eósz'r--plök:

DIN’ A ŰRAGA, W ERNER FÜTTERER

Önálló

Ügyeljen a helyes emésztésre —
megszűnnek fájdalmai

Gyomor- és hasfájás, kemény széklet, fej
fájás, vértódulás az agyban, idegesség, álmat
lanság, aranyér, étvágytalanság, mind-mind a 
rossz emésztés folyománya.

Az ismert FIGOL gyógyelixir rendbehoz
za emésztését és megszűnnek fájdalmai.

A FIGOL gyógyellxlr rendbehozza az 
emésztést és visszaadja egészségét.

A FIGOL-t előállítja és postán utánvéttel 
szétkflldi
Apoteka Dr. Semefic Dubrovnik 2.

Eredeti ládika 3 üveggel csomagolással és 
postadijjal együtt 105 dinár, 8 üveges láda 245 
dinár, egy üveg 40 dinár.

Állandóan érkeznek hozzánk köszönőleve
lek a FIGOL eredményes hatásáról.

Autó, használt Ford-Sedan 
csukott 4 ajtós, uj guramik- 
kal kifogástalan állapotban 
eladó. Felvilágosításokat ad 
Rózsa István, V., Neret- 
vanska ulica 4. 4011
Hollós iizletajtó kirakattal
eladó. Palmoliceva ul. in.

4018

Eladó 500 méter sásmentes 
fflszőna. Eladó vagy egy 
évre bérbeadó 220 holdas 
gazdaság épületekkel. Ma- 
tejic Vasa, Padej, Bánát..

3602
Eladó földbirtokok Mali Idfo- 
6cn. 28 hold príma földbir
tok tanyával a fekcticsi ál
lomás mellett, holdja 20000 
dinár.
44 hold hochprima szántó 
tanyával, a  községhez 1 
km-re, holdja vetéssel 
együtt 21.000 dinár.
16 hold a Mátyus-íélc főid
ből, holdja 17.000 dinár.
46 hold a topolai határban 
tanyával, vetéssel, holdja 
19.000 dinár.
Tászlor Ferenc 22 lánc 
földje, a topola—moli ha
tárnál, tanyával, vetéssel, 
holdja 19.000 dinár. — Az 
eladással megbízva Kollár 
Ferenc ügynökségi és bizo
mányi irodája, M ali látóé.

4035
19C2 évbeli 8 IIP Hofherr 
magánjáré, egv teljes 8-as 
Hofherr-gözmapánjáré garni
túra, 16 éves 8 as G azdasá
gi cséplő, egy teljes 8 HP 
Gazdasági magánjáré gar
nitúra, egy teljes Umrath 
mngánjáró garnitúra, egy' 
Fcrdson-traktor Glayton 
Shuttleworth cséplővel ol
csón, jó fizetési feltételekkel 
eladók. Használt gépeket 
újra becserélünk. — Kér
jen ajánlatot, leirást. — 
»MASINA« gépllzlet, V eli- 
kl_BeékOrek. 3994
Garderoh-szekrényt m eg
vételre keresek. Trumbiée- 
va 22. 4082

A P O TB K A

KSEWEUC
DUBRO VNIK 3

Fehérmogyében eladók: 1100 
holdas (4 1200 D-ől) álló 
mástól 2 kilométerre, re
mek 12 szobás kastéllyal, el- 
sörendü talajjal, 1100 pengő. 
780 holdas (ebből 200 hold 
40 éves erdő, melynek á t
vétele nem kötelező), jó el
osztással elsőrendű épüle
tekkel, állomástól 3 kilomé
terre. Parcellázásra igen 
alkalmas. 465.000 pengő.
230 holdas 5 szobás urilak- 
kal, priraa birtok, jó meg
osztással holdankint 950 
pengő, kitűnő karban, állo
más 2 kim., városhoz 30 
perc 70.000 pengő teherrel, 
augusztus 1-én átvehető. 
Bérbeadó 1080 hold 10 évre 
5 szobás urilakkal, remek 
major, takarmány 10 év 
után visszaadva. Állomás 
2 kim., élő, holt napi ár
ban, holdanként bér 95 kg. 
bnza. Gim a kiadóban.

3891
Kisebb iparválla lat Zagreb- 
ban, teljesen berendezve, 
kellemes exisztenciát nyújt 
bárkinek, eladó. Szükséges 
töke körülbelül 100.000 di
nár. Ajánlatok »K-1122« 
jeligére az. Interreklam d. d. 
Zagreb, Marovska ul. 26. 
cimre küldendők. 4083

Gyenge férfiak
kérjék a szenzációs
• Amor Star« ismertetőt, 
azonnali eredményért ga
rancia. Mayerhof optikus, 
Vei. Becskerek. (10 di
nárért prospektus és fel
világosítás.) 2643

Henpcrmnlom, vám örlésre  
kiválóan berendezve, napi 
egy vágón teljesítőképesség
gel. haláleset folytán sza
badkézből eladó. A malom 
Dolován, a Délbánát egyik 
legnagyobb községében 
épült. Közelebbi felvilágo 
sitást nyújt Gavrilov Zsiva, 
Dolovo, B ánát. 4039

Uccai világos raktárhelyi
ség május l-ére kiadó. 
Cím a kiadóban. 4178
Nagy szoba előszobával 
uj épületben kiadó. Cím 
a kiadóban. 4134
Halló!!! Hol vasaltatod 
gallérodat, hogy olyan fe
hér és fényes? Piukovié 
gozmosódában. Subotica, 
Vilzonova ul. 16. Ugyanott 
vegytisztitónö felvétetik.

___4156
Pénzkölcsön olcsó kamat
tal bácskai földre kiadó. 
Szalav Subotica Vukovi- 
éeva 17. 4167
Éjjeli üzlet betegség mi- 

j att azonnal kiadó és be- 
I költözhető, özv. Lux Mór- 
, né Szombor, Lasztina 7.

4168
Vendéglő kiadó, vagy bér
beadó. Licno pravosnak. 
Cim: Pala Kujundzié ul. 
120.   4163

Aleksattdrova ul. 7. szám 
alatti házban emeleti gar
zon lakás, 2 szoba, elő
szoba, fürdőszoba, május 
1-re kiadó. Érdeklődni le
het telefon 12. 4131
Különbejáratu modern szo
ba kiadó. Crnojeviéeva 
ul. 3.____ 4119
Két szoba, előszoba, május 
elsejére irodának is kiadó. 
Ugyanott bútorozott szoba 
kiadó Antunovié Iván uli
ca 11. 4152
Kiadó sarokház Paliéi u t 
Blesakova ul. 1. 3832
Csinosan bútorozott mo
dern uccai szoba külön 
bejárattal május l-re ki
adó. Varga Flórián, Trum- 
biéeva ul. 3. 4180
Tizenhét méteres uccai 
szuterén azonnalra kiadó. 
Vilsonova ul. 6. 4182
Két szoba és konyhából 
álló komplett lakás bútor
ral a város központjában 
azonnali beköltözésre át
vehető. Érdeklődni Krokus 
órásnál, Subotica. 410.5
SarokSxlethelyiaég 4 szo
bás. mellékbclyiséges lakás
sal kiadó. Azonnal elfoglal
ható. Bővebbel Rósz, Suda- 
roviéeva ulica 29. 4060
Ü zleth ely iség  Aleksandrova 
ulica 13. a Korzó cukrászda 
mellett kiadó. Bővebbet a 
cukrászdában. 4058

Kiadó a beltéren 2 nagy  
szoba. Lakásnak és irodá
nak alkalmas. Gim: Stross- 
mayerova ul. 10. 3948
Újoncok figyelm ébe. Azok 
az újoncok, akik az.t hi
szik, hogy tévesen vannak 
besorozva, forduljanak »Bí
ró TauSanovié«. Beograd. 
Kralja Milana 78. Az el
vállalt ügyeket felelősség
gel intézzük. 3670
Bútorozott szoba azonnal 
kiadó. MeStroviéeva 26. 
(Mucsy telep). 4024

s z e re lő k e t
azonnali belépésre

k e r e s
„ V U L K A N “
g a r a g e ,  S o m b o r

B u z a ő r l é s
6%, kitűnő lisztek, 

vagon tételben olczóbb

L i g e t i  I m r e
vízi turbinamalom, 
N O V I-V R B A S  _C<-

Lakás. 2 szoba, mellékhe
lyiségekkel május 1-re k i
adó. Vilzonova 33. Bőveb
bet ugyanott a vendéglő
ben. 4026
Üres szoba azonnalra ki
adó. VII., Hadáiéeva ul. 4.

4006

Vondéglő kiadó, esetleg ic- 
cés szükséges. Licsno Prá’. o 
szükséges. Főúton régi sa
rokház, fűszer vagy más 
üzletnek is alkalmas, eladó. 
Ugyanott egy és kétszobás 
lakások kiadók. Gim a ki
adóban 3762
2 szoba, előszoba, konyha, 
éléskamra kiadó. V., Zu- 
gorska ul. 17. 3062
Pékkem ence szoba-konybás 
lakással kiadó. Miskovity 
Uaíina, Paéir. 3931
U ccai parkettás lakás 2 
szoba, előszoba és összes 
mellékhelyiségekkel május 
elsejére kiadó. 13. Novem- 
bra ulica 10. 3912
2 Bros szoba, előszobára! 
május 1-re kiadó. Ugyan
ott ebédkoszt is kaphajó. 
Trunibiéeva ul. 30. 4072

Ciliiifizletem et áthelyeztem
a lluspiacra, volt Mácsko- 
vics házba, Vujkovics Feró 
divatáruüzletével szembe. 
Cipövőtel előtt jöjjön cl 
hozzám, ha szép, olcsó, jó- 
minőségű ós divatos cipót 
akar venni. A »PALMA« 
cipők kiválóságát minden 
vevőm dicséri. »PALMA« 
cipöáruház. 3631
2 szoba, előszoba irodának 
vagy orvosi rendelőnek ki
adó. Vilsonova ul. 3. 3963
Üzlethelyiség azonnalra 

kiadó. Steiner Kálmán, 
Maiifűloviceva ul. 3.

3171
Palici-Ifirdön, (öldmivcsis- 
kolai villanyos megállónál 
modern uj villa 6 szoba, 
vízvezetékkel, fürdőszobá
val, 20 évi adómentesség
gel eladó, esetleg május el
sejétől két lakosztálynak is 
kiadó. Bem igazgató, fftld- 
m ivesisk o la  4010

i  szerkcsítésirt lrle'~x fíPónX  MIHÁLY. Xyi.irJiiott a kiodAtnlahfonos Minerva r.-t.-aitl. retellh kiadó: NAGY SANDOR Szubotica.
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Európa vagy Amerika
— Egyéni és tömegcivilisáciú —

Lucieii Romier, a modern politika és gazdasági 
«fjet egyik legalaposabb ismerője könyvet irt a civi
lizáció uj irányairól. Könyvében, amelynek elme: 
»Kié lesz az nralom: Európa vagy Amerikáé?«, min
denekelőtt azt a tényt állítja fel, hogy Európa politi
kai és szociális intézményeit lassankint egy uj közös
ség alakítja át, amely közösséget az ipari fejlődés ál
tal egybegyüjtött tömegek alkotják.

»— Száz év alatt — írja Romier — a világ la
kossága megkétszereződött, Európa népessége a há
romszorosra, físzakamerikáé a harminc-negyvensze
resre emelkedett. A mai emberiség, amelyet a gazda
sági élet uj forrásai formáltak át, tömegekben él és 
csak tömegekben élhet, lia megváltoztatnök azoknak 
a ténytzőknek egyikét, amelyek a tömegélet feltéte
lei, ha elnyomnák azokat a gazdasági forrásoka» 
amelyekből ezek a tömeggé összeverődött egyének 
együttes munkával a megélhetésüket kapják, a töme
gek széthullanának, a népességnek ez a többlete ki
halna és a születendő gjermekek soha sem látnának 
napvilágot.«

Romier meg van győződve, hogy a jövő alakítá
sában az élet gazdasági oldalának jut a vezető sze
rep. A társadalom egyensúlyának alapja a gazdasági 
tömegek berendezkedése és azoknak egymáshoz való 
viszonya. Ez az uj társadalmi erő a nemzeti határvo
nalak eltörlésén dolgozik. Az emberiség újabb unifor
mizálása vau folyamatban. A kérdés az, vájjon a 
helyihez kötött hagyományok romjaiból ni civilizáció 
fog-e kialakulni, vagyis helyesebben az, hogy melyik 
civilizáció lesz a legalkalmasabb a tömegek igé
nyeinek a kielégítésére és a világ meghódítására.

E kérdés felállítása után Romier összehasonlítja 
az európai és amerikai civilizációt. Általánosan ész
lelhető irányzatul állapítja meg, hogy a liberális és 
Individuális hajlamú középosztály rohamosan veszti el 
befolyását az általános választásoknál. Ezt az osz
tályt, amely kívül áll a gazdasági szervezeten, a po
litikai tevékenység terén, lépésröl-lépésre visszaszo
rítja a tömeggazdaság szervezete. A törvényhozásban 
ezt a tömeg-gazdaságot egyrészt a konzervatívok 
vagy kapitalisták, másrészt a munkásság vagy a szo
cialisták képviselik,

Mussolini volt az első, aki ezt az elvet a gyakor
latban is megvalósította, amikor a gazdasági ténye
zőket részesítette előnyben »az individualista burzsoá
zia kopott formuláival szemben«. Az »osztályharc« 
mint effektiv eszme igen rövid életű lesz, mert az élet 
a gazdasági tömegek különböző összetevőit közös ere
dőre fogja hozni és ha ezek egyszer egyesülnek, mint 
ahogy ezt Amerika példája mutatja, a politikában 
csak az ő akaratuk fog érvényesülni.

A modern társadalom egyik legnagyobb jelentő
ségű jelensége annak a felismerése, hogy a véglete
kig specializált és egyéni kezdeményezést teljesen el
nyomó munka nem önmagában hordja a jutalmát, 
hanem a munka annyit ér, amennyi jövedelmet hoz. 
Ez a megismerés az emberek figyelmét a munka 
megbecsülése helyett a munka jövedelmének a meg
becsülésére tereli. Es mert a gépek mindig tökélete
sebben és könnyebben működnek, a munkásban is az 
a meggyőződés érlelődik ki, hogy a haladásnak és a 
jövedelem fokozásának semmi sem áll útjában. Európa 
népei hagyományaikhoz és nemzeti elkülönülésükhöz 
ragaszkodnak abból a mélységes ösztönből, vagy meg
győződésből. hogy ettől függ életképességük. De az 
államok már ma sem a hatalom egyedüli forrásai, 
mert a nemzetközi kartellek ereje állandóan növeke
dőben van.

Amerika ellenben a »tömeg-civilizáció« tökéletes 
és viszonylag boldog mintája. Az Egyesült Államok 
társadalmát az üzleti arisztokrácia, a lakosságnak 
mintegy tizcnötszázaléka, vezeti és hatalmában tartja 
az, ország gazdasági életének a túlnyomó részét. Rész
letesen ismerteti az amerikai életet, a mezőgazdaság 
jövőjét és a túltermelés kérdését. Legnagyobb ve
szélynek tartja a családi élet szétbomlását és a pro
tekció tnltengésct.

Végeredményben arra a megállapításra jut. hogy 
úgy a liberalizmusnak, mint a szocializmusnak napja 
leáldozóban van, mert a modern világban egyik szá
mára sincs hely. A szocializmus a gazdaságot valami 
mozdíthatatlan szerzeménynek tekintette, holott a mo
dern vagyon csak az egész világot behálózó kereske
delem gyorsuló vagy lassuló kerengősében való rész
vételiéi szerezhető és tartható meg. A világ fejlődé
sének kulcsa nem az áruk termelése, hanem azok for- 
galombaliozása és minden váratlan esemény, egy uj 
törvény, egy sztrájk, háború, amely az áruforgalmat 
akadálj'ozza, a termelés csökkenését vonja maga után.

Romier azzal a konklúzióval fejezi bo rendkívül 
érdekes könyvét, hogy »a konzervatív pozíciókat min
den áron meg kell védelmezni.« Ez alatt az értelmiség 
szupremációját, a humanizmust és a család érintetlen
ségét érti. A modern kapitalizmus iránya ép olyan 
veszedelmes mint a szocializmusé, mert mindakcítö 
az embert csak gazdasági gépnek tekinti, amelynek 
célja termelni, fogyasztani és a tömegek megélhetését 
elősegíteni. Mlndakettö az egyéniség elszemélytclenl- 
féselitz (deperszunalizáció) vezet.

kel szemben, tiszteletlenek a halottakkal es nem tö
rődnek a gyermekekkel. Az az egoizmus, amely a 
múlttal szakit, a jövőt is tönkre ingja tenni.«

A világ uralma azé a világrészé lesz, amely a 
legtökéletesebben fogja a konzervatív eszméket a mo
dern gazdasági berendezkedés igényeivel összeegyez
tetni. Európának szakítania kell a nemzetiségi partiku- 
larizmns gondolatával és az individuális kultúrát a 
tömegek részére hozzáférhetővé kell tennie. Viszont 
Amerikának el kell hagynia a kapitalizmus és a szo

Harun al Rasid
ír ta :  B A E D E K E R

Az eisó közlemény tartalma: 
Ai elbeszélés kódlyának népltol- 
megvalvsitliass t. Itözvelclen érintke
zést keres az elattvutóivat. Ám az al
kotmány, az udvari szokások és a tra
díció ellene dolgoznak az ideális cél
kitűzésnek. Ellenben a királyné és 
leányai megértést tamisitunak a ne
mesen emberi cs erős szociális ér
zésre valló szándék iránt s hajlatul ik 
annak kercssllilvlleiéí clfiscigteni. 
Hogy az »összeesküvés* sikerülhes
sen, annak titkába az udvari orvost 
is he kell avatni Küldenek értle.

Az egészségügyi tanácsos, akit hivattak, hamaro
san cs ijedten jelent meg a »páciens -étiéi, aki sietett 
öt megnyugtatni.

— Ne féljen. Ezúttal nem az orvosi tudományára, 
hanem a protekciójára lesz szükségein.

— Tréfálni kegyeskedik szerény szolgájával. Ami 
egyébaránt annak a jele, hogy felséged jól érzi ma
gát. A királyom vár protekciót tőlem?

— Remélem, nem Idába. Mi mindig jó barátok 
voltunk, ttgy-e?

— Óh. felség!
— Vacsorázott már?
— Igenis, felség.
— Úgy hát térjünk a dologra.
S most ugyanazt a kérdést intézte a doktorához, 

amellyel nem sokkal előbb a hölgyeihez fordult:
— Tud hallgatni?
— Mint a sir. — volt a felelet. ~ Senkinek sincs 

annyi elhallgatnivalója mint az orvosnak, tehát sokat 
kell hallgatnia. Majdnem annyit mint a gyóntatópap- 
n a k ...  Óh, hány titok van itt elrejtve, beásva, elhan- 
tolva!

S a mellére iilött, mint ha iclezui akarná, hogy 
ez az a titoktemető, ahol sok ember gjónnivalója vau 
eliöidelve.

— Mégis, — mosolygott ő Felsége, — úgy tu
dom, magát igen beszédes urnák ismerik, sőt azt Is 
áliitják, hogy ttraságod szereti a pletykát.

— Semmivé! se jobban mint bármely más diszkrét 
és titoktartó férfin. Az orvosok különben mind plety
kásak egy kicsit, éppen mert diszkrétek.

— ?
— Sok rájuk bízott titkot lévén kénytelenek el

hallgatni, azzal kárpótolják magukat, hogy egyebek
ről annál többet iparkodnak csevegni. Ez a levezető 
csatornájuk. Ez teszi lehetővé, hogy úgy tudnak titkot 
tartani. . .  És különben is, minden müveit ember plety
kás.

— Oltó! E szerint én is, — nevetett a király.
— Nem, Felség.
— Azt akarja ezzel mondani, hogy nem vagyok 

müveit?
— Óh. felséged még a királyok közt is kiválóan 

müveit, pedig azok mind müveit emberek.
— Köszönöm a kollégáim nevében i s , . .  De hát 

akkor mért vagyok kivétel?
— Nagyon egyszerű a dolog. Mindenki az olyan 

embertársak ügyei iránt érdeklődik s azoktól szeret 
icesegtti. akik az ö társadalmi osztályához tartoznak 
vagy annak fölötte állanak. Ezeknek a viselt dolgairól 
kivan mentül érdekesebb dolgokat hallani s azokat 
esetleg továbbadni. De hát kinek a viszonyai iránt mu
tasson érdeklődést egy király? Legfeljebb a többi ki
rályokéi iránt. De hát a királyok olyan kevesen van
nak . . .

— Mégis róluk beszélnek és pletykálkodnak a leg
többet, — jegyezte meg az uralkodó.

— Csodálja Felséged? Sok millió ember foglalko
zik azzal a problémával, Itogj- mint tellik le az ural
kodók élete, ntig ez utóbbiak a dolog természeténél 
fogva nem törődnek, mert nem törődhetnek az ember
társaik millióinak ügyeivel.

— Csalódik, doktor. Engem például nagyon is ér
dekel. hogy ezek a milliók mit kívánnak, hogyan élnek, 
s mi az, ami hiányzik nékik. Látja, most éppen ezért 
hivattam önt. Beavatjuk egy tervbe, amely titkos, s 
számítunk a föltétien diszkréciójára. S ezért mondtam, 
hogy szükségem lesz a protekciójára. Persze maga is 
számíthat az enyémre. Service paar service. S mivel
hogy épp erről a témáról beszélünk, válaszoljon teljes 
nyíltsággal egy kérdésemre. Régen gondolok arra, 
hogy ön tulajdonképpen kitüntetést erdemeine tőlem a 
szolgálatokért, amelyiket a ktiztgé.szstgfigy terén í*

cializmus tulhajtásait, revidiálnia kell az osztályharc 
megváltó erejébe vetett hitét és az együttműködő 
tőkés és munkás tömegeket a konzervatív erkölcsi 
eszmék tiszteletére kell nevelni, ha a világ ura akar 
lenni.

Romier nem mondja meg, hogy a világuralmat 
melyik világrész iogja megszerezni, de könyvéből 
kiérezliető, hogy ö Amerikát tartja erre hivatottabb- 
nak és alkalmasabbnak.

d’Or.

— Az igazat megvallva. Felség, én is már rég gon
dolok erre. s leltet, hogy régebben mint az én jó kirá
lyom.

Nevetett a király.
— Örülök, hogy egyet gondoltunk. Nos. mit 

retne lobban: szép rendjelet vagy nemességet?
A doktor elpirult, s a szeme mosolygósán csillan*, 

amikor igy szólt:
— Megengedi Fölséged, hogy e rám nézve igen 

hízelgő kérdésre ne feleljek egyenesen?
- - Kérem. . .  orvosoktól megszoktuk ezt. lia azt 

kérdezzük töltik, gyógyitható-e a bajunk, azt felelik: 
igyunk sok tejet, s ha arra vagyunk kiváncsiak, hogy 
meddig élünk, azt a választ kapjuk, hogy ne feküdjünk 
le nagyon későn . . .  Halljuk azt a görbe feleletet.

— Nos hát. amikor szerencsém volt nemrég Fel- 
sígteknél teázhatní, a Felséges asszony azt kérdezte 
tőlem, mit kiváltok a teámhoz: rumot-e vagy tejszint? 
Mire én bátor voltam azt felelni: rumot és tejszint. 
S a királyné őfelsége nem haragudott meg a tréfáért, 
sőt kegyeskedett azon jóizün nevetni.

— És kapott ruinot is, tejszínt is?
— Mind a kettőt, Felség. A királyné olyan jó te 

remtés!
— Nekem mondja?. . .  De hát én se vagyok rossz 

ember, s ha nem is nyújthatom át önnek mind a k it 
kitüntetést egyszerre mint a feleségem a két teaízesí
tőt, majd bizonyos sorrendben szolgáim fogok velük.

— Óh, Felséges Ur!
— Amint látja, nékem is van némi fogékonysá

gom az elmés célzások iránt s a Wink mit dem 7.aaa- 
plahl-t mingyárt észrevettem. Jól értettem meg önt?

| — Óh. fölséged mindent jól fog lök s ha attnak-
! idején nyilvános iskolába jár, csupa kitűnőt hozott 
; volna h aza . . .  Nagyon csodáltam volna, ha éppen ezt 
j a gyöngéd célzást nem érti meg. Ha ugy métfóztatik 

gondolni, hogy a két kitüntetés netn szervírozható 
í egyszerre mint a rum és a tejszín, belenyugszom a vál- 
tozhatatlanba s az ügy elintézését egészen Éhséged
nek a bölcsességére bízom.

— Ezt a frázist már nagyon is sokszor hallottam 
és alaposan meguntam. A bölcsességemet még több
ször emlegetik mint ahányszor ismétli jó Homérosz az 
Iliász alakjainak jellemző tulajdonságait Önála Junó 
istenasszony mindig ökörszemét, mi királyok pedig a 
környezetünknek s az újságoknak, főleg a kormány- 
pártiaknak, állandóan, évriil-cvre és reggeltől estig 
csupa -bölcsesség vagyunk. Még szerencse, ha egynl- 
melyikünk, mint például én is. elég bölcs ahhoz, hogy 
ezt cl ne Itigyje. . .  Nagyon is sokat bíznak a bölcses
ségemben és nem kevesebbet bíznak a bölcsességeni- 
te. Nehéz ám az uralkodók hivatala, mert nekik ec 
ollo muszáj bölcseknek lenni. Ám, ha még annyira 
azok, és én igazán, merem mondani, nem estem a fe
jem lágyára, mégis sokallom, amit e királyi erényem
től várnak. S még ön is, egyik jóakaróm, arra appeliál!

I A fölséged bölcsessége még mindig fényesen
hevált.

j — Mondja, doktorkám. ezt a hizelgcst a nemes
ség- vagy a rendjeladományozás reménye sugalta 
Önnek?

Mind a kettőnek a biztos tudata, Fölség. Hi
szen a királyom megígérte. . .  S amit ő ígér, az nem 
marad Ígéret.

— No, m aga az őszinte hízelgők közé tartozik, s 
rajía leszek, hogy ne hizelgctt légyen hiába. Meg lesz 
velem elégedve. . .  S most az a kérdés, én is meg le
szek-e elégedve magával? Arról van ugyanis szó —

Hosszú tanácskozás indult meg, amelynek végén 
a haditerv készen volt.

Az. orvos teljesen veszélytelen, de oly természetű 
hajt fog megállapítani a »heteg«-énél (aki egészséges 
mint a makk-király), amely öt 3—4 napra ágyba kény
szeríti. Ez idő alatt — így fog szólam' az orvosi ta
nácsadás — ö felsége, akinek »abszolút nyugalomra 
van szüksége«, állatni ügyekkel nem foglalkozhat s a 
tanácsosait se fogadhatja.

— Néhány napi? legalább majd cldicsekedhetek 
magamban, hogy tanáccsal el vagyok látva« — ne
vetett a király, amikor a plánnnt e pontját tárgyalták. 
— Nem is képzeli, minő pompás dolog az. ncha-néha 
tanácstalanul állni s a maga esze után járni.

Akkor aztán a beteg ápolásának a nehéz kérdé
sére tértek át, s tárgyalás közben az az aggodalom 
Is felmerült, hogy valaki — mert az Indiszkréciónak 
nincs határa — vt. clam vagy precario a betegszobába 
tolakodik, s ott arról gyó’ödik mag, hogy ott nem 
ieksrnk Matt. MM •  UrifcBß M* k « * « i
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» leányai fognak mint betegápolók szerepelni, s kívü
lük csak a »háziorvos«-nak lesz joga bejutni a páci
enshez.

— Pompás gondolat! — kiáltotta az orvos. — Eb
ben a formában fogom a betegség hírét a lapokkal kö
zölni. S hogy a közönség meg ne ijedjen, azt is ki- 
szerkeszteni, hogy tekintettel a betegség előreláthatólag 
rövid tartamára, könnyű lefolyására és teljesen ve
szélytelen jellegére bulletin-eket nem adunk ki.

• - Helyes! — mondta a király, s aztán a király- 
asszonyhoz fordult s mosolyogva Így szólt: — Az, 
hogy az ápolásomra yállalkozol, igen jó hatással lesz 
a közvéleményre. A nép újból meg fog győződni ár
iéi, amit régen tud, hogy nemcsak jóságos királyné, 
sie iiségcs élettársa is vagy az uradnak.

— fis pedig akkor is, amikor Te engem »hűtle
nül-« elhagysz. — en.velgett a királyné. — Ebből is 
látszik, mennyivel különbek az asszonyok a férfiaknál. 
Álkor is hajlandó vagyok ápolni téged, amikor nem 
v»'. y beteg.

A fődolog il.vforntán el volt intézve. Megtalálták 
a módját annak, mint lehet ő Felségét néhány napra 
láthatatlanná tenni. így hát az uj Harun el Rasid most 
már hozzáfoghatott az úti készülődésekhez.

Egy egészen tisztességes külsejű, de éppen nem 
elegáns kezihöröndöt a doktor kölcsönzött oda a ki
rályának. aki a maga díszes, címerrel elátott és jelvé- 
mycs lukszuskofferjeinek a legszerényebbjével se me
hetett fölfedező útjára, a hölgyek p.edig abba gyömö
szölték bele azokat a ruha- és fehérneműket, amelyek
re a kirándulónak néhány napra szüksége lehetett. A 
csomagolás persze nem történt lege artis, — a király
né s a lányai ezen a kalandos napon pakoltak életük
ben először. De az iitrakészülönek nagyon tetszett ez 
a dilettáns munka. Arra gondolt, hogy hazafele-jövct 
néki magának kell majd ezt a dolgot végezni, s az 
valószínűleg még kontárabh mii le s z ... Ami pedig a 
ló Istent illeti, az tudvalevőleg az ortográfiára se néz, 
hanem a szívre, amely az írást diktálja, — hát hogy’ 
tekintene szigorúan egy szabálytalanul pakolt kofferre, 
amelyet a hitvesi hűség s a gyermeki szeretet ütött 
nyélbe, nem szakszerűen, de a legjobb szándékkal!...

. . .  Korareggel! vonattal, lassú bumlival, indult 
útjára a király. A doktorral valahogy — nem volt ép
pen könnyű dolog! — kiosont a palotából az egyik 
hátsó kapun, kopva mint az összeesküvők. Az ticcán 
még alig járt valaki.

— Először csalok életemben. — jegyezte meg ne
vetve a király. —- Az őrséget sikerült becsapnunk.

— Csak föl ne ismerjék valahol Fölségedet! — 
sopánkodott a doktor.

— Attól nem félek, — nyugtatta meg a király. — 
Feleségem a festekes Iádikóia segitscgcvel változta
tott annyit az arcomon, a hajamon és a bajuszomon, 
láthatja ön is, hogy bátran adhatom ki magam pro
fesszornak vagy akár kereskedelmi utazónak. Az öl
tönyöm se éppen királyi. Eltekintve attól, hogy a né
pem még alig látott másképp mint uniformisban, a ci
vilruháim közül is a legkevésbhé »királyis-t válasz
tottam.

— Nos hát, Glück auf! Sok szerencsét és jó uta
lást, Felséges uram, — búcsúzott a doktor, aki csak 
a legközelebbi autótaxi-állomásig kísérte el a betegét.

— Aztán szorgalmasan látogasson meg a távollé
tem alatt s el ne hanyagoljon! A küszöbön pedig ugv 
álljon mint Cerberus és senkit be ne bocsásson hot- 
zárn. »Abszolút nyugalomra van szükségem.«, mint az 
én derek orvosom mondta.

Beszállt a kocsiba, s a doktor odaszólt a soffőr-
nek:

— Az északi pályaudvarhoz vigye a nagyságos 
urat!

Csak, mikor az autó már elindult, jutott eszébe 
H. Mariin at Rasidnak, hogy fogalma sincs arról, meny
nyi a viteldij. Eszébe jutott egy rokonának, szintén 
uralkodónak az esete, akit egyszer egv kolégája meg
kért, járuljon ö is hozzá valamivel egy botrányosan 
eladósodott atyafíuk ügyeinek a rendezéséhez.

— Igen, — felelte az, — nagyon szívesen. Segí
teni kell rajta.

— Mennyivel járulnál hát hozzá, hogy ranzsiroz- 
zuk szegényt?

— Szívesen adnék öt napóleont, felelte az nagy
lelkűen.

Annyira nem volt tájékozva a pénz értékéről, 
hogy azt hitte, száz frankkal segíthet a hajba jutott 
knzénon. Később, amikor fölvilágosították, akkor per
sze százezer márkát guberált ki.

No, ő ennyire még se gyakorlatiatlan. De hát taxin 
még sose járt. s halvány sejtelme se volt arról (ahogy 
az udvaránál egy tréfás kamarása mondani szokta: 
Keine Spar von der Idee einer Ahnung von einem Be- 
griffe), mennyit kell egy utért fizetni. Hogy nagyon 
feltűnővé ne tegye a kétségeit s ne adjon a soíförnek 
tízszer annyit, amennyi dukál, s még kevésbbé tized- 
rész annyit, amennyi a taksája, naivnl megkérdezte 
♦öle. mikor a pályaházhoz értek, mivel tartozik neki, 
s nem győzött csodálkozni, hogy milyen kevéssel, pe
dig a jó ember dupla annyit kért mint szabad lett volna.

így aztán »előlépett« ö Felsége. Nagyságosból 
méltóságon lett. Mikor szó és alku nélkül fizetett, a ko
csivezető így búcsúzott tőle:

_  Jó utazást kívánok, míltóaágox Uram!
(foZyiatawi jövel wfrnapj .. ‘

E lső  Ü d v ö z le t
I r t a :  S z t a n k o v i c s  B o r i s z l á v

— Mész?
— Megyek.
— H á t. . .  szerencsés utat!
Es fehér, puha kezecskéjét nyújtja neki. Ö meg

fogja. megszorítja és kezében tartja.
A szőlőtő szétterülve árnyékával takarja őket, vi

rágok, zöld levelek, szapora iii, légydongás, röpülő 
lepkék, verebek csicsergése és pacs irta ... mind ö 
körülöttük.

— Tudod mit? — kezdi, fin megyek, de nem szí
vesen. Nehezemre esik.

fithallgat és rászegzi nekitiizesedett, állhatatlan 
tekintetét.

Ö meg, egy levelet tapaszt szájára, elfordítja fejét 
és az égre néz.

— Tudom, de mit tehetsz? — mondja nagyiiehe-
zen.

— fis te?
— f in . . .
Újra hallgatás. Elönti őket a tűz. S a fiú hol egyik, 

hol a másik lábára áll. firzi kezében a másik kéz lük
tetését. Pölteszi kalapját, elsimítja kabátja redöit. el
nyeli a fölgyülemlett n\áfát és nem mer ránézni. . .  A 
fülemile égnek emelkedik, a pacsirta ujjong, a hegyek
ről enyhe, friss szellő lengedez, megolvasztja a lelket.

— Tósó! — hallik édesanyja hangja. Megrázkó
dik, még erősebben szorítja meg kezét és alig hallha
tóan suttogja:

— Isten veled!
Végre elfordul. Megindul, megragad egy csomó 

virágot, fájdalmában leszakítja, kitépi és elhajítja.
— Mért téppd le? mondja csengő hangon.
— Azért! — fefeíi bosseusan és megy.
E nap után évek múltak el.
A szünidőkre hazajött, találkoztak, fellobbant és 

erősödött a szerelem. Vérébe és agyába szívódott és 
el sem tudta képzelni magát nélküle.

Beogradban. nagynénié felügyelete alatt tanult, 
visszavonulva, csendesen dolgozott és állandóan ö rá 
gondolt. S íme most már elvégezte az iskolát, s még 
mindig szerette, igaz. nem oly hévvel cs határtalanul, 
de mégis azzal a szenvedéllyel, ami oly sok évi elvá
lás után szokott jelentkezni.

A csengő megszólal. a vongt, indul. az. utasok to
longnak. Biicíöifctk barátaitól és hefif a vonat egyik 
szögletébe. A,vonat,rohan. Az ablaknál áll. Erős melle 
sóváran lélckzi a friss, éles levegőt. Minél közelebb 
ér szii’ővárosihp/, annál inkább vesz rajta erőt a 
csapongó jókedv, valami elöérzet, örömmel és sejte
lemmel vegyülve.

Milyen változások lesznek? Mindenre gondol: 
szomszédok, barátok, öregasszonyok, gyermekek és ő. 
Eláll a szive dobogása. Vére fölszökken és fejét le
hajtja.

Ugyan mit csinál?
S megjelenik előtte fi. Göndör, fekete hajával, 

széles homlokával, sötét szemeivel, lángoló almapir- 
ral átszőtt arcával, kis szálacskával, apró fogacskái- 
val és duzzadó keblével... ő . . . ,  olyan kicsinyen, 
nyúlánk karcsúsággal, szenvedélyes szerelemtől fűt
ve. ami kisugárzik setét szemeiből, arcának apró göd- 
röcskéiböl, amikor nevet.

Ah, csakha várja, milyen csodás lesz az élet, 
menyország a földön. Ez lesz. a jutalom annyi fárad
ságért, azért a hűségért és támogatás is a tovább* 
sikeres, nemes munkához. . .

— Hogy meg fog örülni. ha meglát engem! Hát 
még. ha megkérem, esküvő, mézeshetek és ö, öl

Ebiveri az »ő«-hen mindent kifejezett, amit csak 
egy fiatal, szerelmes, nagy idealista lélek kívánhat.

Tenyerébe hajtva fejét, lehunyta szemét, föld- 
vadt a kedves kép szemléletében, amit csapongó kép. 
zelete teremtelt.

A vonat száguld, röpül s ő arra gondol, hogy 
szeret.

Egyszerre megáll a vonat. Az utasok kifelé tódul
nak. Megrázkódik, fölnéz, s mikor látja, hogy mind 
nyáján leszabnak, ő is megindul.

Útközben kérdi a kalauzt, meddig áll a vonat.
• -  Fél óráig! Várja a szembejövő másikat.
—- Eél óráig! — mormolja és lustán a perron felé 

halad. A nép tolong. Szorongás. Egyesek asztalhoz ül
nek, mások holmijukat cipelik és kiabálnak. Valóságos 
hangzavar. S neki olyan nehéz, olyan unalmas mind
ez. A zsivaj, lárma, kiáltozás hasogatja fiilét és ide
gessé lesz.

Kezeit hátra téve. meggörnyedve az állomás mö
gé kerül, hogy a szépen njesett akácok között sétál
jon.

Egyszerre reszkető kiáltozást hafl. Megfordul, 
görcsösen kapaszkodik egy faágba, hogy el ne essék

Szembe vele a nap ferde sugaraival aranyozottam 
lelkendezve, kitárt karokkal, tágranyilt szemekkel, in
gadozva jön Ó.

— Tósó, Tósd!
Odaér, megragwdja kezét, boldogtalanságában 

szemét sem hunyorítva hajlik felé.
A fiú áll éj nézi. A töld mintha süppedne alatta.

— Dara!
S önkényteleniil kitárja karját, hogy megölelje. 

De visszariad, összeszedi magát és kezet nyújt.
Dara is csak nagy nehezen tér magához. Elhúzó

dik tőle. S meg jobban fellángolva, lassan kihúzta ke
zét az övéből.

— Milyen nagy szerencse! Maga itt, maga! S azt 
a »magát« hangsúlyozza.

— Itt vagyok.
— Hát hova megy most? Haza?
— Haza. Elvégeztem az iskolát, visszatérek. Ügy

véd vagyok, fis te?
— fin? Semmi, semmi! — kezdi gyorsan, gráciá

val telt mozdulatokkal, nevetve, apró fogacskáit, lán
goló arcocskájának édes gödröcskéit mutogatva. Me
sélni kezd, himez-hámoz. Elmondja, hogy itt lakik 
már egy év óta. Majd mindenről kérdez, de maga 
felel.

Ö csak áll. Méregeti. Szive hevesen dobog. A sze
retet hatalmától, a csapongó jókedvtől elragadva meg 
akarja ölelni, magához szorítani, magába akarja szív
ni egészen, teljes egészé-ben!

— Kár Tósó, hogy nincs itt, hogy téged bemu
tatnálak.

-  Ki?
S a fiú megtántorodik.
— Hát a férjem!
De gyorsan megriad, Tósa halálos sápadtságától 

elnémul. Az meg lesujtöttan, reszketve, csak alig-alig 
tartja magát a fába kapaszkodva.

— Te, te férjnél?!
Csak nagy nehezen ocsúdik fel a nagy rázkódta 

tásból.
ö  felnyitja száját, rászegi nagy szemeit és nieg- 

remeg.
— Hát . . mi van veled?
— Mi van, m i . . .  Semmi! 5 minden erejét össze

szedi, hogy magához térjen.
Asszony! S minden gyönyör, minden báj ©(röpült, 

elszálltak az ideálok, eltűnt Dara: előtte egy asszony 
áh, másnak a szerelme, élvezete, boldogsága . . .

— Ah. mit teltél? — suttogla és gyorsan kiegye
nesedik. Villámot szór tekintete, majd kialszik, elsö
tétül a láng szemeiben.

— Akkor üdvözlöm, hölgyem! S kezét nyújtja ne
ki —- Higyie el, nem tudtam.

. S hangja fagyosan hideg, tompa, idegen.
—. Tósa! —- kiáltja. — Hibás vagyok én? Mért 

haragszol? Hát mertem gondolni r á d ? .. .  Ki biztosí
tott, hogy te engem, te főiskolás, ügyvéd, engem sze
gény. hozomány-nélkülit?... Hál én hibás vagyok?

Remeg a hangja, szemeibe könnyek gyűlnek.
S ez a hang, ez a tekintet, ez az igazság amit fel

említ, elveszi a férfi eszét. Keblében valami megremes, 
szétpattan s a rémes hang szétterül odabenn.

— Köszönöm, köszönöm, —- szól, mintha álmában 
beszélne. — Köszönöm Dára, köszönöm.

— Tósó!
De az a fájdalomtól elragadtam rá se nézve sut

togja:
— Köszönöm, köszönöm !... Szabad-e a nevét 

tudnom annak, annak. . .
— Ah. ne szólj, hallgass!...
A vasúti harang erős, éles hangjára Tósa kiegye

nesedik, kezét nyújtja, összeszoritja állkapcsát, hegy 
ne vacogjon és alig hallhatóan suttogja:

— Isten veled!
Dára rnegrenieg. Mindkét kezével elkapja az ővét. 

Közeledik hozzá, s a könnyes szemekkel, reszkető 
hangon mondja:

— Jöjj!
Pg a lehelete.
— Mit mondasz? fis föléje hajul.
— Hozzám.
— Azt nem! Isten veled!
— Jöjj Tósó, jöjj!
fis mind közelebb hajlik hozzá. Körülöleli és gör

csösen szorongatja kezét.
— Jöjj hozzám, kis fekete bogárkádhoz, Jöjj, ha 

Istent ismersz, jöjj!
Elnémul.
Az meg nézi. Zug a feje. Megharapja ajkát, hogy 

vére megered. Kiszakítja kezét és tova vonszolja ma
gát.

Dára halkan sóhajt. Azután megfordul, gyorsan a 
perron kerítéséig szalad.

Megindul a vonat. Tósa megjelenik az ablaknál és 
ránéz. Ö feléje hajol, rászegzi sötét, elbűvölő, szenve
délyes tekintetét és befelé zokog . , .

A vonat rohan. Még mindig az abiakná! áll. Szive 
tompán dobog. Gondolata, valami homályba, sötétség
be merült és szorongatja, fo jtogatja ... A tájak repül
nek. A vagonban zug a lárma, kiabálás és a nóta. A 
vonat zakatol, száguld és ő meggörnyedve lehunyja 
szemét, sz.ive vonaglik, megrázkódik és hogy ne eo- 
«•djeii érzelmeinek ökölbe szorítja kezét.

Fordította: Mák Aladár
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Tamá» István :

Árulkodó vers
Az é/szakáim álmatlanok, elátkozottak.
Itália futok magam tiéfl. máskor ssembeszdNok, 
csupasz mellel és üres kezekkel.
Milyen végtelenek a szív kinzókamrál.
ka meglátom az ismerős bélyegei. Wgyut c szemem
és perzsel a levél, ukár a láng,
egyenesen a kezéből jön, zengi, boldog sorok:
»szeretlek, tiéd vagyok, örökké.'*
Dosztojevszkijt olvastam ilyen áhítattal, 
a bibliát és az első meséket.
mint a feneketlen kútba, ngy hullok aid az tUoinpinetkbe, 
lány! húsz éves, fekete és karcsú, 
lennek veled: kunyhóban, vagy felhőkarcoló teleién, 
égi padldsszobában,
északon, vagy délen,
de gyűlöllek ha mással «  szóba állsz,
másra is rdnevetsz
s arcodon ilyenkor ép úgy kigyulnak a kerek rózsák, 
és eláll a lélegzetem, ha rágondolok: elveszíthetlek!

W agner, a  jóság  é s  a  szere lem
A nagy zen eszerző  h á za ssá g i tragéd iája  é s  szen v ed ései

Bées, április.
Wagner Richardróí. »r. emberről fartőit érdekes 

előadást most Becsben Daniela Thode Bűlow asszony, 
»ki sokáig tartozóit Wagner Richard baráti környe
zetéhez.

— Régen elmúltak már, hála istennek, azok az 
Riók — mondotta — amikor a Rajna kincsét nevetsé
gesnek tartották és amikor t Parsifalt egv kritikus 
»hókusz-pókusznak« nevezte. Ma már a világ értékeli 
W agnert A nagy zeneszerző mélyen vallásos lélek 
volt. Ez a mély, hivő szellem végigvonul minden mü
vén. Már gyermekkorában plántálódott leikébe az Is
tenhit Anyja mindig az imakönyvből olvasott lel neki 
és testvéreinek. Amikor az anya halálos ágyán te- 
kíidt, víziókat látott s arról beszéli a körülötte állók
nak, hogy megnyíltak előtte az ég kapui. Ma Wagner
valami más ember bűnéről hallott, mindig ngy érezte, 
hegy bűntársa az illetőnek; nagyon erős volt benne a 
bűntudat.

— Nagyon könyörületes szivii embor volt Wagner. 
Szerelte a virágokat. Nem engedte meg, hogy jelenlé
tében virágot szakítsanak le az ágról. Hit az ut porá
ban herí'adt virágokat talált, felszedte' őket, irazaviítc 
és vizbetetíe. Egyszer látott egy iát, amelynek egyik- 
virágos ága eltört. Wagner gondosan, több órai mun
kával kötözte be a sérült virágos ágat.

— Es szerette az állatokat is. Londonban hosszú 
ideig volt teljesen egyedül, elhagyottan. Egy éjszaka a 
fülemüle énekét hallotta és ez megvigasztalta, felemelő 
érzéssel töltötte el. A luzerni hajóhídon, amikor éppen 
családjával együtt hajóra akart szállni látta, hogy így 
kis kutya a  tóba esett. Alig leiietett visszatartani Wag
nert, hogy- a tóba ne ugorjék a kutya megmentésére 
Egészen megfeledkezett arról, hogy életét vesztheti, 
hogy családja árván marad és hogy nem tudja befejez
ni a Siegfried harmadik felvonását.

— Sohasem volt gazdag, sohasem volt vagyona. 
Ha sokat keresett is, minden pénzét odaadta, el
ajándékozta. Minden szenvedő embernek a baján se
gíteni akart. Senkit sem tudott megbántani, elutasí
tani. Udvarias és jó volt mindenkihez, nem mondott 
soha senkinek kellemetlent. Egy alkalommal az a fia
tal muzsikus, aki a gyermekeit zongorára tanította, 
beszélgetés közben súlyos hibát követett el: kiderüli, 
hogy Afem ismerte Beethoven bizonyos szonátáit. 
Wagnert ez hallatlanul felháborította. Összevesztek 
és a fiatal zenctanitó sértődötten távoztott. Alig, 
hogy elment. Wagnert rettenetesen bántotta hevessé
ge. Kabát és kalap nélkül rohant a tanító után a nagy 
hidegben. Hosszú idő múlva érte csak utói.

_ Bocsásson meg. amiért heves és udvariatlan
voltam, — mondta neki könyörgő hangon — nem
Ilidnél: ma éjjel aludni, ha neheztelne rám.

Elmesélte azután az előadónő annak a fiatal 
orosz zsidónak az, esetét, aki elolvasta Wagner köny
vét, .4 zsidóság a zenében*-I és a könyv halasa 
ulait öngyilkossági kísérteiéi követeli el. A fiatalem
ber apja felkereste Wagnert és kérte, hogy segítsen 
a fián. Wagner a fiatalembert I.üzembe hozatta. Ez 
az ifin később Bayrcuthha is elkísérte i  Wagner- 
családot. Mindennapos vendég volt a Wagner-házban. 
Wagner munkát szerzett neki és lehetővé tette, hogy 
fellépjen.

— Általában a részvét és a szánalom érzése 
egyik fő jellemvonása volt Wagnernek. Maga Is 
mondta, hogy művészetének legmélyebb lorrdsa a 
szánalom. Emellett azonban heves temperamentuma 
gyakran hallatlan dühkitörésekben robbant ki. Sze
rette a küzdelmet, a vitát. Rendkívül büszke volt és 
nem ismert koncessziókat. Zsarnok volt. Azi akarta, 
hogy az egész világ meghódoljon az ö zenéje előtt. 
Amikor a lognagyobb nyomorban élt, adósságok s z o 
rongatták Lpjos király mentett« meg válságos hely
zetéből. A Király dö*ó«tta Münchenben az operáit

én téted'
mint ahogy a gyórthn dgnroR agy mWn iMmcdnort.
ó. ne hagyj magamra.
egyszer mégis csak máskép lest.
ahogy én akarom.
emlékezz játékainkra.
a hajfürtre, amely sohasem engedelmeskedett 
a siránkozó sárgönyárátokra az országúton 
a szépíts kertészre.
a lt tárásokkal Sttrtte körűi a lábad nyomát 
és a tengerre,
amely ott leselkedett örökké nedves harjaivnl. 
akár egy szerelmes ölelés.
Mennyi csapda, örilnt és árnyék.
lidérc-lapozta képeskönyv ez az este,
ilyenkor rablóktól óvtak
és rablókat uszitok rád. hogy félj.
vágyódj a hangom után és számlázd a nevetésem,
akár a sivatag fáradt utazója a vizet.

lehetővé teue a FeMspielhetts (Megalapítását Utolsó 
müvét, a Parsifalt már rendezett viszonyok között 
irta. Bitnek a miinek tulajdonképpen nem is maga 
ParSít'al. hanem Krisztus, Wagner, akt ntár fiatal ko
rában operát akart Írni Názáreti Jézus címen, most 
végre utolsó nagy müvében megírta a minden dog
mától felszabadult igazi krisztusi szellem jtininuszát.

Ezután az előadó arról beszélt, hogy mityeu v o lt1 
Wagner mint gyermek, testvér s mint férj. Szám os, 
müvében rajzolta ineg a szüleit gyengéden szerető I 
fiuk alakját. Sokat bántotta a lelkiismeret amiatt,

SZÍNHÁZI kistükör
Többezer newyorki színész az uccán — A csoda — Lily 

Langhtry regénye — Az igazi Dorrian Gray
A színházi váisdg elérkezett Amerikába is. (Ame-j 

rika megkapta Európától, akár az influenzát Európa I 
Amerikától.)

Több ezer neworkl színész facér, az uceára került, 
sehol se kap szerződést.

Egy amerikai újság ezt írja a színházi válságró’.:
— A nagyfejüek tanácskoznak, gyüléseznek. Min

denféle bölcs megoldást ajánlanak. Be » helyzet az, 
hogy az értelmes közönség megunta a Broadway 
gyatra színházait és az emberek nem hajlandók többé 
három dollárt fizetni azokért a hülyeségekért, melye
ket a mozikban ö/ven centért láthatnak. A megoldás 
egyszerű: pusztuljanak a rossz színházak és mikor a 
talaj megtisztul, megszületik uz igazi színház, az Igazi 
művészet. Az sohase pusztulhat el.

*
Ménier, a francia színész, amikor pályáját kez

dette. az AmWgü-szinházban egy drámában játszott 
valamilyen kis szerepet. A darab közepén megölték, 
erre leesett a földre s a fölvonás végéig mozudatlanul 
kellett maradnia.

A lehető léglelkiismeretesebben játszotta a halottat.
Egy izhen azonban azt érezte, hogy valami csik- 

landja a lábikráját, önmegtagadö szigorral nem mo- 
j dúlt. De a csiklandós csipéssé crösbödöft. MíniCr min- 
! dent a világon adott volna azért, ha kissé vakarózhat.
I De hogy vakarózzék egy halott?
j Szereptársa, egy tábornok javában szavalt előtte: 1

— Íme a háború szomorú következménye. A z ,
! imént ez a fiatalember csupa iíjnság volt és élet, most i 
-pedig lelketlen rög, mozdulatlan, mindörökre.

— Állj elém - súgott oda Ménier a tábornoknak.' 
— Vakarózni akarok. Megcsípett egy szúnyog.

De a tábornok, aki féltckcnvkcdelt a mindinkább | 
érvényesülő szülészre tettette, mintha meg se hallaná, i

Folytatta szerepéi:
— Ennek a szegény katonának többé semmi se 

adja vissza az életéi, még az a babér sem, amellyel 
megkoszorúzzuk győzelmünket. Hacsak nem történik 
egy csoda.

Ménier ekkorra már nem birt uralkodni magán. A 
szúnyog úgy össze-vissza csípte, hogy kinyújtotta a 
kezét és istonigazáhan megvakarfa lábikráját.

A tábornok ezt látván főlkiálfott:
- -  íme. megtörtént a csoda!
Erre a nézőtér természetesen kacagott.

*
Most halt meg Montecarlóhan Lady de Bathe. 

nyolcvan észtén ős köriben. Ez a matróna annakide
jén egyik leghíresebb, k gkörülrajongóbb angol .ónéaz-
nő colt. Lily Langhtry néven.

Ám akkor — negyven cszteudővej ewhótt -» d *

' uogy aayját elhagyta. Bűnek nyomait tncgtalálptk a 
! Perslfalban.

Mély szeretet hatja át azoknak a leveleknek 
1 hangját, melyeket Wagner anyjához intézett. Meg-

Í kapóik ezek a levelek. 1833-ben azt írja, hogy nem 
Ind olyan gyöngéd és szorető hangot használni, 
amely kifejezhetné anyja iránti érzelmeit. Arról ir,

' hogy milyen hálás az anyjának, aki hü maradt hoz- 
j zá akkor is, amikor mindenki elhagyta. Könyörög az 
I anyjának, hqgy ne haljon meg idő előtt. 1846-ban ezt 
! Írja: »Neked köszönhetem, hogy még mindig kapcso

latom van az ifjúságommal. Az Isten tartson meg 
soká, jó öreg anyám.« A testvéreit is mindig gyön
géd szeretettel vette körül Wagner.

Beszélt Thode Biilow asszony Wagner és Ma-
{thilde Wesen dong szerelméről Is. Csak lemondást je

lentett ez a szerelem mindkettőjük részére. Mathilde 
sohasem lett volna hajlandó, hogy elhagyja férjét és 
gyermekeit. Antikor befejeződött a Tristan partitú
rája, Mathilde az mondotta: »Most nincsenek többé 
vágyaim.« »Inte most már én is megkaptam a ne
mességet« — írja ugyanakkor Wagner Mathildnek. — 
»Ne bánd meg soha a .szerelmed lángjait, ragyogóan, 
tisztán lobogtak. Sohase bánd meg őket«

Wagner és a fiatalasszony platonlkus szerelmét 
félremagyarázta első felesége Mina Planer. Az asz- 
szonv féltékenységgel üldözte férjét, de Wagner min
dig szelíden és türelmesen bánt vele.

— Romantikus körülmények között került össze 
első feleségével. 1836-ban a luiszonhárotnéves Wag
ner megismerkedett a nálánál néhány évvel idősebb 
színésznővel. Megkérte a kezét. Miközben a paphoz 
mentek, hogy bejelentsék házassági szándékukat, már 
összevesztek. Königsbergben nagy nyomorban éltek. 
Amikor agy ízben Wagner egy próbáról hazatért 
lakását üresen találta, felesége egy fiatal kereskedő
vel megszökött. Wagner később megbocsátott neki. 
Az asszony álból megszökött tőle. Mikor azután az 
asszony súlyos betegen feküdt otthon szüleinél. Wag
ner ismét érte ment és ismét megbocsátott Később 
Wagner sohasem beszélt ezekről a dolgokról. Csak 
egyszer említette meg az esetet egy levelében, ame
lyet Thode Biilow asszonynak rrt.

<-

rence herceg, a hajdani walesi hercegnek, a ké.wTabi 
VII. Edward angol királynak cls&szütótt fia meghal 
I.ondrtnban influenzában, egy gyönyörű fiatal lány. aki 
híres színésznő volt. különösen Shakcspearc-szerepeí- 
ben, hirteleniil visszavonult a színpadtól, noha annak
idején ő volt a világot jelentő deszkák uralkodó csil
laga.

Az ámulatot, mely visszavonulását követte, bot
rány fűszerezte, amennyiben csakhamar kitudódott, 
hogy regényes, boldog szerelem fűzte a színésznőt 
Clarence hercegéhez. Addig senki se sejtette, hogy az 
angol trón várományosa neki udvarol. legkevésbé az 
elhunyt herceg apja, VII. Edward.

Amikor a gyász ideje letelt, VII. Edward látoga
tást tett a visszavonult színésznőnél s a szépsége ót 
is megbabonázta.

[.ily Langhtry ebben az időben olyan ellenállha
tatlan varázst árasztott, mint később Cieo de Mérődé, 
a Botticelli« hajviseletévé). Húsz esztendővel ezelőtt 
iérjhezment Bathe grófhoz s férje halála után Monte- 
carlőban telepett meg.

*
flórian Qrayről, a csodálatos angol iiuról uj dol

gokat tudunk meg Latourette-tő\, aki 1900-ban talál
kozott Wilde Oszkárral Párlsban utoljára. A költő be
ment a bárba s néhány szendvicset ebédelt. Nagyon 
sápadt volt és sovány. Ruházata rendetlen volt.

— Mingyárt megmutatom önnek — szólt barátjá
hoz — az igazi Uorian Gray arcképét.-

Elmesélte, hogy Rómában a múlt tavasszal meg
ismerkedett egy fiatal angollal s lefényképeztette. A 
fénykép egy főúri fiút ábrázolt, akinek a vonásai ér
dekesek, de petyhüdtek voltak.

— Látja — szólt Wilde. — Az életben csak az
után találtam meg, miután leírtam könyvemben. Ez is 
azt bizonyítja, hogy Igaza van az én elméletemnek: 
nem a művészet utánozza a természetet, hanem a ter
mészet a művészetet. f'z  a fiatalember sohase szüle
tik meg, lia nem irom a Borion Grayt.

Rábámult az arcképre, majd ezt mondta:
— Csak a halottakat volna szabad lefényképezni. 

A lénykép mindig a halál visszfényét árasztja.
*

Maurice Donnay mulatságos esetet mesélt el. A 
Eouvrebcn járván egy vidéki h ázast' halott I ;1- 
aetni Rembrandt arcképe előtt.

— Ki ez? — kérdezte az a r 'T hív.
A férj keresgél a katalógust.,c. án olvassa:
— »Rembrand — a festő öna A rc .
Az asszony clbigg veszti a salját s Így szól: 

hízeleg mottónak...
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M ADAM E BLO NDE
T é b o ly d á b a  k e r ü lt  a  t i t o k z a t o s  n é m e t  n ő , V i lm o s  e x c s á s z á r  
k é m s z e r v e z e t é n e k  f e j e ,  a k i n é g y  h á b o r ú s  é v e n  á t l e g e n d á s  

r é m e  v o lt  a f r a n c ia  h a d v e z e t ő s é g n e k
Pár is. április. f titkot. akkor a halál fia. Ezt különben Madame Blonde

A párisi lapok közölték néhány sorban a hirt, 
kegy egy berlini elmegyógyintézetbe vonult az a ti- 
tt.kzatos nő, aki a háború alatt legendás réme veit a 
francia hadvezetéséinek. Nevét máig sem tudják 
Madame Blonde néven emlegették. A német kémkedés 
leküzdésére szervezett francia hivstaos csoport a há- . 
ború négy esztendeje alatt mindent elkövetett, hogy ; 
leleplezze azt a titokzatos nőt, de sohasem bukkant 
nyomára. Valahányszor elfogtak egy veszedelmes ké
met. aki ki akarta puhatolni a francia hadvezetőség 
terveit vagy pedig forradalmat akart szítani a francia ' 
hadseregbeli, valahányszor kihirdették a halálos ítéletet : 
egy-egy német kém előtt: a halálra Ítélt ajkáról csak 
egy titokzatos nevet hallottak. De a kém maga sem 
tudta, ki ez a szőke nő, akinek a nevét közli a fran- 
eia katonákkal. Az anyvers-i asszony. Miss Doctor. j 
Heinrieksen kapitány, Johanna hercegnő, Müller asz-: 
szonv,, Miss L irric t... Ennyi néven szerepelt a hábo- , 
ru alatt a különös nemet asszony, akinek elméje most 
elborult és tébolydába került.

Paul Bringuier francia újságíró elhatározna, hogy 
most. amikor már több mint óz esztendő múlt cl Ma
dame Blonde rejtélyes szereplése óta, felkeresi azokat 
a magasrangu katonai és állami tisztviselőket, akik fel
világosítást tudnak adni a legveszedelmesebb német 
kemnő személyéről és múltjáról. Az egyik ilyen ma- 
‘sasrangii hivatalnok, aki a kémkedést leküzdö francia ! 
■szervezet élén állott, ennyit mondott az újságírónak: !

— Ma sem tudiuk. mi az igazi neve ennek a fúr- ' 
esa nőnek. Bármennyire is nyomoztunk utána, soha- ! 
sem lebbenthettüK fel a titkot. Azt hiszem, a háború j 
•alatt csak három ember tudta Madame Blonde-nak iga
zi nevét: a német kémszervezet főnöke, a minisztere!- 1 
nők és a császár.

Az újságíró nem elégedett meg ezzel a válasszal ’ 
'és hetekig nyomozott, hogy mégis tényt derűsen Ma- j 
damc Blonde titokzatos szereplésére. Mindenütt ugyan
azt a választ kapia: »Madame Blonde rengeteget ár
tott Franciaországnak«. Egyéniségében volt valami 
rejtélyes szuggesztiv erő és szinte valami emberfölötti 
képesség, amellyel hatalmában tudta-tartan?~-jí német 
kémszervezet minden tagiát. Csodálatosnak látszik, dg 
Madame Blonde Jólelkii nő'volt annak ellenére, ó liógj* 
az elpártolt kémeket legköny örtelcnebbiil halálra ítélte.

A titokzatos szőke asszony alakja Pierre Benoit-t 
Is foglalkoztatta, aki Königsmark és Axellc cirnii regé
nyében it róla. Louis Diiinur pedig a Dcfetisták cirnii 
könyvében szerepeltet'. A francia újságíró nyomozása 
szerint Madame Blonde magasrangu arisztokrata csa
ládból származott. Franciaországban úgy tudják, hogy 
egy lovastábornok leánya és rokonságban van a Ho
lté nzollern-ckkei. Nagymiiveltségü nő volt. Arcvoná
sai tinóinak, testtartása előkelő és arisztokratikus. A 
háború alatt ö volt a legfőbb irányítója a német kém- 
szervezelnek. Hivatalosan a Nachrichtcndiensthez tar
tozott. de éveken át Anversben egy magános villában 
volt a főhadiszállása. Állítólag — mint a iraucia új
ságíró irja — résztvett a magas német diplomácia mun
kájában. amikor az felkészült a háborúra. Tehát már 
jóval a háború elölt kezébe vette a német kémrendszer 
megszervezéséi. Ö hozzá futottak be a hírek Francia
országból, Angliából és Oroszországból és ő alapítót a 
meg a német kémszervezet három hatalmas centrumát 
Genfben, Barcelonában és Anversben, Genf volt a 
nagyszabású kémkedés mestereinek központja. Barce
lonában gyülekeztek a gyanús és sötét alakok, akik 
közvetlenül Madame Blonde alá voltak rendelve. 
Anvers pedig a német kémhálózat igazi központja volt, 
itt intézkedett, itt tárgyalt a kémekkel, itt fogadta fel 
az ttj kémeket és itt avatta he uj rabszolgáit a 
kémkedés tudományába Madame Blonde.

A kéitiszervczct vezetésénél, parancsok kiosztásá
nál és az. uj kémek félfogadásánál rendkívül szigoru 
módszert követett Madame Blonde. Az anvers-i pálya- 
u 'varon állandó kirendel'.véget tartott. 1 egichctscge- 
sebh és legmegbízhatóbb emberei állandóan kinn tar
tózkodtak a pályaudvaron és amikor láttak egy férfit, 
aki rongyosan, éhesen és a jelek szerint pénz nélkül 
betért a pályaudvar éttermébe, hogy egy szerény ká
vét fogyasszon el, ezt az embert mingyárí félrehivták 
és »kezelésbe« vették.

Napokig etették és itatták az ilyen embert Mada
me Blonde ügynökei. Többnyire olaszok, spanyolok 
vagy svájciak voltak ezek a kémjelöltek. Végül aztán 
közölték velük, hogy megfelelő munkához tudják jut
tatni őket cs fényes szerződést ajánlottak neki. Be
ültették egy autóba, amelyen aztán elhajtattak egy 
magányos villába. A villa egy nagy park kellős köze
pén állt. Mindig éjszaka vitték ide az ügynökök a 
kémjelöltet. Ez volt az a bizonyos Merxens-villa. a 
Rotterdami ut közelében. Irt lakott és itt inlézkedet a 
titokzatos kémnő.

Madame Blonde személyesen fogadta fel az uj ké
meket dolgozószobájában. Az idegen, aki először lépett 
In. ide. könnyen megsejthette, hogy ha el meri árulni a

I

l

i

I rögtön mdomására is adta. Közölte vele, milyen tel- 
I adatot biz rá. megmondta neki. mennyi fizetést kap 

ezért, modorában, viselkedéséből!, hangjában és gesz
tusaiban volt valami megbúvóié és ellenállhatatlan. < 

Gyakran megtörtént az anversj villában, hogy 
amikor egy-egy kém rosszul teljesítette feladatát. Ma
dame Blonde felemelte kutyakorbácsát és arcába vi 
gott a férfinek. A vér elfutotta a kém arcát. íelszisz- 
szent, de lehajtotta a fejét, elismerte, hogy Madame 
R’.onde-nak joga van az ütéshez, mert mindig csak en
nek a rejtélyes asszonynak van igaza. Habozás nélkül ; 
cs könyörtelenül ejtett el embereket és ép ilyen hide
gen adta ki a parancsot a gyilkosságra, há valamelyik | 
a'antasa áruló lett, vgy pedig nem teljesítette jól a i 
parancsot. Es Madame Blonde niegielent előkelő tár- j 
saságokban. s minthogy szén volt. játszott a férfiak ' 
szívevei. Ö maga is kicsalt titkokat, de ilyesmi csak a ! 
legritkább esetben történt, mert Madame Blonde a hát
térben dolgozott.

A háború alatt elfogtak egy argentínai olaszt, I

IB O LY A C S O K O R
Irta: K a r ló c a i

— Hová mégy. János — kiáltották kacagva a ' 
leányok a falu legkisebb legényére.

— Felvégi dombra. - -  gyertek velem.
— Elfuj a szél János szól ki a sétálók sorából i 

csengő vidámsággal Csengett Böske.
— Ha mellettem lennél, attól se félnék.
— Majd ha nagyra nősz.
A szavak végét elkapta a szellő. János se lialiol- 

ta. de jobb is, mert még • jobban fáit volna szív ének- 
kicsiny termete. l eányok, legények nevetséges figu
rát csináltak belőle. Nem is szerette őket. Inkább kint 
barangolt a határban. Szemével futotta végig a vég
telen kékséget, leikébe itta a láthatár festői szinpom- 
pájáf? '

■ Ha itanepre kelt a nap korongi», ő a napi munka 
aíór íölsTaiadjl't, neki vágott -az ország utjának és.! 
késő''estig 'Tötttf aZ utat egyedül. Egyetlen szóra-! 
kozásától \  tél vad hidege tartotta vissza. Hófutta ; 
mezőkön fagyos szél süvöltött, nem lehetett járni a ' 
határt. János lelke is téli álmát a'.udta. Hangtalan ke
reste a csendes magányt. Jstál'.ó púba széuapriccsén. 
szundította át az ünnepnapokat. Álmodozott a táv asz- ’ 
ról.

Ahogy a hó olvadt, langyos déli szellő suttog >11, 
a száraz gulyák között. János sápadt arca halvány 1 
pírba szökött. Két keze szaporábban robotolt. Vére ói- 
zsergett tagjaiban, szivében a visszatért életkedv lü k - ' 
tetetr. Mosolygó tavaszi napsugár csókolgatta a hal- j 
ványzöld vetést, amikor János íiiítyös jó kedvével el
hagyta a tahit. Lnnepnap áhitatos csendje tróno’t a • 
fö'deken. Se szántó, se vető nem fehérlett a barna uga
rokon. • '

Felvég! domb már ott emelkedett János lábai a la tt., 
Sírna zöld pázsit uj fénnyel csillogott az enyhe nap 
tiizéhsn. Dombtetőről visszanézett a nádfedelcs ap.'ó . 
házak felé. A temploinsoron világ >s színek mozogtak ‘ 
lassú méltósággal. A tavasz tarka szin.e pompázott a 
széles uccán végig. Helyenként fekete pontok komolv- 
s.ága zavarta a íiatal sziveket. János szomorúan nézte 
a messzi sétálókat, ő nyugodtan sohasem élvezhette a 
Icgényélet örömeit.

Ha munkában véletlenül legéttypaitások mellé ju
tott. szótlanul hallgatta azoknak meleg emlékeit, cső
kos szerelmeit. Nem szólhatott bele. nem volt mit me
sélnie. Nem járt táncba, minek is ott lénferegni pár 
nélkül. Nem akadt hozzávaló szerető. Derekabb, ma
gasabb legények után vetették szemüket azok a leá
nyok is. akik ve’c miijein in egynövésiiek. Amikor a 
Kosár Gyuri dicsekedik szerencséjével, szinte áhítat
tal néz a tagbaszakadt sudár pajtásra. Nem irigyelte, I 
csak bámulta őt.

— T udjátok... csak magam voltam, de azért rmik- 
kani se mertek az ipsék. Tánc után Zsuzsikát haza ki
sértem egészen a kis kapuig. A hó csendesen szálldo
g á lt . . .  ő hehivott...

János háta megborzongott. Milyen nagyszerű ér
zés lehet haza kísérni táncból a leányt az övét, elbe
szélgetni vele a kiskapuban... és ha beszólitaná . . .

— Elveszed feleségül? —- kérdezte pajzánul a le
gények egyike.

— Még erre nem gondoltam.
— De ha szeretőd. . .
— Az h á t. . .  nem is e lső ... nem is az utolsó, 

hencegett a legény.
János szája nedvesen csillogott, a tavasz pajkos 

tiizkigyója futott végig gerincén. Ha őneki egyszer i
szeretője lesz csőkor swiju mereimes leány. sohasem i

Ueipasi volt a neve. szintén a német kémnő rabszolgá
ié volt. 19J6 februárjában a francia front mögött csíp
ték el a katonák. Amikor közölték vele, hogy halál 
vár reá, összerezzent, majd csak annyit mondr.ti:

— Jól van, meghalok, nem haj. Madame Blonde 
azt fogja mondani, hogy derék ember vagyok.

Pedig Madame Blonde bizonyára nem is emléke
zett az argentínai nevére, nem egy férfi, hanem csupán 
egy szám veszett el számára, az anvers-i villában ke- 
rcsz.tülhuzott egy számot, ami azt jelentette, hogy 
egyik alkalmazottja meghalt. Egy másik alkalommal 
egy Kundojarisz nevű görög került a franciák fogságá
ba. A szép Kosztáriák neveztek, nemsokára Ueipasi ki- 
végzése után tizenkét katona reá is sortüzet adott. A 
szép Kosziának is ezek voltak uto'só szavai:

— Madame Blonde boldog lesz, amiért életemet 
áldoztam érte.

A francia újságíró kinyomozta azt is. hogy a há
ború után mivel foglalkozott Madame Blonde. Egy 
ideig még ellenőrizte a külföldi kémeket, majd teljesen 
visszavonult életet élt. Az, a gondolat, hogy Németor
szág elvesztette a háborút, buskomorrá tette és ko
kainista le tt A kokain szenvedélyes élvezete juttatta őt 
a tébolydába. Állítólag gyógyíthatatlan. Talán cl fog 
étkezni az idő, amikor Franciaországban már nem is 
hisznek abban, hogy' volt ilyen Madame Blonde. Azt 
gr ndolják majd. hogy csak legenda ennek a titokzatos 
szőke asszonynak a szereplése, aki négy éven át rct- 
fcgtetfe a francia hadvezefőséget.

válik meg tőle. sohasem henceg vele cs elveszi fele
ségül,

Tavasz balzsamos levegőjének szomjas szerelme 
tikkadt sóvárgó lelkében. Megfordult s szilái daccal 
vette lépéseit a szántóföldek keskeny gyalogjárója 
szürke szallagján lefelé a dombtetőről. Maga mögött 
hagyta a széles országutat és a távolból sötétté erdő 
felé tartott. Szerette a íölzavatt rivul riadl iramodásá, 
a foglyok berregő fölrepiilését. Élvezte azt, hogy kö
zöttük ott ö a hatalmas, ö a nagy, az erős.

Az erdő szélén kissé megpihent. Végignyujtóz itt 
az illatos ítiszőnyegen, majd njiilt erővel beosont a ko
pasz koronáin fák közé. Duzzadó riigyek kövér pop
jai nevettek mindenünnen feléje s a iák alatti mohás 
árnyékban apró lila virágkelyliek mosolyogtak sze
mébe. Ibolyák, lijasziuii illatos virágok szerény szép
sége kínálkozott a fii között. János kérges tenyerének 
bütykös ujja simogató tépéssel szedte csokorba őket.

Ainint gugolva hajlong a virágszedésben, a fák 
uiögii! rözseköteggel a vállán vidám ditdorá izással tart 
feléje, egy leány. Mikor az megpillantja öt, halkan fel- 
sikölt, eldobja a rozsét és futásnak ered. János eliis- 
véti magát. Megijesztette a leányt és már taluon is 
van s uccu, fürge lábakkal utána ered a metickii’őnek. 
Egy sik o ly ... riihaszakadás és az üldözött elterül Já
nos előtt, megbotlott egy gyökérben. János beérte a 
iekvő leányt, aki kétségbeesett tekintettel nézett fel rá.

— Mért szaladsz tő lem ... te ? . . .  szólt János, 
hogy mondjon valamit s ügyetlenül állt a leány mel
lett. Az felkönyökölt, sírásra görbült szájjal riinánku- 
dott:

— Kérlek, ne verj m eg . . .  többet nem jövök r i 
zséért.

- -  Minek neked a rozsé most. amikor a nap már 
olyan melegen síit.

— Édesanyám beteg, miatta keil a tüzelő.
— Mit gondoltál, ki vagyok?
— Az erdész legénye — szipogott a leány.
— No hát nem a z . . .  nevem János.
— Já n o s? ... így hívják apámat is, de mindig ré

szeg. már is bepálinkázott.
— Rn nem szeretem a pálinkát... no kel' föl már. 

mondom, hogy nem bántalak.
— A rozsét is elvilietem?
— János óvatosan körülnéz. Mindenütt meleg 

csend úszik. Így szól:
- főiem c l . . .  csak az erdész meg ne fogjon.

Visszastetnek az eldobott rözsecs.miólioz. János 
rnogembcrcli magát, hátha most sikerül a vágya.

-  Vau-e már szeretőd? _  kérdi a leányt.
— Már hogy volna?
— Hogy hívnak?
— Rozi. . .
■ • Rozika, messze laktok?
- - N e m . . .  ott az crdöszélen árendás földön.
— Elkísérjelek?
-- Ha ideje engedi jöhet.
János a rozséért akar nyalni. akkor veszi észre, 

hogy kezében szorongatja az ibolyacsokrot.
— Rozika...
— T essék ...
— Fogd a virágot, ha szereted, neked adom. a rú

zsét meg maid viszem.
— Köszönöm — szólt suttogva a meglepett leány, 

még nem kapott senkitől sein virágot. Szeplős arcán 
kigyultak az öröm piros rózsái.

Az illatos tavasz ott libegett köröttük.
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A HID-UCCAI SHERLOCK HOLMES
Irta: S zeged i Emil

Körülbelül olyan szenzációt keltett az eseményte
len külvárosban az a hir, hogy betörők jártak Ágnes 
néninél, mint Berlinben annak idején az a vakmerő 
bankrablás, amelyet a Disconto (iesclschaft kárára 
követtek cl. Percek alatt szétszaladt a hir a csendes, 
görbén kanyargó Hid-uccában és megindult a szom
szédasszonyok áradata Ágnes néni háza felé.

Szép inadárfiitt- 'is tavaszi reggel volt A város 
még aludt, de Ág néni, aki garantált tehéntúrót 
átült a piacon, már útra készen állt. Talicskája a tú
rós dézsákkal és a lekötött tejfeles fazékkal már ott 
állt a kap® előtt, mint egy befiitött, utrakész lokomo
tív. Ágnes asszony az utolsó percben fedezte fel, hogy 
tolvajok jártak a kamrában. Reggel benyitott, hogy 
egy kis harapniva'ót vegyen magához, de nramtorem- 
töm, a tnagasanlcngő rudról eltűntek a kolbászok. 
Négy szál volt. A fiának tartogatta, aki a katonáéknál 
szolgált.

Most ott sirt jajvcszékelve a konyhában. Öreg, 
mélyreszántott arcán' kövér könnycseppek gurultak le, 
mint hegyről a lavina.

— Jaj Istenem, jaj Istenem — hajtogatta egyre 
fuldokló zokogással, finnél keservesebben csak meg
boldogult, jó tériét siratta ezelőtt tízegynéhány évvel. 
Zsebkendőjével nem győzte törölgetni a könnyeket, 
amelyek fényesen csillogó tükröket alkottak arca 
mély, barna barázdáiban.

Az ijedtség és a sajnálkozás egyszerre tört ki be
lőle. Az az érzés, hogy csendes nyugalmas álma alatt 
valaki járt a közelében, összerázta és csak fokozta a 
fájdalmat, amelyet kincse elvesztése felett érzett. Na
gyon gyászos pillanat volt.

— fiát mi történt Ágnes néni — kérdezte hangjá
ban a részvét jóleső zengésével ,egy asszony, akit a 
bu csalt ide.

— Tán valaki meghalt?
Agnes néni nem tudott mást mondani csak azt, 

hogy »jaj istenem, jaj istenem». Ebben a sóhajoktól és 
könnyektől súlyos két szóban benne borongott Ágnes 
néni egész tragédiája.

— Beszéljen hát az isten szerelmére — kérlelték 
az összcsereglett szomszédok. Mindenki a részletekre 
volt kiváncsi. A külváros eseményéhes asszonyseregé- 
nck kapóra jött egy kis szenzáció.

Ágnes néni mélyet szippantott. Felitatta az öreg 
s/em rakoncátlan patakjait ós azt mondta, tompa drá
mai szinezetfi fájdalommal: ' '  '

— Topók voltam' nálam.
—’.lesszus! — szaladt ki a fékezli'étctlen sikoltás 

így  fiatal asszony száján.'
A turóskofa megemberelte magát.
— A kolbászt vitték el. — 'mondta Jánosnak 

tartogattam, hogyha hazajön a katonáóktól.
— Az egészet — álmélkodott valaki.
- Mind. Pedig oly' finom volt. Nem volt abban 

egy csepp marhahús sem. Tiszta disznó volt. .
Már tolongtak az érdeklődök az ajtó előtt A Hid- 

ucca apraja-nagyja itt volt a flirre. Ebben az akácfák
kal sűrűn teleültetett, törpe kis külvárosi uccában év
tizedek óta nem történt semmiféle bűntény. Egyszer, 
nagyon régen volt egv bicskázás, de kiderült, hogy 
azt sem odavaló ember követte el. Az ucca jóhirére 
módfe'ett büszkék voltak az Hid-ncca lakói.

Ágnes néniből újból kitört a sirás. (iyengeszivü 
öregasszony volt. talpig becsületes és valósággal lelki- 
ismeret,'urdalást érzett, hogy ilyen szégyen esett meg 
vele. Bevezette a szomszédok felszaporodott tömegét a 
kamrába és megmutatta a megfosztottál! tátongó rudat

— Szólni kéne a biztosnak — ajánlotta Náci bácsi, 
9 balszomszéd.

— Az az, maid a biztos ur elcsípi a gazembert. EB 
fogja ő még Sobri Jóskát is — mondta a sarki fű
szeres.

Ágnes nénit nagynehezen lecsillapították. Azt 
mondták neki, ne féljen, meg lesz a tolvaj meg a zsák
mánya is. A fűszeres inas ezalatt lélekszakadva rohant 
a laktanyára és utköben telekiabálta az nccát.

— Kirbolták Agnes nénit!
Hasonlított egy eleven rikkancshoz, aki a körút 

forgatagába harsogja bele a lapok szenzációit. A hír
nek döbbenetes hatása volt a Hid-uccában.

— Rablás — szörnyiiködtek el az. emberek és apró 
csoportok képződtek a mészáros boltja meg a korcs
ma előtt. A lehetőségeket és a körülményeket tárgyal
ták.

Nyolc óra tájban megérkezett a biztos két rendőr
rel. A tömeg tiszteletteljesen utat nyitott neki. A rend- 
Srblztos egy pillanat alatt átlátta a helyzetet.

— Elállni a kijáratokat, egy lélek se ki. se he — 
parancsolta. A tömegben ijedt suttogás reszketett. 
Vtána dermedt csend lett. A biztos dőngö léptekkel 
ment végig a felicrrc sikált folyosón.

— Megtartjuk a heb színi szemlét — szólt elöirás- 
szeriien Agnes nénihez, aki a kötőjébe temetett arccal 
még jobban sz.epcgett. mint az előbb.

Bementek a kantárba. A rendörbiztos szétnézett és 
igj szólt:

A tettes ravasz, de én maid túljárok az eszén.
Egy ideig a kainr.ib.iu vizsgálódott, de úgy lát

szik nem talált semmi nyomot, mert hirtelen a pad'ás-

ra ment és onnan az Istállóba.
— Lábnyom nincs — mondta a biztos és önelégc- 

detten pederte meg a bajuszát.
— Nincs? — Kérdezte lemondóan Ágnes asszony. 

— (Jda a kolbász. . .
— Azért nem fog alibit igazolni — okoskodott to

vább a rendórbiztos, aki érezte, hogy prakszisában 
még nem fordult elő ehhez hasonló rejtélyes eset. 
Általában esetek dolgában nagyon szegény volt a kör
nyék, tgy hát titkos örömmel gondolt arra, hogy végre.

Akár az újságok riporterei hosszú eseménytelen 
napok utón.

Ágnes néni ezután noteszba mondta vallomását. 
Gyanús neszt nem hallott. Senkire sem gyanakszik.

— Van-e haragosa?
— Dehogy van, nem vétettem én soha senkinek — 

felelte Agnes néni és eszébe jutott, hogy ennek ellené
re mégis volt olyan lelkctcn, elrugaszkodott ember, aki 
meglopta.

— Rejtélyes, rejtélyes — mormogta a biztos fejét 
csóválva.

Az udvaron ácsorgó tömegből most előlépett egy 
szőke nyurga fiatalember. A Hid-uccai borbély- és 
fedrászterem segédje volt.

— Szabad egy szóra — fordult a biztoshoz a Fi
garo, aki a heretvaforgatás művészetén kivtil a kör
nyék ezermestere volt Órát is tudott javítani, villanyt 
és rádiót szerelt, amire bőven volt ideje, mert a Hid- 
uccai férfinép csak szombaton járt berctválkozni. így 
hát a borbély összeköttetésbe került a magasabb me
chanikai tudományokkal.

A biztos és a borbély félrehuzódtak.
— Lesben kellene állni, biztos ur. En úgy tudom, 

hogy a tettes vissza szokott térni a bűntény színhe
lyére.

Ez a lélektani hipnózis valamelyik bűnügyi re
gényből ragadt meg a borbély emlékezetében.

— Mért térne vissza, majd boloni lesz — akadé
koskodott a biztos, aki különben sem szerette, ha ilyen 
borbély Sherlock Hólmések belciitik az orrukat a nyo
mozás tudományába, amelyhez mégis csak jobban ér
tett ő, mint a beretvaforgató.

A szerb -h orvát-sz lovén  á llam  
p ostatakarékpénztára

A Postatakarékpénztár állami pénzintézet az épí
tésügyi minisztérium hatáskörében. Székhelye —- a 
postatakarékpénztár vezérigazgatósága — Rcogradban 
van. fiókjai pedig a következő helyeken: Zagreb, Ljub
ljana, Sarajevo és Skopje. Az S. H. S. királyság vala
mennyi postahivatala ellátja a szolgálatot a Postata
karékpénztár és fiókjái részére.

A Postatakarékpénztárnak az a feladata, hogy a 
fizetéseket modern alapokon tegye lehetővé csekk és 
az egymásközötti elszámolás (virement) utján s a nép
ien a takarékossági szellemet fejlessze azzal, hogy a 
legkisebb betéteket is elfogadja.

A esek (dorgálom.
Csekkszámlát nyithat minden személy, cég, társa

ság, intézmény és hatóság, stb. akár a beogradi Pos
tatakarékpénztárnál, akár fiókjainál Zagrebben, Hub- 
Itanában, Sarajevóban és Szkopljében. A belépéskor 
1U0 dinár betét és a befizetési lapok, csekkek és egyéb 
nyomtatványok költségei fizetendők, aszerint, hogy 
mennyi nyomtatványra van szükség.

Csekkbefizetéseket minden külön költség nélkül 
bármely postahivatal elfogad s ezért ez nagyon prak
tikus fizetési mód kereskedelmi számlák, sorsjegyek, 
lupelöfizetések, tagdíjak, világítási, telefonilletékek és 
adók fizetésére.

A számlatulajdonosok követelésükből csekk utján 
rendelnek kifizetéseket, melyekét vagy a Postatakarék 
pénztára vagy a postahivatalok utalják ki. Készpénz
ben való kifizetéseknél a jutalék íélezrelék, vagyis 
ezer dinár után fél dinár. Ezcukivü' minden csekk- 
számlatulajdonos ? i.iiizetések nagy löszéi vlremcát 
utján is cszköxüthc. . vagyis az összeget nem fizeticti 
ki készpénzben, hm-m jó. akutja üzlet,' le e» ík '. 'n u l
láján. A vlrement-lizetések jutalékmeiih sek.

1529 március 31-én a Postatakarékpénztárnál és 
fiókjainál 16.773 csekkszámla volt, több mint 600 millió 
du,ár betéttel. A csekkszámlaforgalom 1928-ban

«3,721.«6.928. IS dinárt
tett ki. Ebből a viremenre több mint 25 milliárd dinár, 
vagyis az összforgalom 46 százaléka esik.

Nemzetközi forgalom.
Külföldiek szintén nyithatnak csekkszámlát a Pos

taka t ékpénztá riiál és fiókjainál s havi 1S.000 di
nárig számlájukon szabadon rendelkezhetnek. Belföldi 
számlatulajdonosok havi 3C00 dinárig eszküzölhemek 
kifizetéseket a külföldön.

Az. S. H. S. állam Postaiakatkpénzlára nem
zetközi virement-csekkforgalmat tart fenn Maevaror-

Az élénk, szőke Figaro választékosabban felelt:
— Ü11 ezt nein érti, biztos ur. Ez lelki dolog. A 

színhely, mint a mágnes vonza a lettest. Tetszik ér
teni már?

Ez hatott Megállapodtak abban, hogy estére les
ben állnak a színhelyen.

— Oszolj — mondta a rendörbiztos.
A tömeg, amely eddig érdeklődéssel nézte a ható. 

ság munkáját, megmozdult és az udvar üres lett. A 
Hid-uccában aznap másról sein beszéltek, csak a lo
pásról. A délelőtt folyamán távoli ismerősök zarándo
koltak el a Hid-uccába. Ágnes néni vagy tizenötször 
mesélte el az esetet az ismerősöknek és mindannyiszor 
learatta a vigasztalás babérjait

— Milyen világot értünk meg Ágnes néni — böl- 
cselkedett a turóskofa egyik régi vevője, aki a város 
másik végéből jött el arra hírre, hogy Ágnes nénit 
agyonverték a rablók.

Mikor besötétedett a biztos és a borbély besurran
tak a házba. Csendes, csillagos este volt. Ágnes néni 
lefeküdt, a Hid-ucca Sherlock Holmese a biztossal el
rejtőzött a kamrába egy teknő ntögé. A percek lassan 
peregtek az éjszaka homokárján. A biztos gör. 
esősen szorongatta a pisztolyát és csak néha szólt suP 
ttgva cgy-egy szót a borbélyhoz.

— Elzsibbadt a lábain ...
— Türelem, biztos u r . . .
A borbély arról beszélt a várakozás idegizgatói 

csendjében, hogy milyen siker lesz, ha a tettest sike
rül elcsípni.

Egyszerre halk neszt hallottak az udvar felől. Le
hetetlen finom zörej volt. de a nyomozók pattanásig 
feszült idegei felfogták a rezgést. A biztos kezében 
úgy remegett a revolver, mint kis ablakon bekukucs
káló csillagok fénye. A lélekzetük a torkukban rekedt 
és feszítette a tüdejüket. A biztos a szépeuhangzó for
mulát ismételgette magában:

— A törvény nevében!
A zaj erősödött. A kamra deszka ajtaján finom re

csegés reszketett át. A szivük veszettül kalimpált. Hir
telen elsötétedett az ablak.

Tompa puha zuhanás hallatszott.
— A törvény nevcjxm — tört ki a biztosból a visz- 

szafojtott izgalom.
— M iau ... — hangzott a válasz.
Náci bácsi cirmosa visszatért a bűntény színhe

lyére.

szág, Ausztria, Németország, Csehszlovákia. Svájc, 
Belgium, Hollandia és Dánia postatakarékpénztáraival. 
Ezekben az országokban, valamint Olaszországban és 
Franciaországban az S. H. S. állam Postatakarék
pénztára kommlttensei számlájára készpénzben is tel
jesít kiűzetéseket.

Kanadával és az Eszakamerikai Egyesült Álla
mokkal postautalvány forgalom áll fenn az S. H. S. 
államba való pénzküldésre és viszont. Egy utal
vánnyal legfeljebb 100 dollárt lehet küldeni s az illeték 
egy százalékot tesz ki.

Takarékbetétek.
A Postatakarékpénztár 1926 Julius 1-én kezdte 

meg a betétek elfogadását s 1929 március végén már
40.000 betétese

volt, összesen 45,813.182.82 dinár betéttel. Betéteket el
fogad és kifizetéseket eszközöl bármely postahivatal 
minden külön költség nélkül. A betétekért az (Illáin fe
lelős.

E fontos körülmény következtében a Postataka
rékpénztár betétei különösen az utóbbi időben, a ka
matlábnak 5 százalékba történt felemelése óta örven
detesen szaporodtak. Ez, a kamatláb az 50.000.— di
náron aluli betétekre érvényes, amelyekből a legtöbb 
van. 50.000 dináron felüli betéteknél megmaradt az 
eddigi négy százalékos kamatláb.

A Postatakarékpénztár jogosítva van kivándorlók 
betéteit is elfogadni, korlátlan összegben. Idegen valu
tákban érkező betétek után a Postatakarékpénztár 6 
százalék külön kamatot térit 250.000 dinár összegig. 
Ily módon a kivándorlók betéteiért a Postatakarék
pénztárnál az állam kezeskedik s magas kamatozást is 
biztosit.

A fürch'n emlőitek előnyei.
A fürdők és n> .1 i'óbclyek látogatóinak nem kell 

töhbé készpénzt v'nn'ök magukkal, amelyet elveszít
hetnek vagy ellophatnak tőlük. Ez a kockázat meg
szűnik. ha az elutazáskor a postahivatalban postataka
rékpénztári betétkönyvet váltanak, amely névre szól. 
A betétet csak a tulajdonosnak személyesen fizetik ki s 
a fürdőhelyek postahivatalaiban naponta ezer dinár 
vehető fel rövid útin, minden formalitás né'kül Esze
rint a betét tulajdonosának semmi költsége nincsen, 
sőt kamatot élvez.

A Postatakarékpénztár üzletvitele.
A Postatakarékpénztár az összegyűjtött csekk- és 

takarékbetéteket a uemzcteazdasáe szolgálatéba áilit-
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Ja amennyiben hitelt nyújt más pénzintézeteknek (kö
rülbelül 300 millió dinár) és magánszemélyeknek biztos 
értékű állampapírok ellenében (körülbelül 100 millió 
dinár.) Ezen kiviil maga a Postatakarékpénztár 130 
millió dinár értékű állampapírral és bonnal rendelke
zik. A Postatakarékpénztár jelentős összeget, körül
belül 150 millió dinárt tart készletben trezorjaiban és 
a Narodna Bankánál, hogy ügyfelei megkeresésére 
bármely összeget azonnal, késedelem nélkül kifizet
hessen.

A Postatakarékpénztár a betétek után megfelelő 
krnnalot térit. A csekkszámlák után jelentéktelen az il- 
lrték, minden személyi és anyagi kiadását maga fedezi 
s ennek dacára minden évben jelentős összeget 'izet 
be az állampénztárnál tiszta nyereség cimén. 1928. év
ben a tiszta nyereség 35.762.489.33 dinár volt.

A tiszta nyereség egy százalékát (a múlt évben 
357.fi24.S9 dinárt) az elemi iskolák szorgalmas tanulói
nak megjutalmazására fordítják az egész országban. A 
takarékossági szellem fejlesztése céljából a jutalmakat 
100 dináros takarékkönyvecskék alakjában osztják ki, 
amelyet a tanulók csak 21. életévük betöltése után 
vehetnek fel. Eddig 12.218 ilyen jutalmat osztottak ki.

A postatakarékpénztári csekk és betéllorgalomnan 
n inden levél és megkeresés adó- és illetékmentes, Díj
mentes felvilágosítással szolgál minden postahivatal, a 
Postatakarékpénztár Beogradban és fiókjai Zagrebüen, 
Ljubljanában, Szarajevóban és Szkopljében.
— — k > e> j w —

Mese
A bölcs professzor ott ült dolgozó szobájában s 

nagy hévvel, határozottan beszélt fiatal barátjával, 
aki szegről végről unokaöccse is volt.

A fiú poéta volt. Verseket irt. Nevét ismerték 
már. Az élet szépségeit, a természet pompáját, a sze
leimet énekelte és sokan nevették.

A bölcs az életküzdelemrő! beszelt.
— Az élet bizony — mondom — kemény küzde- 

rem. Kíméletlen harc. Az eszednek mindenkor helyén 
kell lenni. Szived csak a melledben dobogjon. Izmodat 
feszítsd, karodat acélozd. Ha kell, szorítsd ökölbe a 
kezed s aki utadba áll, letepered. Minden erődet fe
szítsd meg, ha célodat elérni akarod. Ha engedsz, te 
törsz le. Ha ellágyulsz, a keménység sulj’os ökle té
ged üt le. Fejed magasan tartsd, szemed pillantásával 
« kovácsolt acélt füzét löveljed szét.

A poéta közbeszólt:
— És á nö? Akivel találkozunk? És a szerelem?
A bölcs legyintett.
— Ne tartóztasson asszony csábító- mosolya; Ne 

vonjon magához ölelése. Ne égessen meg lángoló csók
ja. Ne hagyd az utadba állni a nőt se. Csak előre törj 
zordonan, vakmerőn. Az alkotások időtlen erejű szik
láin, az erdők sürü faóriásain. Azokat, amelyek utad- 
ban állnak, ledöntöd. Csak fölfelé nézz s ne állj meg 
előbb, csak fönt a tetőn.

— Ott megállhatsz és szétnézhetsz. Szétnézhetsz 
a messzeségbe és visszanézhetsz a völgybe, amelyet 
otthagytál s amely mélyen alattad van. Az alkotásod 
az erőben van, a hideg észben, a munka kemény küz
delmében.

— És a pusztulás, ami lent marad? A rontok, 
amiket a természet, az élet szépségeiből a vad tör- 
tetésben otthagytam?

— A pusztulásból, a sok ledöntött hatalmas tölgy
ből, a romokból, amiket útközben hagytál, fakad az 
alkotás. Az igazi élet. Az Így keményein, elszántan, 
semmivel sem törődő küzdelemben eltöltött sok tavasz 
és tél után ott van előtted a tetőn a sok a'ko'ás, ame
lyek mutatják, hogy éltél.

A bölcs professzor elhallgatott.
Pe a fiú még szólt:
— És a te asszonyod, a drága néném, akit most 

temettél el?
— Nekem is drága volt szegény. Eleinte nekem 

Is utamban volt. De azután nem engedtem, hogy meg
állítson s föltartson a küzdelemben, az alkotások ne
héz munkájában. Igaz, hogy nem értett meg és nem 
bírta ki. Ez fájt és fáj ma is, de nem engedem ma
gamat és akaratomat lenyűgözni.

A fiú, a poéta, nem mert már szólni.
A bölcs utolsó szavainál azonban csöndesen meg

nyílt az ajtó s belépett a szobába a professzor szép 
fiatal leánya.

Odaállt az apja háta mögé s a fiúra mosolygott.
A poéta szeme megvillant, összeszoritoít ajka 

szólásra nyílt:
— És a leányod? A véred?
— Az igen a vérem, az én nevelésem. Az kemény, 

«célszerű, éleseszii asszonyember, aki épen olyan vas- 
»karattal fogja átkiizdeni az életet. Meri csak a küz
delem az igazi élet.

— A poéta szeme ismét összevillant a leány mo
solyával s meleg, fűztől forrongó szavakkal mondta:

— Nem. nem, bátyám! Akármilyen nagy bölcs Is 
vagy. Az élet oly szép ragyogó álom. Sok benn a mo
csok. de ne keressük a piszkát minden áron. Gyönyör
ködjünk a ragyogó fényben, csillámló sugárban. Az 
életben a tüskebarát mellett virágok is vannak. Szív
juk kiömlő illatát. És mellünk emelkedni, szivünk do
bogni fog. Ott fönn a tetőn sokszor hiú hideg fényt I 
találunk. Ha csak ezután törjük magunkat, zörgő csőn-

tok leszünk. Az ököl ne zúzzon, csak védjen csupán. 
Én nem rohannák vakon a hegytetőre. Addig a szi
vem, lelkem töröm össze. Aki lenn a völgyben marad, 
nem is olyan dőre.

A bölcs professzor legyintett.
A fiú pedig ismét a leányra nézett.
— Igen. Aki lennt marad a völgyben, nem is olyan

dóré. Bolyongjunk a völgyben, a virágos réten, a pá
zsit bársonyán. Ha fáradt a fejünk, pihentessük az 
asszonyunk ölében. Fonjuk karunkat liliomderekára. 
Nézzünk a szomeibe, ezekbe a földi csillagokba. Csó
koljuk az ajkát, mint ö a mienket. Égő szerelem tölt

Történelem apró történetekben
D eák F erenc

(1803—1876)
tudvalevőleg nemcsak igen okos államférfim de min
denképpen bölcs ember volt, akinek ez a tulajdonsága 
közmondásossá lett. Akár a Deákpárti klubban, akár 
a városligeti »köröndiben ült a képviselőtársai és 
egyéb politikusok közt, mindig az ő szavát lesték, az 
ő Ítéletére voltak kiváncsiak, s a döntésének oly sú
lya volt, ahogy Eötvös Károly mondta, mint a semmi- 
tőszéknek és a kuriának együttvéve. Ézt természete
sen akkor mondotta az ő nagy tisztelője, amikor még 
fennállott a semmitőszék, amely 1881-ben a Kúriába 
olvadt.

A legtöbb vitát az ő Ítélete döntötte el, amely el
len nem volt appelláta. Mindig övé volt az utolsó szó.

Égy alkalommal a pesszimizmusról vitatkoztak r,é- 
hányan a városligetben a »nemzet bölcse« körül cso
portosult honatyák közül. Sok okos sző hangzott el ez 
akkor divatos proh’émáról s nem egy paradokszon is. 
Svarcz Gyula (1859—1904’) a hírneves államtudományi 
író és jeles polihisztor, aki alaposan ismerte Schopen
hauer elméletét, élénk tűzzel tárgyalta a kérdést s va
lóságos értekezést tartott róia. Deák Ferenc, aki fá
radtnak látszott,, nem vett részt a vitában, de amikor 
némi szünet állott he benne, ö is megszólalt.

Mindenki feszült figyc'ommel tekintett rá, de a 
nagy államférfin csak ennyit mondott:

— Hogy ki a pesszimista? Azt megmondhatom. 
Az, aki két rossz közül mind a ke'töt választja.

Jóízűen nevetett mindenki, s leghangosabban talán 
Svarcz Gyula, aki nem is haragudott meg, amikor Sa
lamon Éerenc (TS25--lk92)'á jélé's töftérietiró, Így szó1 f 
hozzá: ' ’

— Látod,'Gyula, e z -« 'különbség körtetek. Te ki
váló bölcsész vagy',' S í őréi! uf pedig páratlan bölcs 
férfin. IS ■'

Akik közelebbről ismerték Deák Ferencet, egymás 
közt csak mint az öreg ur-ról beszéltek róla. Az elne
vezés később oly népszerű lelt mint maga Deák, s az 
egész országban igy emlegeti 'k. Sőt Érzsebet király
né, Deáknak nagy tisztelője, ezzel a kérdéssel for
dult egyszer Jókaihoz

— Hogy van az öreg ur?

R achel
(1820—1858)

a nagy francia tragika, akinek tulajdonképpeni neve 
Élisa Felix volt, aránylag rövid idő alatt a képzelhető 
legszéditőbb karriert futotta be. és pedig nemcsak a 
színművészet terén, de a szerelemnek még annál is hi- 
mesebb mezején is. Már 34 éves korában megtámadta 
az a kór (gyógyíthatatlan tüdőbaj), amely épp ugv 
zárta el c'öle a színpadot mint a szerelmi szereplést. 
De e rövid idő a 'a’t csodálatos diadalokat aratott. Neki 
volt legmagasabb fizetése a Th.éátre Francais-nél, hat
vanezer frank (ami nyolcvan év előtt háromszor any- 
nyit jelentett s mintegy két millió dinárnak fe'elt meg), 
amerikai és vidéki szereplései is sokat »hoztak« s bár 
a családjára, szüleire és testvéreire, rengeteget köl
tött, több mint egvmilliónyi vagyont hagyott hátra, 
amelybe nem volt befoglalva az a sok nagybecsű ék
szer, értékes bútor, drága szőnyeg és pompás mű
tárgy, ami a hagyatékában maradt.

Nem is szólva arról, hogy Alfred de Musset-t (ISID 
—1857) is meghódította akit egy ideig megvigasztalt 
a George Sand-dal (1804—1876) fölbomlott viszony 
utáni kacenjammerébcn s hogy megengedhette magá
nak azt a iukszust, hogy az idősb Dumas (1802—1870) 
szerelmét visszautasítsa, oly előkelő szeretői voltak, 
aminökkei nemcsak szinésznötársal, de a lcgmondé- 
nabh hercegnők se dicsekedhettek. (Az esetet »súlyos
bítja«, azaz még feltűnőbbé teszi, hogy a kitűnő mű
vésznő nem volt rendkívül szép, s hozzá még zsidó is 
volt.)

Égyik kedvese Alexandre-Florian-Joseph Colonn.i 
comte Walcwski (1810—1868) volt, I. Napóleonnak és 
Walewska Mária lengyel grófnőnek természetes fia, 
Ifi. Napoleon egyik minisztere és később a törvény
hozó testület elnöke. Ebből a liaison-iából a nagy tra- 
gikának fia is született (a nagy Napóleonnak unoká
ja!), akit az apja nem szégyenlett, sót annak boldogu
lásáról is gondoskodott. A Bonaparte-család különös 
rokonszenvet érezhetett a tragikai művésznő iránt, a 
melyet ez, úgy látszik, egész leikével és testével vi- 
szonzott, mert Napoleon herceg, Jerome (1822- 1891). 
akit Plon-Plon hercegnek is hivtak s a vesztfáliai ki
rálynak fix I. Napóleonnak pedig unokaöccse volt s

se el szivünket. Én azt mondanám minden embertár
samnak: így élj, ne törtess vad zordonsággal a tető
re, hanem maradj a virágos völgyben és igy múljék 
el lassan sok tavasz és tél. Akkor azután éltél.

A poéta elhallgatott.
A bölcs professzor ránézett a fiúra és csöndes 

gúnnyal mondta:
— Bohó poéta, hiszen ez csak mese.
Ránéz a flu a lányra s belenevet csillogó szemé

be. Azután mondja:
— Óh, bölcs bátyám, de gyönyörű m ese. . .

Somfai János
a

később Victor Emánuel olasz király leányát vette fele
ségül, szintén a kedvese volt, — taláa a legkitartóbb 
mind közt, aki még akkor is érdeklődött a nagy mű
vésznő iránt, amikor az már csak önmagának a szo
morú romjaként vánszorgott a sírja felé . . .  Corneille 
és Racine hősnőinek a generális ábrázolója magát HL 
Napóleont is boldogította egy ideig a szerelmével. Eb
ben az úri családban szinte kézriil-járt a kitűnő szí
nésznő.

De hogy az Orleáns-ok s a Bourbon-ok se panasz
kodhassanak, közülük egy: Francois Ferdinand d’Or- 
léans, prince de Joinville (1818—1900), Lajos Fülöo 
király egyik fia szintén a barátai közé tartozott. Ez ,iz 
imádója rendezte be neki a Rue Trudon-ban azt a gyö
nyörű lakást, amely tele volt szebbnél-szebb mütáJ- 
gyakkal és a képzelhető legszebb csecsebecsékkel.

Bizonyos, hogy ilyen rekordot a hódítás terén még 
se színésznő, se más asszony el nem ért soha. Lais- 
nak több szerelmese volt (tovább is élt), de erről a nl- 
res hetéráról még se mondhaták volna el azt a jel
lemzést, amelyet Rachel-röl irt egyik kritikusa: »van 
benne néha valami arisztokratikus«, mert bár kiváló 
bölcsészek és államférfiak szerették, királyi és csá
szári családból való hercegeket mégse foghatott be a 
diada! szekerébe.

Természetes, hogy Rachel nem volt oly exkluzív 
természet, amely csupa előkelőségekre szorítkozott 
Levelezése, amelyet a kutatók áttanulmányoztak, azt 
bizonyítja, hogy kisebbrangu férfiak iránt is tudott ér
deklődni. S erre nézve eléggé jellemző, hogy ő maga 
se tudta teljes bizonyossággal, hogy második fiának 
ki volt az apja. De az anya, az biztos volt ,s gondos
kodott is arról, hogy ez a fia is boldogulhasson az 
életben.

Egy pályatársa megkérdezte egyszer tőle:
— Mondia csak, Rachel kisasszony, tulajdonkép. 

pen hány szeretője volt magának?
Mire a művésznő azt felelte:
— A bevételeimről s a kiadásaimról vezetek köny

vet, de a szívügyeimről nem.
Mindent meg kell bocsájtani e hölgynek, mert so» 

kát szeretett és — kitünően játszott.

P ető fi és Jók ai
Egressy Gábor (1808—1866), a legnagyobb szín

művészek egyike, részt vett a szabadságharcban, ami
ért 1849-ben halálra is Ítélték, de — valószínűleg fi
gyelembe vették művészetének az értékét — kegyel
met kapott s tovább játszhatta klasszikus szerepeit, 
amelyekben utóiérhetctlen volt. A márciusi napokról 
érdekes emlékezéseket irt, amelyek különösen a már
ciusi ifjaknak és első sorban Petőfinek és Jókainak a 
szereplését világítják meg élénken.

Az ö följegyzései szerint Petőfi szavalta el az ál
tala irt Nemzeti Dal-t.

Ekkor fölemelkedik — Írja Egressy — Petőfi, mint 
egy tulvildgi alak, mint a megtestesült néoszenvedés, 
mint az ítélet halálangvala. Etüvölti nemzeti dalát! E 
hangok leirhatatlanok. Most is (sok évvel későbben) 
látom és hallom azokat. És örökké fogom látni és hal
lani, mert a kép és a hang elválaszthatatlanok...

Vagy ott előttünk Jókai a [.anderer és Heckenast 
! lépcsőjén. Az eső szakad, paraplé-tenger borul a hat

vani (most Kossuth Lajos-) uccán álló tömeg fölé. Jó
kai végignéz ezen a tengeren, ajkára gúnyos mosoly
repül és kérdi

— Ez a vitéz forradalmár nép? Hogy' félti egy kis 
esőtől kalapját, kabátját, hát még a bőrét!

És az esernyők lecsukódnak. Hullhat immár a zá
por , . .

Eddig Egressy Gábor.
Ami a ieirásában különösen érdekes, az Petőfi 

hangjának a »festése«, amely szerint az »üvöltött«. 
Valóban, a barátai és kortársai ilyennek találták a nagy 
költő hangját, amikor Petőfi nagyobb Izgalomban volt. 
Másik érdekessége a rajznak az ifjú (huszonhárom 
esztendős) Jókamak a merészsége, amellyel gúnyolni 
bátorkodott a paraplé-forradalom kényelmes hőseit. 
Később persze évtizedröl-évtizedre mindig higgadtabb 
és békésebb lett a kitűnő regényíró, s önkénytelenül 
fölmerül a kérdés, vájjon Petőfi, ha el nem csík VeTes- 
egyházán s tovább dalolhat a nemzetének, szintén le- 
htggadt volna-e az idők folyamán? Vájjon?

Legjobb h irdetési orgánum  
a„B A C SM E G Y E I NAPLÓ «
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megszólal a zenélő óra...
Erkel é s  L’sz t Ferenc jubiláló nouiszádi tanlH/dnydnál

A Biedermeier időkre emlékeztető hangulat szál. 
lőtt meg, amikor Dőhner Róza asszony szerény, egy
szerű és kis lakásába bekopogtattam. Erkel Ferenc 
és Liszt Eerene, korszakuk legnagyobb muzsikusai- 
nak Noviszadon élő tanítványát kerestem.

Ma is gyönyörű, hófehérhaju, koránál jóval fia
talabb, üdeareu, mosolygó, friss, mozgékony úrnő fo
gad és kínál meg hellyel.

Megmondottam, mi járatban vagyok és a jóságos 
area mosolyra derült, mintha mondani akarná: ki tö
rődik már velem? Es csak akkor, amikor arcáról ezt 
a gondolatot leolvasva megnyugtatni siettem, hogy 
jubileuma kiemelkedik a sablonos jubileumok feszes 
keretéből és a noviszadi zenei élet minden számottevő 
egyénisége iogott össze, hogy a jubileummal leróija 
háláját a nagy művésznő, a noviszadi zenei életnek 
huszonöt év óta vezető és kimagasló személyisege 
iránt, — csak akkor szólalt meg és hangja úgy csen
gett, mint egy csodás hangzású zenélő ó r a . . .

— Ki törődik már velem? Színié azt kellett hin
nem, hogy elfelejtettek, de annál jobban örültem, ami
kor hallottam, hogy a noviszadi zenei élet tényezői 
összefogtak, hogy megüljék a jubileumomat. Nem én 
kerestem ezt az, ünneplést, én már visszavonultan élek 
cs csak a zenének szentelem minden hátralevő időmet 
A zene az, ami hosszú évtizedek óta minden gondola
tomat, minden érzésemet rabjává tette, a zene az, ami 
nekem mindent jeleni. Hatvannéhány éve, nem is tu
dora pontosan mennyi, hogy zenével foglalkozom, 
szívvel, lélekkel. Mi sem természetesebb, hogy ennyire 
összeforrtam a muzsikával, ami nekem az, ami más
nak az éltető levegő, a napsugár... Hatvanesztendo, 
hosszú idő.

— Mint vagyonos pesti kereskedő nyolc gyerme
kének egyike zenei hajlamaimnak engedve, behatóan 
kezdtem zenével foglalkozni. Édesatyám mind a nyolc 
gyereket gondos zenei kiképzésben részesítette. Reinel 
Albin hírneves prágai tanárnál kezdtem zongorázni 
tanulni, de egyidejűleg rajongtam az énekért is és 
akik akkor hallottak, azt mondták, hogy gyönyörű 
mezzoszoprán hangom van. Párhuzamosan a zongora
tanulással énekórákat vettem Stoll Károlynál, a hires 
budapesti tenoristánál, aki olyan kiválóhangu énekes
nőnek tartott, hogy bemutatott a budapesti magyar 
királyi Operaház akkori karnagyának, ez viszont 
egyetlen próbaéneklés után bemutatott az Opera igaz
gatójának, aki a próbaéneklés meghallgatása után elém 
tett eg.v szerződési blankettát, amelyet én boldogan 
Írtam alá. Pár nappal utóbb, már az Opera tagja vol
tam és igen röviddel utóbb, már az Opera szinlapjain 
szerepelt a nevem: Oroszi Róza. Főszerepeket-énekel
tem, mint a Troubadour cigányasszonyát, Borgiában 
Orsinif, Bánk Bánban Oertrudot és két évig ünnepelt 
művésznője voltam az Operának, mindaddig, amíg 
egy alkalommal berekdtem, történetesen aznap, ami
kor este a Bánk Bán Oertrudját kellett volna Ferenc 
József király előtt énekelnem. Az előadást lemondtam, 
mire az Opera igazgatója és karnagya kétségbeeset
ten kerestek fel és könyörögtek, hogy mindenképpen 
énekeljek, mert ritka kifíintetésszámba ment, ha a ki
rály eljött a magyar 0peraházb3. Hosszas rábeszé
lésre végre is engedtem és elmentem egy orvoshoz, 
aki hamarjában lapisszal gyógyította hangszálaimat, 
de oly szerencsétlenül, hogy megsértette azokat és 
soha többé nem énekelhettem nyilvánosan. Pedig nagy 
karrier kecsegtetett. Proch, a bécsi Opera akkori kar
nagya miattam jött Budapestre, hogy meghallgasson 
és amikor meghallott, kész szerződési ajánlattal jött 
hozzám, de nem akartam a budapesti Operával szem
ben hálátlan lennni. Az az orvos, azután a hangszá
laimat »rendbehozta« örökre pontot tett operai sze
replésem után. így kerültem vissza a zongorához, első 
és utolsó nagy szerelmemhez.

’ Mindezt annyi lelkesedéssel, fiatalos hévvel mond
ja, mint egy novícia, aki most néliány éve ült le elő
ször zongora mellé és elért sikerein örvendene.

— Igen, a zongora... Az lett az én idálom és 
ahhoz hü maradok mindhalálig. Vannak saját szerze
ményeim is, amelyek a budapesti zenei életben is nagy 
feltűnést keltettek és amelyeket ma is muzsikálnak. 
Többek között a budapesti egyetemi dalárda egyik 
dalestclyére szereztem egy csárdást, amely az akkori 
pesti bálok legkedveltebb csárdása és amelyet ma is 
sokszor még eltáncolnak.

Megmutatta a nyomtatásban megjelent talpalávaló, 
ropogós, hangulatos csárdást, amely füzet címlapján 
a következő szöveg áll:

Dalárda Csárdás
1868. február tizennyolcadikén tartott
II. dalestély alkalmára szerzé és az 

egyetemi dalárdának ajánlja 
Orosz.i Rózsi.

A csárdásnak óriási sikere volt. Az egyetemi 
dalárda bálján résztvett az egész udvar és Rác Pali, 
az akkori Idők legkiválóbb prímása több órán át mu
zsikálta szupécsárdásnak . . .  Idősb Ábrányi Kornél azt 
Irta a báli recenziójában, hogy a magyar zenei ég
boltozaton egy uj csillag tűnt fel: Orosz! Róza. Az 
első bő. aki csárdást szerzet*

— De voltak más szerzeményeim is, mint egy
gyorspolka, néhány keringő sőt az akkor divatos 
gunydalok is, amelyeknek én irtain a szövegüket i s . . .  
A »Brummende Plauen« című gunydalt akkor egész 
Pest énekelte. Az operai karnagy akkor a nagy Erkel 
Ferenc volt. Erkel nagyon szeretett és sokat foglalko
zott velem, mert, mindig martdotta, hogy végtelenül 
sok muzikális érzés van bennem, kitűnő hallással ren
delkezem és zenei képzettségem is jóval túlhaladta az 
akkori kartársaimat. Egy alkalommal Erkel egy opera
házi próbán megállította a zenekart és erélyesen rá
szólt az egyik fúvósra, hogy rosszul fújt, de nem 
mondotta meg neki, hogy hol a hiba. A kétségbeesett 
fúvós meg jobban összezavarodott és ismételten ugyan
abba a hibába esett Erkel Ismét megállította a zene
kart és újból rászólt. Megsajnáltam a szerencsétlen 
fuvolást cs lekiáltottam a zenekarba: »Fújjon már 
Es-et!« A boldogtalan hálásan nézett rám és Es-et 
intonált és minden jó volt. Erkel mosolyogva for
dult felém és azt mondotta nekem; »Köszönöm, kar-

Doehner Kamilla, noráaádi eongoratanámő 
nagy uram«. Attól a naptól kezdve Erkel csak »kar
nagy urnák« szólított. Es amikor már hangom elvesz
tése után nem léphettem fel az Operában, Erkel min
dig jóságosán tanított zongorázni. Nála és dr. Wőhler 
Oottliárdnál, a világhírű orgonistánál tanultam, míg 
egy alkalommal Liszt Ferenc egyik jó barátja: báró 
Augus meghalllott zongorázni és azt mondta nekem, 
hogy az év nyarára Szekszárdra várja vendégül 
Liszt Ferencet és ha Liszt eljön, lehív engem is, hogy 
bemutasson a nagy mesternek. Így is történt, a báró 
nem feledkezett meg és én Szekszárdon töltöttem né
hány hetet, mely idő alatt Liszt tanított engem.

örökre felejthetetlenek lesznek nekem ezek a 
szekszárdi napok. Csak egy muzikális lélek tudja azt 
értékelni mit jelent tis z t Ferenctől tanulni...

— Aztán férjhez mentem Dőhner Kandidhoz, egy
........... . ......... ... .

Berényi János: K ét vers
A csőkok halottak-napja

A nagy i minden kincs elmerül: a sze
relmed dalos, s: . öble,

álmok jönnek, n.ndk mennek előtte s a lelkét, mind 
bánatosan lándzsára akasztja, akdr a lobogót,

szívét kinyitja, mint az ékszeres dobozt $ ijedten 
vízbe ejti a varázsgyürüt.

A test száz kicsi sejtccskével figyel és harsonát, 
száz szemmel néz reád, száz arccal hallgat s a sok lé
pett szivdobbands is mind utánad szálló borvörös bu
borék,

ezerszer vallom diadallal, hogy \dtlak és könnye
dén meg is értelek:

semmi csoda:
egy szálacska vagy mindössze, két apró virág- 

szem, édes arc, két drága mell, és egy pár szégyenlős 
kicsi tért,

Tréfás szerenád
A szó pihen,
csak az érzés muzsikál rólad a délutánok 
aranysejtjetben:
most vér vagy, az álmaid süvöltő durva lángok,
máskor csönd, etlankadt tenger, renyhe kód
vagy sanyargó, sarutlan kis zarándok,
egy pillanat a fölsercenő homályban, és
a rég lekorhadt csontváz zokogva elszalad,
szürke harcok kék völgye lesz oz esti tér
s a nap sebére vérzi vissza az oldalad,
az éhség mindig ép karma leigáz, kedved alkony lesz,
szíved süppedt régi ház és homlokodról
az évek csúf havát meleg nyelvvel puhítja
a torkos, sárga, délutáni lát, .
ma semmi vagy, holnap éneklő emelkedés,
egyszer csillag, másszor kolduló cseléd.
karcsú szivárvány osztatja vissza kis hajóidat
s este már a sírok penészes árnya száll tiéd,
ttt erő vagy: csöpp árverésed indít óinak
minden lamJtn. flbnrmtU szárnya századai

ivájci építészmérnökhöz, ö  épitette a varsadi Dráva- 
htdat, a pozsonyi tíkfát és ő vezette a munkálatokat 
a budapesti összekötő vasúti hídépítésnél. Kiváló m ér
nök volt, csak a zenét nem szerette annyira, mint én. 
De én egy percre sem hagytam abba és ha ő a mnn- 
kán volt, én naphosszat áldoztam szerelmemnek: a 
zenének. Halála után azután ismét a zenei élet rabja 
lettem. Egy alkalommal, amikor Oaray János költő 
szoboralapja javára hangversenyeztem, meghallott 
Ondricsek. a világhírű művész, aki ugyanakkor sze
repelt a hangversenyen. Ondricsek nagyon megszere
tett és a Prága melletti Brandeisben vele együtt ren
deztünk egy hangversenyt, amely után nekem dedikálta 
Grleg C Moll szonátájának partitúráját, amelynek 
címlapjára ráírta:

»Der hochgeehrten und ausgezeichneten 
Partnerin, zur freimschaftlichen Erinnerung 

E. Ondricsek.
Brandeis an der Adler, 27/9. 1899.«

— Emlékeimként őrzöm Mascagni, Goldmanc, 
Brahms, dr. Weingarten, Dvorzsák dedikált képeit, 
akik bejáratosak voltak házamba és nem egy felejt
hetetlen zenei est maradt meg örök emlékezetül lel
kemben.

— Huszonöt éve kerültem Noviszadra, mint első, 
aki klasszikus zenét jött ide tanítani. Akkor Noviszadon 
csak késésén tudtak zongorázni, legalább is ngy, hogy. 
azt művészi zenének lehetett volna mondani. Csak 
Vulkóné Vida asszony és Berics tanárnő voltak azok. 
akiknek tudása és zenei műveltsége messzire kiemel
kedett az akkori zongorajátékosok közül. Harminc 
család állt össze és hivott meg Noviszadra és a hu
szonöt esztendei noviszadi működésem alatt kiváló 
tanítványaim voltak, akik kiforrott művésznők lettek. 
Klein Juli ma is, mint legjobb tanítványom él emlé
kemben. A mai tanítványaim közül néhány ma is ra
gyogóan szerepel hangversenyeken. Így Boros Klári. 
Veszelinovics Hajnalka. Orünhut Idus, Pajzs Klári. 
Kertész Magda, mind a tarsolyukban hordják a mű
vésznők marsallbotját. . .

— Liszt rapszódiáit, Chopin, Bach, Beethoweu, 
Csemy, Kramer, Mochelles etudejeit és szonátáit, 
mind kivülről tanítom.

— Nézze Weingarten képét. Azt irta rá a nagy 
művész:

»Zur Erinnerung an längst verklungene 
und erwachte Harmonie.

In aufrichtigster Verehrung Ihr Dr. Paul Weingarten.*
— És most ha hatvan esztendei zenei múlt is áll 

mögöttem, époly lelkesen és frissen ülök le zongorám
hoz és tanítok, mint annak előtte. Hatvan esztendő 
pedig hosszú idő . . .

Az ajtó nyílott Tanítványok jö ttek ...
És a bájos, fehérhaju nagyasszony odaüli a Bech 

stcin-zongorához és búcsúzóul eljátszott egy szonátát 
Chopintől. . .

Mintha a zenélő őrá szólalt volna meg . . .
Mayor József.

fonnyasztó sikoly dói a mellembe, torkomig szalad 
s érzem, hogy nem is kellesz többé sohasem,

keskeny képpé szűkülsz, amit befogad ez a poros 
ráma, koporsó vagy, mely épen belefér a sírba,

ünnep rád sose száll, az ölelés is körötted csak 
egy vékony vadvirág koszorú,

csak egy bús szócska van még a nevetésig s ez a 
rossz hajó niár el is éri a kikötőt.

De holnap újra játszik a tenger, elnyeli a folyót s 
csapa rejtelem tesz egy csintalan mozdulat,

ezer öngyilkos ugrik a ráncos habokba és fönt el
ájult friss testek fehérlettek a szigeten.

ahol száz étet minden csókja csak egy árva 
gyöngy a gyászon, be nem telt vágyak a néma kirá
lyok és csiiggedés rajtuk a fekete korona.

másuit fakó enyészet görcsébe zárta 
mellén a képedet egy átkozott, dacos halott.
Tegnap keresztbe vágott őszi sóhaj volt a messze kiirt,
ma: ijedt képzelet vörösbe feslő tornya
és mintha ünnep volna: csönddel ejtt rá
vérző arcát a déli bősz tivornya,
virág, tűz, derengő dac, kiáltás,
örvény rózsákon szűk mdsvildgi rés
néha vak parancs vagy elmerült gyereksikoly
és hirtelen szelídbe térdelés:
ej sötétség hímez szivére mindig mécsesül 
és aj pikkelyes folyókat ön! a véred, 
vársz,
sírsz,
éisz,
halsz.
lesorvadsz.
de mindencáb.u uj nyelvvel ragyog a mély ígéret: 
a láng, a sírbolt, a játék s megint szép tragédia,

,jst éleit
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Az aviatika a m últban
A  k a to lik u s  e g y h á z  é s  a r e p ü lé s  e szm éje

A repülés eszméjének fejlődésében a keresztény 
vallás, az ókori pogány vallásokkal szemben gyenge 
haladást jelentett, illetőleg újabb fázist, amely valami
vel tökéletesebb volt az előbbinél. Mint uj vallás, a re
pülési képességet a keresztény is az isteni, jobban 
rrondva az embernél tökéletesebb lényeknek tartotta 
lenn épen úgy, mint a görögök és a rómaiak polytheiz- 
musa.

De a babona erős térhódítása folytán a katholikus 
egyház csakhamar olyan élő embereknél is elismerte 
ezt a képességet, akik a démon szolgálatában tettek 
szert ilyen ritka adományra. Megtette ezt — az általá
nos felfogás kényszerhatása alatt.

Ilyen módon az egyház már igen korán helyezke
dett arra az, álláspontra, hogy bizonyos emberek moz
gási szabadsága a levegőben korlátlan. A repülés esz
méjének ebben az uj fázisában tehát — a közhiedelem 
szerint — vannak élő emberek, akik repülni képesek, 
ilyenek a boszorkányok és a mágusok.

Bármennyire paradoxonnak látszik is, de az em
berek elhitték, hogy némely, az ördöggel vagy más 
írossz szellemmel cimboráié embertársuk tényleg re
pülni tud. Ez volt az egyháznak a felfogása is. Ennél- 
íogva negatív értelemben véve a repülés eszméjének 
intenzív fenntartása és ápolása a köztudatban — a 
Katholikus egyháznak érdeke.

Pozitív értelemben véve azonban a repülés eszméje 
semmiféle haladást sem mutatott — még a tisztára tu
dományos alapon sem — mindaddig, amig az egyház 
[politikai hatalom volt.

Mihelyt az egyház olyan politikai tényezővé lett, 
amely a legnagyobb befolyással hírt az ember magán 
"és nyilvános életére, jogosan el lehetett tőle várni, 
lliogy mint a szellemi élet vezetője, támogatni fogja 
azokat a kísérleteket, amelyeknek repülőkészülék fel
találása volt a célja, avagy fontos tudományos tételek 
megállapítása. Ha az egyház tényleg komolyan vette 
'a boszorkányok üldözését, akkor egy repülőkészülék 
határozottan csak előnyére és javára lehetett. Csak
hogy épen az egyház gördítette a legnagyobb akadá
lyokat a repülőkészülék feltalálásának útjába. A katho- 
üikus egyház merev álláspontja az volt, hogy a repülési 
•Képesség a madaraknak és az embernél tökéletesebb 
■lényeknek van fenntartva.

Az egyház még eltűrte a szállóernyő primitív ősei
vel való kísérletezését, mivel csak egy ügyes mecha
nizmusról volt szó, amellyel csak »ugrásokat« lőhetett 
végezni. De mihelyt egy tudós megkísérelte, hogy el
méleti vagy gyakorlati utón oldja meg a repülés pr f- 
h’émáját, az egyház megakadályozta a komoly mun
kát, amelytől dogmatikáját féltette. Így történt/ hogy 
a Xfll. század legnagyobb tudósa,'. Bacon Rager'félbe
szakította tudományos működését és tíz évet ült le a 
börtönben a »De mirabili potestate artig et natura?« 
cimü müve miatt. Pedig áz ő bűne csak abból állott, 
hogy egy »repülőgépet« (szállóernyöt) készített (de 
csak papiroson), amelyről azonban azt állította, hogy az 
ember repülni képes vele. Azonkívül azt merte megírni 
a fentemlitett müvében, hógy az emberek egykor re
pülni fognak madarak módjára.

Bacon beböptönöztetése után a tudósoknak nem 
igen volt kedvük arra. hogy tudományos alapon és 
komolyan foglalkozzanak a repülés problémájával. Az 
egyház a légkört kikapcsolta az emberi hatalom köré
ből, úgy hogy az »noli me tangere« lett az emberre 
nézve. Huss János működése után, tekintettel a huszi'i 
háborukra, az egyház engedni kezdett a szigorú felfo
gásából. Eltűrte már azt is, hogy a szerzetesek is ki
sen létezzenek a szállóernyővel és siklórepüléssel. Igv 
azután már a XV. században Qióvanni Battista Dante 
nyugodtan kísérletezhetett a siklórepüléssel és átrepül
hette a Trazumeni tavat is.

Különös, hogy az egyház nem büntette meg Fran
cesco de Láttát, a tudós jezsuitát azért, hogy 1670-ben 
már megjósolta a bombavető kormányozható léghajók 
jövőjét és hogy egy léghajó szerkesztésén fáradozott, 
amely papíron he is vált volna. Úgy látszik a reformá
ció éreztette hatását ebhen is. Azután meg Lána páter 
szerencséjére az ö léghajója nem volt megépíthető, 
mert különbül úgy járt volna, mint későbbi szerzetes - 
társa, Ouzmao, aki nemcsak hogy feltalálta a léghajót, 
hanem fel is emelkedett rajta a magasba. Ouzmao je
zsuita szerzetes ugyanis 1709-ben kérvényt adott át 
Lisszabonban a portugál királynak találmányának sza
badalmazása végett. A kérvényt kedvezően intézték el, 
úgy hogy Ouzmao még abban az évben négyszer szál
lott fel léghajójával a magasba és kisebh utazást is 
végzett Lisszabon fölött.

Ouzmao azonban elfelejtette, hogy a Pireneusi fél
szigeten nem volt az egyház olyan szabadelvű, mint 
Franciaországban, ahol Besnier lakatossegéd teljesen 
nyugodtan végezhette sikeres siklórepilléseit. Ott még 
a tudomány nem ütött rést a dogmatikán. így történ
hetett meg, hogy a világ legelső repülőemberét a ne
gyedik leszállása után az inkvizíció emberei mindjárt 
elfogták és börtönbe vetették, ahonnan csak a portugál 
király közbenjárására szabadult meg. De büntetéskép
pen egy távoleső kolostorba száműzték és megtiltották 
neki a tudományos működést.

A többi államban az egyház politikai hatalmának 
megszűnése után és a XV1U. század folyamán még in

tenzivebben foglalkoznak a repülés eszméjével, ugv 
hogy Mangelfier József 1782-ben már semmiféle aka
dályra sem akadt a léghajója feltalálásakor.

Az egyház tehát a tudományok fejlődésével kap
csolatban feladta a régi szigorú magatartását. Ouzmao

M ia ty  á n k  » • »
néni most is pontosan feitá- 

a levest n déli harangszó
Mint mindig. Sára 

lalta a plébános urnák 
első kondulásakor.

Amint a forró tálat letette, meg se fújta rózsa- 
pirosra pirult puha kövér kezeit, hanem csak úgy, 
forróságtól sajgón — áhítattal imára kulcsolta... 
Hűséges, apró kis szemeit meg a leves finom, köny- 
nyédén szálló szőke páráin át a plébános urra 
emelte, akit két szemei olyanok voltak galambfehér 
haja alatt, mint a messze futott évek fájó emléke. . .  
mint ibolyák, téli jégvirágok ablakokban.

Sára néni azonban hiába várta, hogy az öreg 
ember is imára kulcsolja a reszkető, fáradt kezeit, 
hogy elkezdje: Miatyánk, ki vagy a mennyekben!

Mert az — a nyitott ablakon át, amelyen a vi
rágzó kert nehéz, vad illatai zuhogtak a szobába — 
a szomszéd, nyugalmazott jegyző kertje felé figyelt 
mozdulatlanul.

Bár a plébános viselkedése minden tekintetben 
rászolgált Sára néni rosszallására, hiszen a súlyos, 
faragott, nagy falióra is elkongatta a delet, sőt a 
harang buzgó szava is megszakadt egy rezdüléssel, 
szóval az ima ideié van itt és nem a szomszédba 
leselkedésre — de bizony a plébános még mindig nem 
mutatott hajlandóságot, hogy eleget tegyen Sára 
néni hő vágyának, hogy ebédhez ülhessen az ima 
után.

Ejnye, ejnye. . .  morfondírozott Sára néni, hát 
ezt érdemiem én meg negyven évi szolgálat után? De 
úgy kell nekem! Hát kell nekem itt teljesen tönkre 
inennem? Most is úgy siettem, hogy a kezeim is el
égtek, ő pedig a kertbe leselkedik, mint egy suhanc! 
Hát már ügyet sem vet rám?! Itt enged állni órák 
hosszat rúszkefős lábaimmal? No, hát akkor majd 
én is máskép beszélek! Még máma felmondok! Fel 
én! Keressen magának más cselédet mert nekem 
már elég volt belőle. Nem, öregségem késő napjait 
már nyugalomban akarom eltölteni! Rám se néz — 
pedig ma azt főztem, amit nagyon szeret, galamb- 
levest! Kis, pihés galambfiókákból! Szinte sajnál
tam őket kivenni a fészekből, elvenni őket az any
juktól . . ,

A szomszéd; nyugalomba vonult jegyző, gyanút
lanul sütkérezett kertje virágzó fáinak társaságában . 
Epen befelé készült a déli harangszóra, mikor a ma
gas kőkerítésen, ami kertjét az iskolától elválasztja 
— egy gyönyörű szöszke leányfej jelent meg, ami 
egyre magasabbra em elkedett... de nini, hiszen a le
ányka rálép a kerités tetejére, sőt maga után fel
húzza még azt a kis tyúklétrát is, amelyen feljött... 
sőt — a létrát leereszti a jegyző k e rtjébe ... sőt. 
még ő is lejön rajta!

Hü, azt a nem jóját! — szaladt ki a jegyző 
száján. De ezt a plébános ur nem hallotta, mert hi
szen ahhoz távol volt, de viszont egyre nagyobb ér
deklődéssel figyelte, hogy most mi lesz?

Hü, azt a nemjóiít! *■— mondta mégegyszer a 
jegyző, hát ebből meg mi lesz? Talán azt gondolja 
odaát az a tanító, hogy Annuska majd kihékit vele? 
Akkor nagyon téved! M.i végeztünk örökre! Meg az
tán eddig se igen voltunk jóban . . ,

De hizony Annuska alighanem őhozzá jött, mert 
erre t a r t . . .  De miért a kerítésen át?

— Jó napot Sándor bácsi!
Sándor bácsi úgy tett, mint akinek melege van. 

Zsebkendőiével a homlokát törölgette, hogy az ar
cát eltakarhassa, közben pedig ilyen fohászokat ere
getett a bajusza alatt: no most, most adj te jó Isten 
elegendő bölcsességet! Most kell-e ennek itt felelnem? 
Ennek, aki ugv tört be hozzám, mint egy tolvaj! Váj
jon mit akar? Hoz-e, vagy visz? Csak ne volna an
nak a tanítónak a leánya, akkor könnyű volna a fele
let — megkérdezné: miért jött? De ezekkel nem áll
hat szóba. Nem, olyan nincs! Pedig milyen szép az 
a huncut feje és hogy tud mosolyogni! Épen olyan, 
mint az a n y ja ... az anyja, akinek ö hiába udvarolt... 
magyarán mondva: aki bizony őt kikosarazta! Ó, pe
dig hogyan szerette!... Sőt: még tulajdonképen ma 
is azt sze re ti... Bizony — egész élete egy vágyó
dás volt: hiába! Aztán megnősült, de érzi, amint ezt 
a gyönyörű leánykát nézi — hogy hiába é l t . . .  ha 
az Övé volna ez a leányka: ó, de más, de boldogabb 
lenne!... Hirtelen lenézett a fö ld re ...

Ugyanekkor a plébános is arra gondolt, hogy 
Annuska milyen igen hasonlít az any jára!. . és nem 
tudta levenni a szemét Annuska mosolygó a rcá ró l...

— Miért sir, Sándor bácsi? — kérdezte Annus
ka gyengéden.

— En nem sirok! Kikérem magamnak! Nekem 
nincs miért sírnom ... Egy kicsit gyöngék a sze
meim, ha akarod tudni!

— De hiszen a bajusza ágain úgy ülnek a köny- 
nyek, mint a barackfa ágain a virágok!

— Itt-e?, kérdette a? öreg és durcásag ugy_ meg-.

száműzetését nem lehet a katholikus egyház terhére 
Írni, mivel az az inkvizíció müve volt. Az Inkvició cin- 
herei pedig nem válogattak az eszközökben, ha-a hatal
muk megtartásáról volt szó.

rántotta a bajusza ritkás szálait, mint a harangozó a 
harangja kötelét, amely mély, siró bugással hallga
tott el, hogy a zengése: a remegése annál szívhez- 
szólóbb legyen ... Néhány gyöngyszem azonban lefu
tott az ajka szögletébe, hogy még az, Ínye is érezze: 
azt a keserűséget, amit a lelke úgy fájlal!

—- Nézzen csak rám! — mondta fátyolos han
gon Annuska i s . . .  Mert én is sirok! Es én nem is. 
tagadom! Talán sejtem, hogy a maga szive is fáj 
most, azért merek nyíltabban beszélni, mint különben 
tenném ... Kérni akartam valamire, de most kérde
zek: mondja Sándor bácsi, miért ellenségünk maga?

Sándor bácsi izgett-mozgott, mint aki megint nem 
tudja, hogy mit feleljen . . .  mit akar ez a leány és. 
miért nézi őt olyan bizalmasan?

_ Nem az apám küldött id e .. .  valaki m á s .. .  a
kinek a szivében nincsen harag!! — mondta könnyes 
szemekkel Annuska. Azt mondta: menj, beszélj a Sán
dor bácsival úgy, hogy apád ne lássa, mond meg 
neki, hogy nem az apád akarata volt az uj segéd- 
jegyző megválasztása a Sándor bácsi ellenére, nem 
az apádra kell haragudnia!

— Hát kire? Hát nem ö tette azí. hogy negy
ven évi becsületes munkásságom után ellenem lazí
totta a falut? — robbant ki a jegyzőből a harag. Ezt 

tette velem öregségemre! Leszavaztatott! Tudod 
mit jelent ez? Azt, hogy már életemben el akart 
teir.ettetni! Pedig míg élek. Majd meglátjátok! Meg 
fogom felebbezni a választást. Még akad ám nekem
is néhány jó emberem!

— Ha ezt megteszi, nem apámon áll bosszút, 
hanem megöl vele valakit.

Annuska a hónál fehérebb volt e szók után és 
ha Sándor bácsi fel nem fogja, hát össze is roskadt 
volna.

— Engem öl meg! — kiáltotta Annuska és a 
feje ráesett Sándor bácsi mellére, inig kis, reszkető 
kezeivel átölelte segélyt kérőn a vállait. — Az én 
szivemet öli meg!

Én kérem, hogy ne felebbezze meg a Miklós 
megválasztását — zokogta, — mikor Sándor bácsi- 
nem felelt én, én!

A plébános ott fent az ablakban egyre sapad- 
tabban nézte a siló kis lányt. Méhecskék dongtok 
körül ősz fejét, a szellő felhozta a virágzó fák csor
duló illatát, a nap lángoló melege reszketett a föld 
felett. Így, ebhen a lihegő tavaszban felérzett egy 
régi ott a kis lány siló feje körül, aki épen olyan, 
mint az an y ja . . .  aki épen ilyen kétségbeesetten sirt 
abban a régi tavaszban: az ő vállára bo ru ltan ... aki 
szerette öt — és akit ö nem szerethetett!

ö : az Isten papja!
— 6  —• zokogta Annuska — bál nem érzi, hogy 

miért kérem magát?! Hát nem tudja megérteni, mi
ért könyörgök Miklósért? Nincs egy szava sem?

— Szereted? — ktnlódta ki a szót a jegyző.
Annuska most. mélyen elpirult és hirtelen kivon

ta magát Sándor bácsi karjaiból.
— Igen! — mondta. És most már nem sirt. Ko

moly és elszánt volt az arca.
— Azért jöttél át, hogy ezt megmondd?
Annuska figyelmesen nézte a jegyző arcát, aztán 

az ö szép kis arcocskáján valami hideg, kegyetlen 
árnyék jelent meg. - Nem! Es most már sajnálom, 
hogy átjöttem — magához!

— Olyan vagy, mint az apád! Konok.
— Nem — felelte Annuska. — Olyan vagyok, 

mint az anyám! és felemelt, hamvas, szöszke feje 
szebb volt rázkódó felindulásában, fölényes megbán- 
tódottságában, mint a körülötte élő tavasz minden 
virágja. És mégegyszer mondta: olyan vagyok, mint 
az anyám!

Sándor bácsit mintha arculveríék volna, úgy tü
zelt a két arca.

— Miért mondod ezt nekem?
— Jól tudja azt Sándor bácsi! — kacagott An- 

nuska és félig lehunyt szempillái alól gúnyos és ta
láló volt a fölényes nézése.

— Nem értem — nyögte a jegyző.
— Dehogy nem! Hát miért sirt, amikor meg

látott?
Sándor bácsi nem tudott ránézni Annuskára, le

hajtotta a fejét.
— Ugy-e, hogy olyan vagyok, mint az anyám? 

— kacagta a leányka.
— Annuska! — lihegte Sándor bácsi.
De az mégegyszer megvetöleg nézett a jegyző

re, aki most összetörtén állott előtte, aki csak most 
kezdte érezni, hogy a leányka anyja milyen külö
nösen szép még mindig és hogy ezt ö nem látta 
meg mindjárt: a mindig érzéssel jövő nő arcát, aki
nek ö nem tudott felelni semmit, aki pedig a ké
résével most tette élővé az ő szerelmét azzal, iiygy 
emlékszik rá,



1929 április 21 B A c S M g G V n
25. (333) oldal

M'knr a lányka eltűnt a kerités mögött, a plé
bános átkiáltott:

— Te jegyző, gyere csak ide!
Sándor bácsi szédülten nézett a plébános abla

ka felé.
— Gyere csak ide! Állj fel oda a padra! Vala

mit kérdezni akarok.
Sándor bácsi felállott a kerités melletti padra.
— Miért járt nálad Annuska? Hiszen ti harag

ban vagytok amint hallottam.
— Haragusznak, hogy nem szavaztam Miklósra.
— És Annuska most apja tudtán kívül arra kért, 

hogy ne légy ellensége Miklósnak, ttgy-e?
— Igen!
—- Ha a látásom nem csal, haragban váltatok el, 

mert mindent láttam ám! Szóval te nem voltál haj
landó a békiilásre! Nem tudtál barátságos lenni egv 
kis lány iránt, aki — a plébánosnak átszellemült az 
arca és a hangja zengett, mint az oltár előtt — akt 
szeret!

Sándor bácsi először meg akarta kérdezni a, plé

KOZMETIKA
R ovatvezető: Dr. Vécsei Jenő

Az arcbőr
I.

Lehet-e a női szépséget elemeire bontani? Nem 
lehet! Mert ha találunk is olyan nőt, akire rámond
hatjuk, hogy semmi szép nincs rajta, azért bizonyára 
lossz mégis az ilyen arcán is valami háj, valami kel- 
lem, valami vonzó kedvesség, akár a szemek sugár
zásában, akár az arc mosolyában, noha az egész 
arcról még megközelítőleg sem állíthatjuk, hogy 
rajta a szépség legkisebb árnyulata is fellelhető. De 
az egészen bizonyos, hogy a szép arcbőr nélkül iga
zán szép arcot el nem képzelhetünk. A sima, tiszta, 
rózsás, üde arcbőr már magában véve is szépség, 
aminek a kedvéért sokszor elnézzük a vonások kissé 
rendezetlen voltát, vagy az orr némi hibáját. Annál 
inkább legfőbb vágya minden nőnek a szép arcbőr, 
mert nemcsak a modern filozófusok, de minden férfi 
is magáévá teszi azt az elvet, hogy a nő mindig olyan 
idős, mint amennyinek látszik, már pedig hogy a 
viruló, szép arcbőr a fiatalság látszatát kelti, azt 
kétségtelen.

A csúnya arcbőrnek a leggyakoribb jelenségei 
a pattanások, a szeplők, a ráncok és ezek ellen kéri 
a legtöbb nő az avatott orvoskozmetikus tanácsát és 
segítségét. Pedig a szép arcbőr megőrzésének a titka 
és leghatásosabb segítőeszköze olyan egyszerű és 
olyas valami, amit minden kulturember amúgy is a 
legfőbb kötelességének kell hogy tartson: a gyakori 
fürdő alkalmazása. A fürdő nemcsak az egész testre 
hat edzőleg és üdítően, hanem magára az arcbőrre is, 
előmozdítva az anyagcserét és előmozdítva ennek 
folytán a bőr tisztaságát, szépségét is. Nemcsak egész 
és fclíiirdőkct értünk ez alatt, hanem nap-, lég- és 
gőzfürdőket is.

Tudjuk, hogy az arcbőr tisztaságát fölíétlen be
folyásolják még a gyomor, vese, máj és lép megbete
gedései is, a köszvény, a beteges elhízás, a cukorbaj. 
Az arcbőr tisztátalanságát ezekben az esetekben a 
rossz anyagcsere idézi elő, amely az arcbőrön csú
nya elváltozásokat idéz elő. Kitűnik ebből, hogy ilyen 
esetekben milyen céltalan az arcbőr tisztítására külső 
szereket alkalmazni, mert annak elérésére az egye
düli helyes eszköz és mód a vér tisztításában áll.

Az élet tavaszán levő, ifjúságában ragyogó nő
nél ritkábbak ezek a bajok, de gyakran jelentkeznek 
a későbbi korban. Innét van azután, hogy olykor a 
nem éppen szép arcot is bájosnak találjuk, mert hi
ssen rajta van a fiatalságnak üde, viruló zománca, 
ilyen keretben , a szem ragyogóbbnak, az ajak fris
sebbnek látszik. Am ezt a szépséget helyes ápolás, 
— bizonyos profilaktikus eljárásokká! — minden nő
nek az első ifjúságon túl is megtarthatja. Elsősorban 
óvakodni kell emésztési zavarok felléptétől, vagy ha 
azok megvannak, azoktól szabadulni kell; akinek az 
arcbőre érzékeny, óvja hidegtől, széltől, forró nap
sugártól, mert ezek feltétlenül károsak és néha mara
dandóan káros hatással is vannak az arcbőrre. A 
szép arcbőr megtartására sok esetben nagyon elő
nyösnek tartják a külömböző komlókurát, sok or
szágban a Yogurth-kurát, ami a folyékony és sürü 
Yogurth-tej minél bőségesebb élvezetből áll.

Az arcon fellépő egyes bőrbajokat külömböző 
kezeléssel lehet gyógyítani; az utóbbi időben sok hive 
van a börhámlasztásnak —- főleg quarz-fénnyel — 
amely helyes alkalmazása esetén meglepően szép 
eredményeket tüntet fel. De a legegyszerűbb és leg
helyesebb az arcápolási mód a gyakori mosakodás, 
illetve tisztán tartása az arcbőr felületének. Este és 
reggel puha, állott, de nem meleg vízzel mossuk meg 
az arcot, hogy minden portól és egyébb szennytől 
megszabadítsuk, ami különösen a nagyvárosok miaz- 
más levegőiéből bőven rakodik le reá. Legjobb e célra

bánost, hogy mért leselkedett rája, de aztán látva 
annak könnyekig meghatott arcát, újra érezte azt a 
megszégyenülést, amit Annuska szavai után érzett.

— Hát hiszen, ha te Is úgy gondolod, plébános 
ur, akkor akár rögtön átmehetek hozzájuk — mond
ta szelíden Sándor bácsi.

— Menj, menj, Sándor!
A jegyző fürgén, boldog, röppenös léptekkel sie

tett háza kapuja felé.
Mikor aztán a kapun kilépett, akkor fordult a 

plébános vissza az ablaktól és csendes, meleg szó
val, alázatosra hajolt fejjel szólt: imádkozzunk Sára 
néni!. . .

És Sára néni újra csak azt érezte, hogy dehogy 
'is tudna ő innen elmenni, hogy szívesen áll akár
meddig is Itt az asztal előtt a remegő lábain ... és 
szive minden melegével mondta a plébános csengő 
szava után . . .

Miatyánk, ki vagy a mennyekben!...
Kristály István

forralt, de utána lehűtött vizet használni; legalkalma
sabb az eső-, vagy folyóvíz. Az arc forró lemosáso
kat igényel, közvetlen utána állott hideg vizzel való 
leöntözéssel kell lehűteni.

A bőratkák ellen egyszerit és hasznos eljárás, 
ha a mosóvízbe kevés kölnivizet, vagy tiszta alkoholt 
öntünk, esetleg néhány csepp toalettecetct. A szap
pant is gondosan kell megválogatni, miközben lehe
tőleg szakember tanácsát kell kikérni. Azonkívül min
den mosakodás után öblítsük le az arcot alaposan, 
nehogy a szappan rajta maradjon, a pórusokban 
megülepedjék és mindenféle kellemetlen kiütést okoz
zon. Végül pedig dörzstörülközővel törüljük szárazra. 
Egészen meg kell szárítani az arcot, különösen, ha 
közvetlen utána kiakarjuk tenni a szabad, olykor hi
deg levegőnek.

A tiszta, ártatlan rizspor sok esetben hasznára 
van az érzékeny arcbőrnek; csakhogy itt a jó ízlés 
és esztétika elvének kell érvényesülni. Lefekvéskor 
kölnivízzel vagy alkohollal, ha pedig ezek izgatják az 

j arcot, valami enyhe zsiradékkal kelf a púdert eltávQ- 
Ittani az arcról.

ÜZENETEK:
Mignon, Batina. Ha azf akarja, hogy a haja még 

szőkébb legyen, úgy mossa meg kéthetenként ka
millafőzette!, amelyekbe 1—2 evőkanálnyi 3% hidro
gén hipperatydoldatot tehet: ha nincs a színárnyalat
tal megelégedve, úgy később többet is tehet belé, ha 
pedig azt akarná, hogy a haja az n. n. »velencei« 
szőke színű legyen, azt csak magának a hidrogén 
hipperotyd alkalmazásával érheti el. Miután, amint 
Írja. a haja a mosás után a fényét teljesen elveszíti, 
úgy kenje he azt tiszta olajjal, vagy finom brillan- 
tinnel és a fényét vissza fogja nyerni.

Ildikó, Noviszail. Ha sminket akar használni, úgy 
vegye figyelembe, hogy az, amit az utcára használ, 
mindig egy árnyalattal sötétebb legyen, mint amit 
esti alkalmakkor használ.

B. IS., Nővlkanlila. Titkos összetételű szerek 
használatát elvből nem ajánljuk, összetételét nem is
merjük és Így határozott véleményt nem adhatunk, 
hogy ártalmas-e vagy sem.

Hóvirág, Doroszlovo. A kérdezett szer alkalmas 
a szőrszálak ideiglenes eltávolítására, de néhány nap 
múlva újból kinőnék még pedig erősebben és söté
tebben mint voltak. A hydrogen hypperotydnak ilyen 
irányú hatása csak hónapok múlva szokott jelentkez
ni, de ekkor sem feltétlenül biztos, hogy a szálak vég
leg c'pusztulnak.

Szőke 21, Apafin. Szíveskedjék megadni teljes 
elmét: panaszaira készséggel szolgálok tanáccsal, ami 
úgy hiszem, hogy teljes megelégedésére eredménnyel 
fog járni. E rovatban helyszűke miatt nem terjesz
kedhetünk ki rája.

Egy, a végsőkig kétségbeesett asszonynak, Novi- 
vrbasz. Nem vigaszkép irotn, de a hölgyek közül na
gyon sokan szenvednek hasonló bajban és nagyon 
sokan keresnek fel a soraikkal tanácskérés végett. 
Túlérzékenységnek tudhatom csak be, hogy annyira 
kétségbe van miatta esve. Tessék megadni a teljes 
címét és én a legnagyobb készséggel és örömmel fo
gok önnek útbaigazítást adni. Ha véglegesen nem is 
szüntethető meg, de mindenesetre segíthetünk rajta, 
annyiban, hogy észrevehető nem lesz és igy a lelki 
nyugalmát visszanyeri.

Anya 43, Vei. Kiklndo. Hogy a teljes gyógyulás 
feltétlenül be fog következni az kétségtelen. De tisz
tában kell lennie azzal, hogy a baj nagyon makacs 
természetű és kitartás keli a gyógykezelésnél. Ami
ket eddig leirt, azok az eljárások fdő múltán ered
ményre szoktak vezetni; speciálisait a kezeken elő

forduló ilyen bajnál rendkívüli eredménnyel szokott 
járni a Röntgen-besugárzás. Természetesen ezt csalt 
elsőrangú szakorvossal szabad végeztetnie.

Amaimla 17, Darda. Sárgás arcszinét kétségen kí
vül a túlságos zsírosság okozza. B ír hosszabb Idő 
után, de javulás kétségtelenül be fog állani. Ha a pó
rusai nagyon kitágultak, úgy a gőzölést hagyja abba 
ellenben naponta letörölheti az arcát többször kölni- 
vizes puha ruhácskával. Reggel hideg, este forró víz
ben mosakodjék, és ha az arcbőre eltűri, használjon 
zsíros kénes szappant. Emésztésére nagy gondot for
dítson és ha netalán vérszegény, ezt kezeltesse.

Legújabb vaj dasá gi 
szépirodalmi könyv

K r is t á ly  I s t v á n
a B ácsm egyei N ap ló  k e d v e lt tá r 
caíró ja  kö te tbe  gyű jtve  k i a d t a  
novellá it

T iszám én  ti M á ju s
eim en
A vaskos könyv  ára postai szét
kü ldéssel 35 d in á r  
A ki a könyvet m eg akarja  ven n i, 
k ü ld je  be az a lább i szelvény t s 
k ü ld jö n  bé lyegekben  vagy posta 
befizetési lapon  35 d in á rt

K érem  m eg k ü ld en i K ristá ly  István uj k ön yvét 
a T iszam en ti M ájus-t.
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5 pv : .......................................... ............... ............

Cint :

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Hu olvasó, Apafin. A külügyminisztériumban lo b 

nak. ilyen irányú tárgyalások, hogy azonban van-e va
lami eredményük. nem tudjuk. Mindenesetre előbb in
tézze el a kérdést Beogradban. mert nem lehetetlen, 
hogv e nélkül fivérét, ha hazajönne is. kiuíashanák.

X. Y. Dr. Ada Broh i Sestre, Zagreb, Gunduliée- 
va 63.

Árva kislány, Gakovo, Tizenkét-tizenhárom éves 
kislánv ne gondoljon még arra. hogv moziszinésznö 
legven. Ezen a cálván nem igen fog tudni testvérein 
segíteni.

»Pohár«. A hátralékos adó részletben való fize
tését kérvényezni kell. 5000 dinárnál nagyobb hátra
léknál a pénzügyminiszter ad részletfizetési kedvez
ményt. A kiházasitó társulatok elleni per nézetűnk sze
rint soha sem fog olvan eredményre vezetni, hogv a 
tagok pénzüket visszakapják.

Szőke bakfis, Szombor. Legjobban ajánlunk a 
szobába néhánv színes csendéletet és több egyszerű 
keretben elhelyezett rézkarcot.

B. Debc’jácsa. Amennyiben a szülők még életben 
vannak, nem lehet megtámadni azt a tényt, hogv az 
egyik gyermeknek többet juttattak, mint a másiknak. 
A haláluk után azonban keresni lehet azt. hogv az 
ana nem intézkedett-e olvan vagyonról, amely tulal- 
donkénen nem is volt az övé. hanem a feleségéé és 
pedig ennek közszerzeménye címén. Sokkai nagyobb 
haj azonban az. hogv ön ebbe a vagvonrendezésbe 
beleegyezett és méz nagyobb volna a bai. ha az örök
ség! igényeiről lemondott volna. Magában véve az. 
hogv az apa a vagyonát adásvételi szerződés alakiá
ban átírta a gyermekeire, még nem fosztaná meg ön t 
attól, hogv a köteles részének kiegészítését kérje az 
apa halála után. de ha a szülők vagyonára nézve az 
örökösök megegyeztek és ön  a többi örökséei igé
nyeiről lemondott, akkor ezt a lemondást csak ugv 
lehet érvénvteleniteni. hogv a lemondásra erőszakkal 
vagv fenyegetéssel kénvszeritették. Volt már rá eset. 
hogv a közjegyző előtt kötött ilyen örökösödési szer
ződést érvénytelenítették, mert a megrövidített fé! 
lelki kényszer hatása alatt járult hozzá az ügylethez.

Dárdai olvasó. A lakáskorlátozások ma mar igen 
szűk keretekre szoriffattak. Csak igen kevesen tartoz
nak az úgynevezett »védett személvek« közé és eze
ket csak a törvényben előirt esetekben lehet a laká
sukból kimozdítani, illetve a lakásukat felmondani. A 
védett személvek sem igényelhetnek nagyobb lakást, 
mint amilyen a családtagok számához mérten meg
illeti őket. Az a kérdés közönhös. hogv valaki a lakás
hoz valamikor rekvirálás utján iutott-e. Csak az a 
fontos, hogv védett személv-c és müven nagyságú la
kást foglal el a családtagjaival együtt. Be kell várni, 
hogv a meghozandó törvény miként fog rendelkezni. 
Várion tehát még néhánv napig.

V. Zmaievac. ötezer dinár ereiéig a tartományi 
pénzügyigazgatőság. ezen felül Pedig a pénzügyminisz-
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tórium adóiigvl vezérigazgatósága adhat halasztást, 
de ez iránt kérvénvt kell beadni A végrehajtás alól 
való mentességet a törvény 159. paragrafusa alapián 
kiadott pénzügyminiszteri rendelet szabábozza és 
eszerint a szükséges szobabútorral le nem foglalható. 
Amennyiben a végrehajtó közeg ezt a rendelkezést 
megsérti, előterjesztéssel lehet élni a uénzügvigazgutű- 
sághoz,

K. Baranya. Amennyiben az örükbefogadandó 
nagykorú, veit közvetlenül megköthető az őrökbeio- 
«adási szerződés, l.eglobb. Jia ezt a szerződést köz
jegyző előtt kötik. Ka az illető kiskorú, akkor a tőr- 
vént cs képviselőiénél kell a szerződést megkötni és 
az árvaszékkel ióváhagt atni. Ammnviben kívánja, 
hogy az örökbclygadandó az ön nevét viselje, akkor 
a szerződért az igazságügy miniszterhez kell felter- 
Irszteni és tőle erre engedélyt kérni.

Sz. L., Feketics. A pénzügy igazgatóságnál kell 
kérvényezni, hogy a jövedelmi és vagyonadónál mu
tatkozó túlfizetést a rendes állami adó javára számít
sák he. miután az előbb említett adónemek megszűn
tek.

Festőművész, Bell Monasztlr. A közvetlen adók
ról szóló 1928. évi február s-iki törvény 46. szakaszának 
■; r-n tja  szerint adómentességet élveznek az Írók. mii- 
vészek és újságírók, amennyiben mellékfoglalkozás
ként űzik ezt a mesterséget és amennyiben az ebből 
f< Imi kereset nem elégséges a fent.irtásukra. Ezért az 
adóért csak az író. művész vagy újságíró felelős és 
nem az, aki honorálja. Más lapra tartozik a törvény 
96 szakaszában meghatározott, esetröl-esetre éhezett 

i,'delem, amely a nem önálló foglalkozású egyének
nek. alkalmazottaknak fizettetik ki. lit a munkaadó 
köteles visszatartani az esetröl-esetre élvezett jöve
delem után fizetendő adót. Kétségtelenül megállapít
ható, hogy a törvény 46. és 9b. szakaszai közölt nin
csen összhang. Mig ugyanis azt az újságírót, aki ezt 
a foglalkozást mellékfoglalkozásként űzi. azt az ön
álló foglalkozásúak kereseti adójáról szóló 46. szakasz 
mentesiii. addig a 96. szakasz, amely a nem önálló 
fogtalkozásuaknak az esetröl-esetre élvezett jövedelműk 
megadóztatásáról intézkedik, nem sorolja fel az írókat 
és ujságirók.'t az adófizetéstől mentes személyek kö
zött, sőt még arról sem intézkedik, hogy az ilyen napi 
16 dinár jövedelmet inentesiteni akarta. A fél és a kincs
jár között tehát okvetlenül kontroverzla fog felme
rülni. A fél és a honoráriumot fizető munkaadó azt vi
tatják, hogy a cikkíró önálló foglalkozásit egyén vagy 
hivatalnok ugyan, de az újságírást csak mellékfoglal
kozásként űzi, addig a kincstár be fogja őket sorozni 
az alkalomszerűen kereső alkalmazottak közé és kö
vetelni fogja a keresetük után azt az adót, amit a
46 szakasz elengedett nekik.

N. N„ Stara-Kaniz: a. 1. Radniéka Kotnora, Novi- 
szad és Povcrenistvo Radniéke Komoré za Vojvodinu, 
Szubotica, Iván Antunoviécva II. fi. 2.) Nem kel, tag
sági dijat fizetni, mert a. hclegsegélyző járulékkal 
együtt fizeti a kamarai tagsági illetéket.

T. X, Novlszad. Az optáltakra hiézve a két állam 
között olyan megegyezés,van, hogy azok ideiglenesei! 
maradhatnak, azonban ez végleges letel épülésre nem 
alap.

Mindennapi olvasó. Az az ügyvéd, aki olyan ha
nyagul járt el. mint ahogyan azt ön  leírja, fegyelmi 
vétséget követett el és a noviszadi ügyvédi kamaránál 
feljelenthető és ezenfelül teljes kártérítésre kötelezhető, 
ami miatt az illetékes járásbíróságnál is beperelheti.

Egy olvasó, Popovac. A közvetlen adókról szóló 
1928. évi február 8-iki törvény 71. szakasza azt mondja, 
hogy az olyan kamatok után. amelyeket nyilvános 
számadásra kötelezett vállalatok, gyámpénztárak stb. 
szednek be, illetve gyümöicsöztetés végett jóváírnak, 
önkormányzati pótadó ki nem vethető. Az 1929 már
cius 19-ikén megjelent adónovella ezenfelül mentesíti 
a kamatokat az önkormányzati adók alól akkor is, ha 
azokat élvezőknek összjövedelme nem haladja meg az 
évi tizezer dinárt és ennek folytán az államnak is csak 
S százalék járadékadót fizetnek, továbbá amikor a hi
telező nem lakik az országban és helyette az adós elő
legezi a járadékadót.

B. F- Suhopolje. Nyugdiját továbbra is a kovacsi- 
cai adóhivatal utján az eddigi mód szerint fogja kapni. 
Megbízottja érdeklődjék az adóhivatalnál, hogy a 
törzskönyvezéshez milyen okmányokra van szüksége a 
nyugdíjasnak.

K. JH Szerencse. Forduljon a beogradi magyar 
követséghez.

B. IC Beograd. Forduljon a Közülié Linija kép
viseletéhez Beograd, Karadjordjeva 95.

O. J„ Szombor. Először Magyarországból kell be
költözés! engedélyt szereznie. Az átköltözés költségeit 
bármelyik speditőrnél megtudhatja.

Sz. M- Sz tar!-Bee sej. Forduljon a »Literaria« cég
hez Szubotica, Szokolszka 2.

Érdeklődő, Telecska. Alfred Winterry, Vélik! 
Becskerek, Cara Dusana 36.

M. JL Bordán. Zukor Adolf, Paramcunt Films Fa
lnom Players Lasky Corporation, 485, Fifth Avenue, 
Newyrok.

»Ollmpus«. A kérdezett kabarétársulatról semmit 
sem tudunk.

»Honvágy«, Veliki Becskerek. Mindenesetre je
lentkezzék a követségnél.

»Tűzifa«. D. D. za eksploataciju ’drva, Zagreb. 
NaSISko d. d. za industriju i trgovinu drvom, Zagreb, 
Mthanoviéeva 40. »Slavonija« d. d. za industriju drva
SEmmU Savak» cetta 2&

Keresztsoros rejtvény
■Coplrigbi b| Bokor l^jo» — Bácunegyei Napló)
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Vízszintes sorok:
1. Ilyen babát a — babának.
5. Ilyen kalap is van.
9. Vajdasági város.

14. Arálüai kikötőváros.
Í6. Dalkettős.
18. Üres — idegen nyelven.
19. Bibliofil folyóirat.
22. Közeli hozzánktartózó.
23. Oroszországi folyó.
24. A 64.. 66. és 71. számú vízszintes sorok kezdő

betűi. *
25. Bánatos, szomorú.
26. Ásv'ány.
28. Rövidítés.
30. Papi citn.
33. Női név.
36. Nagy edény.
37. Határozószó.
88. Faderékből kivájt csónak
40. Helyhatározó.
43. Ellanyhul — szinonimája.
45. Férfinév.
47. Vászon készül belőle.
48. A régiek íróasztalán volt.
50. Pálinkafajta.
51. Hatalmas indlánus törzs Mexikóban.
53. Zenith vis-a-vis-ja
54. Családtag.
56. Női név.
57. Ez a sor és a 38. vízszintes első szótagja ismert 

opera cimét adja.
59. Lószerszám. '
60. Külföldi biztosító társaság neve.
61. Az, egykori montenegrói fejedelmek elme volt.
64. Ezt már definíció nélkül is illik kitalálni.
66. A nagy háború egyik hadvezére.
68. Külföldi pénz.
71. Figyelmeztet.
73. Nem közönséges.
74. Jól — franciául
76. Nagynevű német természettudós (1769—1859).
78. Híres sakkmester.
79. Francia regényíró (1804—1859).
80. A vén cigány.
81. Volt budapesti tankerületi főigazgató
82. Belsőnkben van.
83. Ábrahám második asszonya.

Függőleges sorok:
1. Gyorsan.
2. Ezt gyűjteni szokás.
3. Gyűléseken, tárgyalásokon van szerepe
4. Családtag.
6. Férfinév.
2, Pénzűket féftő, kétségbeesett betevők roham

8. Világhírű spanyol festő.
10. Villamos battéria.
11. Petőfi-költemény első sora
12. Schiller hőse.
13. Felület — idegen nyelven.
1$. Farkas.
17. Iparos.
20. Ks ellátáshoz tartozik
21. Ugyanaz, mint 26. vízszintes.
26. A védő áll vele szemben.
27. A Keleti-Alpok egyik hegycsoportja
29. Talán.
31. Férfinév. )
32. Annyi, mint — elad.
34. Király — idegen szóval.
35. Ruha készül belőle.
38. Kocsi — angolul.
39. Lusta, dolcgtalan.
4L Női név.
42. Európai állam.
44. Közraktár, Budapest környékén
46. Fém.
49. Helység Wien mellett.
52. Dallam, dal — franciául.
54. Zemplénmegyei község.
56. Női keresztnév.
58. Fésűt csinálnak belőle.
59. Ige is, rag is.
62. Elsőrendű.
63. Takaroskodi — németül
65. Angol kötőszó.
67. Között — latinul.
69. Eljut szinonimája.
70. Kémiai elnevezés.
72. Ige.
73. Magyar filmgyáros.
74. Budapest egykori rendőrfőkapitánya.
75. Az ó-izlandi irodalom két híres termékének neve
77. A franciák uccája.
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BACJMÉGYE i  ~

Ü z le tá th e ly e zé s !
T iszte le tte l értesítem  úgy a helybeli, mint a vidéki 

n. c. közön séget, hogy Vei. Beőkereken, a pénzügyi 
palotában 28 év  óta fennálló

k elm efestő - é s  vegytisztltó- 
ü z le tem et 1929 m ájus 1-től 
á th e ly ezem  sajá t házam ba  

M lle tléeva  (Temesvári) u. 27, sz, alá
ahol u jy , mint eddig, elvállalok mindennemű kelm e- 
festést, vegytlsztltást, fehérnem ű-m osást és 
vasalást a legszolidabb árak m ellett.

A  t. közönség  további szives pártfogását kérve, 
vagyok  tisztelette l

özv. P ierre Já n o sn é  I
kelm efestő  é s  vegytisztitó , fehérnfemü-mosó 
é s  vasaló in tézete  V e llk l B e é k e re k

R E J T V É N Y E K
Múlt vasárnapi számunkban közölt rejtvények: 

I.

karos karos karos karos karos

Fiatalság,
Q d :s g ,

szépség

E ladó szá llod a!
Bánát legnagyobb kereskedelmi városában a 
legforgalmasabb helyen eladó szálloda házzal 
és teljes berendezéssel együtt a tulajdonos be 
tegsége miatt, minden elfogadható áron. Hozzá 
tartozik étterem, sörcsarnok és egy külön 
korcsma helyiség. Cím a kiadóhivatalban tud
ható meg. 3995

Az I-nek a helyes megfejtése:
Karosszéria

A II-nek a helyes megfejtése:
Keltőn áll a vásár

Mai rejtvényeink: 
I.

\  légioné e*.esebb gy^r.niduya 
’ a molcrn éi ludományos koz
metikának. Már ax első hasz
nálat ’ál a bőr finom. puha és 
üde lesz, eltávolítja ti összes 

pörseHcsekel, pattanásokat, szeplóket és foltoxat, valamint az 
orr vörösódést is stb. Kívánatra m ír szétküldtünk kb. ?0.'00 
próbadobozt, amiért számtal m köszöne'et és ugyanannyi m c -  
rendelést is kaptunk (kb. 2 \0U) db-o ). Önök azonban n • hí >y- 
jenek senkinek, hanem kérjenek tőlünk ingyenes próbadobozt, 
hogy meggyőződhessenek. Ezeket ingyen küldjük, ha nekünk 
beküldenek 2 dinárt bébe ben. Valódi háromszögű dóoozox- 
ban kapható minden jobb sza füz etben. — Portán kü’dí :

BIAJM g y ó g y s z e r tá r ,  S u b o t ic a  11

K is e b b  n a g y o b b
ü z l e t h e l y i s é g e k
a  F in a n c ij s k a  U p r a v a  m e l le t t

k i a d ó k
K L E I N  G É Z A  & F I A I
S b o t ic a ,  B e n e  h n d a r e v lé e v a  n l l c a  6

N ik . B . J o c ic  i S in
resavsk a i szén b án yái 

Beograd, K runska ul. 32/A
Aján lják darabos és kockasze
n e ik et 6000 kalóriával, va la
m in t 7000 kalóriás b r i k e t t e t

c sé p lé s i cé lok ra
A reszavszka* szén hosszú láng
gal, teljesen elég, m indennem ű • 
salak nélkül, 5 % , de ' legfeljebb 
6 %  h a m u v a l  és a tüzelő

rácsokat nem dugja el „

IA
o

ne

A v a jd a s á g ia k  kedvelt t a l á l k o z ó h e ly e

B U D A P E S T E N

FÉ N Y K É PÉ SZ E K N E K  
3 M IN T Á T  IN G Y E N !

Küldjön be 6 l/a X  6 ’/ 2 cm.-es, vagy 
kissé nagyobb, vékony papirosra 
kopirozott arcképeket, én azokat

o lc s ó ,  s z é p  és p r a k t ik u s
z s e b t ü k ö r n e k  f e l d o l g o z o m  
és postafordultával visszaküldöm.

D eu tsch  tükörgyár, Stara-Kanjiza

R e k l á m t ü k ö r - k é s z i t é s
K é rje n  á rjeg y zék e t !

KERESZTSOROS REJTVÉNY
Múlt vasárnapi számunkban közölt keresztsoros 

rejtvény helyes megfejtése-
Vízszintes sorok: 1. Fern. 4. Gravosa, 10. MF1R, 

14. Ale, 16. Elolt, 18. Áru, 19. Jézus és a gyermekek, 
24 Áléit, 25. Pearl, 26. Csere, 27. Meb, 29. Gúnya, 31. 
CMIL, 32. Odessa, 34. Pilla, 36. TTTT, 38. la, 39. Impe
rator, 4). Ára, 42. Riese, 43. Dun, 44. Alvaz. 45. OKH. 
46. Táboriágy, 48. Ing, 49. Sep», 51. Irsa. 52. Aargau, 
55. Abda, 57. Three, 58. L. Zs. 60. Poéta. 62. Lívia, 64. 
Korzó. 66. Trafalgari ütközet, 71. Név, 72- Árkol, 73. 
Ára, 74. Agio, -75. Orlando, 76. C-sör.

Függőleges sorok: 1. Fájd, 2. Elé, 3. Reza Schach 
Pahlavi, 5. Rest, 6. Alá, 7. Vogue. 8. Oly. 9. Step, 11. 
Fáklyatáviratozás, 12. Tre, 13. Rukk! 15. Cseri, 17. 
Etjiausz, 20. Ulema, 21. Eleiem, 22. Rege, 23. Ernst, 27. 
Macedónul, 28. Botanikus, 30. Epirasz, 33. Utazgat, 35. 
Ilike, 37. Trans, 39. let. 40. Rur, 40/a Ray, 47. Gyapot, 
50 Tarif, 51. Idéző, 53. Reval, 54. Geil 56. Borkó, 59. 
Zárka, 61. Ftna, 63. Agár, 64. Küld. 65. Star, 67. Rég, 
68 Ari, 69, Ion, 70. Erő.

Múlt heti számunkban közölt keresztsoros rejtvényt 
helyesen mejjejtelték 78-an. A kézifestésü hirlaptaitót 
sorsolás utján Dr. Szánté Miklós, Sombor nyerte meg, kit 
arra kérünk, hogy 5 dinárt szíveskedjen beküldeni 
portóra.

V II, B a r o s s - té r  23  
a  K e l e t i  p á l y a u d v a r n á l

T e lje s e n  ú jo n n a n  b e r e n d e z e t t  
k é n y e lm e s  c s a lá d i  h á z .

Központi fűtés, hideg-m eleg viz.
M é r s é k e l t  p o l g á r i  á r a k .
A Bácsmegyel N aplóra való hivatkozással

20%  e n g e d m é n y t  k a p
T e s t v é r v á l l a l a t

O S T E N D E  K Á V É H A Z
T u 'a J io n o s s G R O S Z  Ö D Ö N

É p ítk e z ő k  figyelm ébe!
M ielőtt üvegezést végeztet, kérjen  tő 
lem  árajánlatot ! Ü vegezést négyzet- 
m éte r en k in t valód i b e lga  ü vegb ő l le g 

o lcsób b  nap i áron  végzek

Rés? ajtók és ablakok állandó rak tára
W  A N D M  A N  N üveges, S u b o t ic a

Zrinjski trg 2 32/0

R O SSZ  IDŐ
van ma éa annak, aki jól akar járni, 
m inden tekintetben takarékosnak kell 
lenni, különösen szükségleti cikkek be
szerzésénél,am elyeknek legolcsóbb beszer
zési forrása .» i  üiiiH E C K I nagvkerea- 
l.adés, különösen az, akinek hivatása vég
zésében pontosságra van szüksége, van 
szüksége jóljáró z s e b ó r á r a , e b -  
r e s f tő ö r j ir a  é s  fa li  ó r á r a . K öz
tudomású dolog, hogy jó és pontos órát 
n a g y o n  o l c s ó n  v e h e t  a z

R . ST E R M E C K i n a g y k e r e s k e d é s é b e n  
C f l j e ,  27. sz ó m  ( S z lo v é n ia )

Nehogy «  ó r í l  e lv ~ .lu o , linóra  i .  »«n “ « ‘ »»g«. •  " ’ P ’ Í T ’.ők
.a g y  m en yre ,U n o k HHSnlilggS * .  ÍV«™  i .  kell- M,nd.“ '  f  K k t a e k  h e  
e J r  kOppel e llim u  nagy k é p e . ír je g .a é k h e n , .m e ly e . W r k l . « l «  
gyen  k ü ld ü n k . Az órákért 3 éve« garanciát vállalunk. A meg nem fel

vagy kicseréljük vagy a pónst vinwaadjnk.

Gépszijak,

h i t e l !
Mindennemű 

egyes és
univerzális

asztalos- és bognárgépek
beépített motorral vagy anélkül

L e g e l s ő  r e n d i i  k i v i t e l b e n !
G o ly ó s  c s a p á g y a z á s s a l S

Szállítja
W e lk e r  W e r k e ,  J .  W a c h s te in

W ien , X z4-, L axen bnrgeretrasae 12 

D í j t a l a n  k é p v i a e I ó I á t o g a t á a

Érettségire
közép isko lai, po lgári és inagánvizsgákra 
e lökész it G á lg ó c z y  m agántanfolyam  
B udapest, V III., M ária T eréz ia  té r  3. sz.
1/778 

E ls ő r e n d ű  női fódrásznőt 
k eresünk

Flaetés m egegveaés ««érin t. A ján la to k  n „P  u b I I e I t  a • “  A. D . t 
B eograd , K ra lja  M ila n «  ft I r ím re  kü ld en d ő k  ~

Künstler Ernő
a n g o l ő r i sza b ó , S u b otica  
I , S o k o l s k a  n 1 i c a 4

Elegáns szabás, - Finom 
munka. -  01 esd  á r a k  * 
Figyelmes kiszolgálás t I

varrószljak, gépszijeruponok
garantált elsőrendű minőségben

g y á r i á r a k o n

Kaufmann Hermán
b ő r r a k tá r á b a n . — S z u b o t ic a
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O lc s ó n

M iie n  hívül
szerezze be szükségletét

L e d e r e r  D e z s ő  cégnél
S o m b o r b a n

Mai árakt
1 6 9/o superfosfat ,SO kg. zsákokban 102’ — 
18°/o „ 50 „ U f r -
15%  m észnitrogen vashordókban 255'—
100 k g .-k éo t a v e v ő  vasú ti é lo n á s á r »  számítva 

lega láb b  fél vagon  ren d e lé sn é l.

B enzin  garantált könnyű m inőségű 9 8 0  
Petroleum  garantált legjobb m inőségű 6'80 

Lucerna herem ag . . . . . . .  21—
-Kállai, mész'iffpor, chllasalétrom  napi áron

Építtetők és cementárukéssitők 
.figyelmébe -

Bácskai Gementárugyár r. I.
S z u b o t i c a

G y á r t : E gy és több színű cem ent- és  m ozaikla
pokat, drótb etétes és  csom öszölt ccm entcsö- 
v e k e t ;

E l v á l la l : m i n d e n n e m ű  műkő-, vasbeton- és  
betonm unkákat;

R a k tá r o n  t a r t :  m indennemű építési anyagokat, 
u. m.: k ő p o r t ,  d u n a i  h o m o k o t ,  fo 
ly j  m -k  v lc s o t ,  — e l s z i g e t e lő  l e 
m e z t  ét f o ly a d é k o t ,  továbbá műkőhöz 
f e h é r ,  p ir o s  és f e k e t e  m á r v á n y -  
s z e m c s é k e t ,  d a r a b o s  és o lt o t t  m e 
s s e t ,  H é r a  ü l t  v á la s z fá i  l e m e z  - 
k e l ,  c h a m o t t e  t  ? g l á t  és  h a b a r c s o t

K öltségvetéssel és m o tiv á l díjm entesen  
szolgál 3J55

G azd aság i
számadó tisztviselőt

k e r e s ü n k
aki ilyen m inőségben már műkö
dött, horvá1, ném et nyelvismere
tekkel. A jánlatok bizonyitvány má
solatokkal, a fizetési igény meg
jelölésével, a belépési határidő és

a referenciák feltüntetésével 4123 
„c L 4V 0N IJA “ jeligére a kiadóba küldendők

SZÁLLÍTUNK »Gebrüder Biibler A. G. Uzteil. 
svájci gyártmányú minden modern malom
gépet.

VÁLLALUNK malomszerelést, rekonstrukciót, gé
pek átszerelését.

KÉSZÍTÜNK saját műhelyünkben minden min
tájú elevátort, csigákat, cxliaiisztorokat. kő
burkolatokat, filtereket, stb.

E p p le r  és M ih ó k  m alom szerelők
V ei. B e é k e r e k , Rajzi na u l. 2 2  2459

N a g y o n  o lc s ó n  e la d ó
oev modern Ganz-gyártmányú téglaprés, cgy 
,-<• ■'■/e'l ős sima hvngvrmfi, ryv kompiétI felvond 
kéeriit.k véíiiélkiili lAn.nal és ez iirízcs hoz
zátartozó alkatrészekkel. Továbbá különféle 
méielii trainzns'ssziék, lendítő kerekek, hajtó
szíjak, c.s.-tpágvak. esőtek f i  s/nattyuk, tűz- 
kf.pszlik és cirka Iái.000 drb bédtarku cserép- 
i iá r ité  é s s s k s , viziartánv ■'-> tüzfenskendő.

Közelebbi lelviláBiisitássnl szolgálnak 
S c h v ta it i Testvérek, Nini Sad, llibnji ’lig II. 
szám. 3976

„ARIEL66 motorkerékpárok 2 0  Í V E S  G Y A K O R L A T I  
TA P A S Z T A ! A T ß / Z  O A /Y /T ifA ;.

16.000 kilóméiért tellek meg egyfolytában

e l s ő  v a j d a s á g i  m o t o r k e r é k p á r  - ü z l e t e

V e 'ik a  K ik  in d  a
á lla n d ó a n  raktáron :

7 HP gép 14.500 dinár 14 H P gép 10.000 dinár

Képviselet: P r á g a i  G y ö r g y

R ö v id  id e ig  h a s z n á lt
j ó k a r b a n  l e v ő

6 1 M  t i p g n g i m t l

é s  3  k m .  h o s s r u ,  6 0 0  m m .  
n y o m t á v o l s á g ú

S I N

A p a f i n ,  B á c s k a

K o zm etik a i s za lo n
T u la jd o n o l: fír. V É C S E I  J E N Ő N  £  
Különleges arc- ét bőrápolás. az összes 
arc- és szépséghibák gyógyítása villany és 

kv a rcfény kezelés, paraffin  therapia  
Subotica, Cirll i Metód trg 5. Tel. 5 3 9 —|  

silóim;- iiiiiiiittiiin i*i

Ó v á s !

b v

Schw einfurterZeleni
/V- 7322

Növényi kártevők el
leni permetezésnél a 
biztos hatás titka, oly 
Schw  d n f a r t i - z ö l  ti
por használata, mely 
eredeti V« kg. csoma
gokban . A^roplá “ 
védje. gyei (ábra mint 
itt látható) van ellátva 

V ig y á z z u n k  a
v é d j e g y r e !

Kapható mindenütt. - 
Ismertetőt díjtalanul 

küld:

1KEMIKALJA, NOVISAD
SLJÜKIöa UL CA 7

■■■■■■■■■■■■■■■■nKnvndBRBBB
:  E L Ő  N Y O M D Á T  S. ‘ nodernebb stuti rajzuk', al cs 

mellékeknél leeolcsóbban szállít
L E O PO L D  S Á M U E L , SE N T A

nio :ern e ónyoiiidaberendezé i gyára

R a l i é i -  e s t e s h e z  való fejiékek. porok és 
kellékek kaphatók

■a■
a■ i i B i i i i i i i i i i i i i i i i a a n i i t

H á b o ru e lő tli m in ő s é ib e n  é s  c ső m  íg o lá sb u n  —  a 
V ajd aságb an  v isz o n te la d ó in k n á l is  —  ú jból k a p h a tó

B I B  E R  W E R K E
R E P R Ä S E N T A N Z :  S U B O T I C A  

I. Sokol sk a 6 . T elefon  868.

C sé p lé sI  c é l r a  a j á n lo k

t r i f a i l i

d a r a b o s  s z e n e t
a szokásos iize.ési fel ételek melle.t

K é r j e n  a j á n la t o t

SIPOS SÁNDOR SUBOTIC A
I . S o k o l  ék a  6 .  — T e le lő n  8 6 S . 2838

Mirko Steiner i Sinovi
N O V IS A D , V E I.IK I EI MAN 3121

G Ő Z F Ü R É S Z
és

L A D A G Y A R
N agy rak tár  m in d en fa jta  é p ü le tfa a n y a g o k b ó l  

N agyb an . k ic s in y b e n .
Az e lism e rt

BELISTYEl PARKETTA
Tel. 23’60. egy edarusi tója Posta fiók 28

K om i :sp á r g a  h e ly e t t  h a s z n á ljo n

d r ó t o t
1. M ert a  d r ó t  s o k k a l  o lc s ó b b  ;
2. M e rt a  d r ó t  jo b b
3. C:ehországban és Németországban évtize
dek óta drótot hasmáinak komlóspárga helyett

I l y  d r ó t  b e s z e r e z h e t ő

K r a m e r  T e s t v é r e k n é l
drót- és drótirugyár NOVISAD

H á zleb o n tá s  m iatt 
m in t a r a k t á r o n  le v ő

c s e r é p k á l y h á k ,  
tak arék  tű z h e ly ek , 

kandallók  stb.
leszállított árban, kedvező  fizetési 

feltételek melleit is

e l a d ó k  
Szán il tér T ivadar

Síi bot Ica. P a íiée v a  ullca
M a tp ro o f (e lax 'g e te lő  »nv««) rh a m o ltc -té g la  
és lib z l. fiiáóhlt« la y a n r r  fa lb u rk o ló t• la p o k b ó l, 
m e ttla c h i c e m e n tla p o k b ó l és fü rd ő k á d a k b ó l 

á lla n d ó  ra k tá r

VUKOVICS GERŐ S n b o t ic a ,  főtér [ P. A. C. Habig, Borsalino ét Gyukfei-ltaffkpok. L. B 0 . aél* ét férfi harisnyák tgyeda'i lerakat a. D ót  
tom tfk •« Jffto «d «fateikktkto. ▲ kaavéti ta to n  a lk a lto b é l mértéke't árak. Pontot kitAolcálá«
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Mindenki traktora a „RENAULT“  gazdasági gép
a m e l l y e l  I t f ld je lt  é ,  s z á n tó já t  a  l e h e t ő  le g o lc s ó b b a n  

m u n k á lh a t ja  m e g .
A RENAULT gazdasági gép  nem valami kipróbálás alatt levő gép vagy  

m eg kevesb be valami kísérleti tárgy, hanem minden, m ég a legkülönlegesebbnek  
is, am ely a m ezőgazdaságban előfordulhat, teljesen m egfelel. Legkitűnőbben  
m egkonstruált gazdasági gép , amely már hosszabb idő óta beigazolja azt, hogy  
teljesítm énye m inden tekin tetben helytálló.

Ez a R E N A U l.T -traktor már mindenütt be van vezetve és  
követelm ényekn ek m egfelelően  van építve.
. Arra való tekintette!, hogy ez a gép  szériákban kerül előállításra, az 
ara is olyan, h ogy azt a legtöbb  m ezőgazda könnyedén m egfizetheti. De hi

telre is szállítjuk és Így a beszerzéshez sem m i
nemű különleges összegre  nincs szükség, mert a 
gép  az általa elért bevételi többlettel és  üzem
költség  m egtakarítással a legrövidebb idő a'att 
kifizeti magát.

E lism ert stabilitása, abszolút egybe- 
forráss a talajjal, a hihetetlen nagy erő
tartalék, motorjának nagy teljesítm énye, 
leírhatatlan egyszerű sége, nagy ellenálló- 
k ép essege  szinte teljes érzéketlensége, 
elképzelhetetlen egyszerű  kezelése  és 
főleg elenyészően  csekély  iizembentar- 
tása biztosítják ennek a gépnek a nagy 
fölényét.

A z az egyszeri kiadás, amellyel a 
gép  b eszerzése  jár, egy-kettőre m eg
térül azokkal az értékes szolgálatokkal, 
am elyeket a gép végez.

N ézze m eg raktáron levő gépein 
ket S . H. S . királyságbeli vezér- 

képviselőnknél :

Krausz Edénél
N O V I S  A D

ro
4

• ■ - • 4045

P á r i s i  bevásárlás! u ta m r ó l m e g é rk e z te m  és az 
o ttan i m ode ll-k iá llitásokon  a legújabb és 
legd.valósabb árukat, v a la m in t  e re d e t i 
m o d e 11 - r  a j  z o k a t b e sze re z te m . — A

B u d a p e s t i  N e m z e tk ö z i V á s á r
id e j e  a la t t  m á j u s  4 —  
r e n d k ív ü li O lcsó v á sá r t rendezek

Eladásra kerü lnek a raktárom on levő
s e ly m e k ,  c s ip k é k ,  s z a l la g o k ,  

b á r s o n y o k  é s  s z ö v e t e k
Je len  ú jságra  hivatkozva a 
vásár ta rtam a  alalt a pénz
tá rná l a  vásárolt összegből 
10 ’/o -o t  v is s z a f iz e te k

SZENDE
Budapest, IV., Petőfi Sándor ucca 12

A szabadalmazott

O e rn it
p a la -e lad ás, úgyszintén  m inden m é
retű fű részelt é s  faragott épületfa , 
d eszk a , léc  é s  cserép , m ind e lső 
rendű m in őségb en , a  lego lcsób b  
napi áron kapható. K érjen aján latot

Dohány Zoltán fakereskedő
T e le fo n  3-65  S z u b o tlc a  T e le fo n  3-65

1989

E z i d e i g  i l y e n  o l c s ó n
ILYEN GYÖNYÖRŰT ÉS MINŐSÉGÉBEN 
ILYEN KIVÁLÓT NEM VÁSÁROLHATOTT!

Ismerik a fö ld k er ek ség  minden táján !

W H I P P E T
gyorsabb, boiszabb, erő ebb é; sokkal szebb mint volt

Amerika legelső európai tip.i u könnyű kocsija!
T ö b b e t  f i z e t h e t ,  j o b b a t  n e m  v á s á r o l h a t !
Whipp. i- és W llys Knight autok uep i e'eie a Vájd i-á ; és Sz ?rémaég részére

M a n c h e s t e r  l ' / 2 é s  2  t o n n á s  t e h e r a u t ó k
Kipviselők keresletnek:

S o m b o r , S u b o t ic a ,  V. B e r b e r e  . é s  V e i.  K ik in d a  r é s z é r e
Dlpl. Ing. S Á R T Ö K  & ing. R I E G E R  

Novlsod, Uspensku ul. 5 
VezérképviseeL A lb io n ,  Beograd, D ecauska 7

*

-2
'4

„G R E IN IT Z “
v a s i p a r i  é s  k e r e s k e d e l m i  r .  t . ,  N o v i s a d  

M tís z a k i-o s z tá ly a  ajánlja a következő c ik k e it:
K ovácsoltvas, fekete és horgauyzott F ekete  cs horganyzott

Jáz- és vízvezetéki-, kazán- és furócsövek Csöesszekőtö-darabok
szabad, forrasztással vagy varrat nélkül.

jn lö tta s-c sö v ek  Tíz-, gáz- és gözszertlvények Mindennemii szivattyúk
könnyű angol lefolyó- vas, réz- és vörösfcm ből szabadonállók és házi v izellá-

sövek és idom darabok fásra, kézi- és erőhajtásra

’-g5szségögyi- és építési öntvény Fürdő- és kloz e ttberendez é sek
nyersen és zom áncozva fürdőkályhák é s  kádak, fajanszáruk és m inden

nemű berendezési és felszerelési cikkek

K érjük, h ogy  k é p e s  á r  1 a p  j a i n k  a t bekérni sz ívesk ed jék

I’BP -AM V
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S z a b a d a t a  z  o  t  t

Egyes cikkekben tulnagy készletem csökkentésére

f é r f i  ö l t ö n y s z ö v e t e k e t
az alanti

o lc s ó  á r a k o n  v á sá r o lh a t
3 méter szövet teljes hozzávalóval 4 5 0  dinár 
3 » » n n 5 5 0  „
3 „ „ prima „ 6 5 0  „

Az áru minőségéről bárki meggyőződhetik üzletemben 
vételkényszer nélkül. —  V idékre esetleg m intákat kü ldök.

U g y a n o t t  e l s ö r e n d ő  a n g o l  u r i s « a b é s á g !  
A n g o l  s z ö v e t e k  n a g y  r a k t á r a !

Sándor Pressburger, Subotiea
(Városháza) J5W

Gyárosok, kereskedők, vállalatok!
A l ip c s e i  m in ta v á s á r o n  a legnagyobb né
met cégek képviseletét sí crül*. elnyernünk és így

r  e  k  1 á  ni - a  j á  11 d é  k  t á r g y a k  b a  n  
f é n y r e k l á m  o k b a n

módunkban van a le g s z e b b  d o lg o k a t ,  l e g o lc s ó b b  á r b a n  aján
lani. — Mintáink útban vannak és így mindenki
s a j á t  ó r d e k é b e n  n e  v e g y e n  a d d i g ,  mig

m ű v é s z i  k i v i t e l ű  a j á n d é k t á r g y a i n k a t ,  
feltűnő f é n y  r e k l á m j a  i n k á t

meg nem tekintette. Mintáinkat mindenkinek rövidesen le  fogjuk mulatni

K a r d o s  h i r d e t ö v á i l a l a t  
N o v ls a d , V lls o n o v  trg  7. — T e l .  23 -70

M A M IIU L ! i 
B Á t(E L *H A  

T Á L U K  IA

j é g s z e k r é n y e i n k
árait le sz á llíto ttu k !

M ielőtt jé g sz e k r é n y t  v á sá ro l, 
kérjen á r je g y zék et é s  ajánlatot

BRACA GOLDNER
SU B O T IC A , J u g o v ié a  u l i e a  2 0 .

tor- é» r é z á r u g y á r té l

T e le f o n  1—34

[Mintáiésárajánlatot díjtalanul küldünk
1BENCZE ANTAL^FlAj
f ESSLINGEN) GÖRREDÖNV, Z S A L V É S  
1 -a SZÖVÖTT ranE D Ö N Y G Y Á Fr'J‘

j’VEL.BEÍ.KEREKf

B EN C ZE Wé PATENT '
ESSLINGEN16ÖR0ÜLÖ FAREDÖNYÖK 

aleqjobbak

„■■■■■■■aBBBBRBBBBBBBBBBBBBaBBBBBBBBBBaai

i K o m l  ó  z s i n e g ;
£ árainkat m é ly e n  l e s z á l l í t o t t u k !  £ 
£_ SCHIFF ÁBRAHÁM, NOVISAD £

zsin eg - és  p on yvan n gyk ereak od ő  _  z a á k -  é l  p o n y r a  k ő i r s ö n z f f  5 
•  T e le fo n i  214)3. T e leg r .:  J u te íif .  F ió k :  B E O G R A D -SA V A . K érjen  á r a já n la to d  "

gs»a<BRi5BaffflsfiiaiaBBBBBBBBaBBBBBaBaaViaaBa«|B
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K om biná lt „NO VA“  vetőmagtlsztitógép

C sa k

v e tő m a g t i s z t i t ó g é p -
pcl é rh e t el fe lü lm ú lh a ta tla n  tisz ta 
ságú és esiraképességü  ve tőm agvat!

H asználja teh á t ki inások tapasz ta la ta it és 
szerezzen he m agának  is ilyen gépet, m iu tán  
vevőink  értesíté se  szerin t bárm ilyen  m ás vető- 
inagti-szti tógépen ilyen elsőrendű  és a legnagyobb 
igényeknek m egfelelő  eredm ény t nem  leh e t e lé rn i.

K érjen  még ma p ro sp ek tu s t és kö ltség v e tést!

C s á v á z ó g é p  <>
s z .á r a z  c s á v a  r é s z é r e  o

o  o
4223

rr

R E C O R D - E R D O S  R . T . NOVISAD

§

o
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'l e iu e r iiisk a  6 -B . £
0
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< Mcsó, d e  jó  javítást, kés«  
és r e n d e lt  c ip ő k e t csak  a

gyorstalpaló
készít

P o '.ta n s lta  n l i c a  4 .  
t ,  U  S  P  A  I

É p ü le t  és 
B ú to r

vasalások nagy válasz
tékban

S z e r s z á m
fém- és faipari különle
gességek jótállás mellett

W e in e r
vask eresk ed éséb en

Subotica, Rudics-u.

KIRAKATÜVEGEK
TÜKRÖK

garantált e l s ő r e n d ű  
m inőségben kaphatók

„ A L B A “
tükörgyárnál

N O V I S A D

a modern kozmetika 
legújabb vívmányai
nak alkalmazásával a

Paraffin gyógy- és 
ko metikai intézet
ben, VcL-BeSkerek,

llaiduk Yeljkova 14
O r v o s i f e lü g y e le t t
Díjtalan (slvtläansltä'* C? tanics

13730V A J D A S Á G I  K É P V I S E L E T E K
Dlpl. Ing. SARTOR & Ing. RIEGER, NOVISAD U sp en sk a  u llca  5. -  Dipl. Ing. Albert Szilárd  
Som b or, A tanackoviéeva 8. -  Arnold Kem ény Vei. Klklnda, Vei. B eék erek . — W eigand  
& Co. S u b otica , Paje K ujundiica ullca 4. -  Jóban Schm idt Vrftac, S v e to sa v sk a  50. -  

Dr. Hugo Lenard P an cevo . — K onsum , Steri BeöeJ. — M átyás C slkm ek, S an ta .

■■lIBBIH aiESH IIIC IIIIIBIIIIIIIH H I
A legizlésesebb n y o m ta tv á n y o k , minden féle ra sz te ro k  
a Minerva-nyomdában jutányos áron készölnek. Tel. 8-58

I
Kir. 4Ua> grdrrftri

V a s ii 'n l lo rn n s  « C a p r a q  nt 
lo v e ii  v o n a lo n .  Legr*<iö*»k i- 
v a b b  h ő f o r r á s  nz o r s z á  j  ann 
Vil'o. h írii  isz a p fü rd ő !  V 
ln n y  . e z r e s e k .  N ag y  Z a n d e r-  
i téze» t i s z ’a  le v e g ő .  G y ö 
n y ö rű  k ö t n y é k .  J a v a iv a l  ré ti 
in J tik u s  b e -o ^ s t  gekaól e s tis -  
nék i s in s z n á l ,  teeezreig á n « ',  
női h a jó k n á l .  K 'thfŐ g\ ó v- 
e re d m ón y e k .  i d é n y  m á ju s  
I . - tn l  s /e p t e tn h  Xk-íe.Ttmv- 
le g e s  é s  n y v  rállosnMrybc i 
h á a m i t i s z tv i s e lő k  m á j u s  
1 .-tő !  é s  saeptotn •

kap-
____  tnte-
n y e k b ő i, j u n iu s  L-t61 anmisx- 
teis 31.-ig •  k ed v e* »
■ tá iry b en  < s a k  a t é n y le g e s  
liszt'- so lób  r ő s a e s in n e k .  A 
n « < v  kereslet miatt alán l a 
toi szobáról már most gon
dolkodni. Mindennemű íe -  
viiágoeítéssai seei?*' «

340» FOrdőlgasga'.öság

bér T.-(«t stepOfmbw

nak az összes m ellett

s iiu í férfiak-
nak N *W> b«MMCn «wCn 
Mrmatre trtMrfOm aaitu f r lBu- 
>0« OMlBÖd. uUMatarora- 
isanltat' könv.emat « . Cím

„ l a t e n t  «08*
Gaj (Koiaaavír) IflK 

I. íz  po,ta!lólrt)4rípt

N ö v i szad i 
g a b o n a k er esk  ed  ő

iraraneiivaf read* lk a i*

b e v á s á r l ó t
k e r e s

AMmUtok KARDOS I___vállalatba NÖVI SZÁD feeá-
sendfik 4122

üerkshd

faj m alacok,
3 hónaposak, kaphatók 
Prokesch Gyula állat
orvos radonovtet gaz
daságiban. C in t: Sobo- 
tiea, Vtlsonova ul. 45

4167

Bajmokon
a BAcsmegvei Napló 

részére

hirdetéseket
5yetvay József
bizományos vesz lel



1929 áp rilis  ’ f.
32. (340) oldal R d ^ O lL O
É p ít te tő k

ü gyeim ébe!
K é s z  a j t ó k  
é s  a b l a k o k
azonnali leszállításra 

kaphatók.
Megrende éseket úgy 
he'yuen ó* vidékre

néret és rajz szerint
vá lalo i ré s z le t re is

M ih á ly  Istv á n
asztalos

Subotica, Zlatariceva 22
A tü/.ollóiak anya köreiében)

’recia gépmunkás aszta-
os-segcdel és fizetéssel 

tazonco? felveszek

fl/1’

v á s á r  o Í ^
a  v id é k i

5 u b ok icán

B i l l i á r d
-n u>dinergumi,zöldposz- 
;o. dáké, golyó, sakk, do
minó, Lig-num-Sanktum 
tyi,,,,.. dyólt, babák és 
m iden más esztergá- 
ycs áru legolcsóbban 

beszerezhető
E h r l ic h  J .

esztergályosnál, SO M BO R  
Pariika ulica 1 44

SÍ» e ’ íín y U v c n  
é i  o l  iá n  

a'.ur jó

|  C H I F F O N —  V Á S Z O N R A D I O .
Férfi és női

g fehérnemiilí, pyjamák és nyermelckeleDgyík
A elegáns és divatos kivitelben
í,f W a g n e r  F e r e n c f i a
j dhatáru üzletében, Főtér — Karadjordjev trg

KONRATH D. D. i

rádiókészülékei
o l c s ó k ,  j ó k ,  m e g b í z h a t ó k

í  BÚTOR
í  L e g s z e b b
1 L e g j o b b

aj G y á r i á ro nH Részletre is

3 F is te r  G u sz tá v n á l, Fra Je5e trg' 6Barátok temploma •órán

B Ú T O R T . . . .
ízlése« és jó minőségben, méltányos árban, részletre is

N a g y  V a r j a s  R ó k u s
asztalosmesternél ,

VL kör, Vukovióeva nlica 38. (Csirkepiacnái)

|  Autók Duco-lakkozását
Zj kézi fényezését és tapacirozásanál előforduló 
’ ' összes munkákat g a r a n c i á v a l  vállalja

S z k a l a  M i h á l y
y Oslobodjenje uL 23

MECHANIKAI - G É P
Speciális fém* és vascszterga munkák, 
gépjavítás, uj konstrukciók s minden
nemű szivattyúk készítése és javítása

P U S K Á S  F E R E N C
modern mechanikai és gépműhelyében 
Tolstojcva (volt Odor) nlica 7 szám

C Saját készítésű

i gyermek-, leány- és fiuruhák
tavaszi felöltők, fehérneműk

J szép kivitelben és olcsón kaphatók

|  F a c s a r s z a l o n b a n
Subotica, Paje KujundziCeva u ica 11

Menyasszonyok figyelmébe!
A jánlok tiszta  len-dam aszt abroszt, 
szalvéta, ágynemű, törülközőim et.

Varga Flórián len-damasst szövőgyár 
Subotica, Trumbiceva ulica X

A sz ta lo so k  
és  ép íttetők  
figyelm éb e!

K é s z  a j t ó k  
é s  a b l a k o k
azonndi leszdllifásra 

kaphatók.
Megrendel-'geltet úgy 
helyben és vidékre

m éret és rajz szerint
vállalok

M ih á ly  I s tv á n
asztalos

Snbotica, Ziatarié-va 12
tA lö o!»ó akianya közelében

D ró tk er ítés
Tüskésdrót
ECLAIR YERMOREL
P E R M E T E Z Ő K

és minden más
v a s á r u

legolcsóbban

WEINER
v 2 s ü l t e i b e n  

Sznbo’ica Rndiéevanl.

v e t ő m a g o t
tá -áro ln í, bc«zercrheti naivban  

é« kicsinyben

k  u rte s  M ilos
föazer- és tsscniegrkttrcakedésében

SUBOTTCA,
Hnapíoe. —  Telelőn 183

U  h á l ó k ,  e b é d l ő k ,  ú r i  s z o b á k ,

s z á l á n -  és a n g o l  g a r n i t ú r á k ,  t e l j e s  l a k á s b e r e n -

É d e r  K á lm á n<-lx>rw<5á 'O L r  Hús választékban ra k tá ro n . Irod ab eren d e- 
zések és h a jlíto tt  székek. Vas. és ré zb u to ro k

g y e r m e k k o c s i k  b„,„rSr„h* „
o lc s ó n  b e s z e r e z h e t « k . o-ae S u b o t ic a ,  VI s o n o v a  n i .  4 0

■ ■ B B a g r  #SK."

BUDAPESTI NEMZETKÖZI VASAK

A m a g y a r  ip a r  b e m u ta tó ja .  
25 50 °/c u ta z á s i k e d v e z m é n y .

m á ju s  4 —13
S z á m o s  l i i l lő n  c s o p o r t .  

V íz u m m e n te s  h a tá r á t lé p é s .
Felvilágosítás és vágói-igazolvány kapható : 

B u d a p e s t e n  a Vásárirodái).in. V. Alkotmány-utca 8. S z i l b o t i c á l l  
Kereskedők és gyárosok egyesülete, a Lloyd, az Általános Hitelbank, a Közgazda
sági Hank, a Bársmegyei Napló kiadóhivatala, a Rádió Reklám Jugoszlávia

3 ttí)

beibbbbisbbbbbbbb
a

MARIJA-

GYERTYA
g y á r i  á r b a n

c s a k i •

R E S C H  JÓ Z S E F N É L  
kapható

SOMBORBAN
KÉRJEN AJÁNLATOT!

H i r d e t é s e k e t
Sentán s Bácsmegyei Napló 

részére
M o l n á r  S jb.  V i n c e
könyvkereskedése vesz fel.

BBBBBBBBBBHBBBBBBBBBBBBBB
I  K VAR (Lesina) Dalmácia. Az adriai Madeira 5

4145

: GRAND  
! HOTEL 
: PALACE

Teljesen ujjáalakitva, D r. Avelini orvos
igazgató vezetése alatt. - Legteljesebb 
m odern kényelem, tengerre  nyíló kilá
tás. Lég- és napfiirdözésre alkalm as szo
bák. K ádfürdők tengervízzel. M otorcsó
nakok. Vizipóló. Tennis. Rádió. M agyar 
kiszolgálás. - Kérjen képes prospektust

B
B
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R á d i ó s o k !
Megszereztük a legtökéletesebb „ E L T Z “  rá d ió k , kép
viseletét a Vajdaság rő=zére. — A mintakészülékek meg
érkeztek / Árnyéket'l 6  c s ö v e s  univerzális „ R A D IO N E “  
vevőkészülék 1?—3500 hullámhosízra / Az osztrák rá d ió *  

t e c h n ik a  m e s ic r m tt  . e !  E u r ó p a  ó s  A m e r ik a  vétel kis kerelanten- 
nával, hangzőróval. /  Eredeti 4 csöves „ K E IN  A K TZM készülékek. Töké é es 
szelektivitás, /  3 csöves „ R E I N A H T Z “  e r ő s  á r a m ú  k szülőitek. 
,ELTZ“-féle anód- és akumiitatorpótlók i U N G S llA M -S T A N D A R D  

késtülékek ismét raktáron.

VOLTA R. T. Veliki Beckerek
E g y  p r ó b a r e n d e l é s  m i n d e n k i t  m e g g y ő z  
h ojy  a legjobb kötésű üzlet' könyv a M nerváhan kapható!



KÖNYV-FILM RÁDIÓ

Ú J K Ö N  Y V E K

Kristály István: Tiszamenti május
Megjelent a Minerva kiadásában Szuboticán

A vajdasági irodalomról időnkjnt kiújuló vitákban 
többször vetődött már fel az a kérdés: miért hiányzik 
a vajdasági irodalomból a couleur locale és milyen 
mértékben tenné ■ az eredetibbé, vajdaságibbd irodal
munkat, ha eríc ugyan egyáltalán szükség van. Mert 
nem megyék és nem országrészek szerint mérik az 
irodalmat, hanem az egyetemes szellemi kincse mind
azoknak, akik ugyanazon a nyelven beszélnek, sőt 
közvetve az általános emberi kultúrának is. Legfeljebb 
arról lehet s/,T, hogy az irodalom az illető nyelvterü
let szellemének legyen a tükre, — ha nem is minden 
megnyilvánulásában — és hogy az egy nyelvterületen 
elő -ymberek gondjainak, érzéseinek és ideáljainak ad
jon hangot.

Az ilyen értelemben vett nem annyira eóuleur, mint 
inkább esprit loeal-nnK talán első megnyilvánulása a 
iVajdaságban Kristály Istvánnak most megjelent »77- 
szamenti május* című könyve. Meghatóan szép bizo
nyítéka ez a kis könyv annak, hogy a bácskai és bá
náti paraszt életében, a Vajdaság zsíros humuszában 
is találhat az iró sok megírásra méltót és megszólal
tatásra várót. Kristály István könyve élén dr. Fenyves 
Ferenchez intézett ajánlásában azt írja, hogy a Bács- 
tnegyei Napló főszerkesztője »először intett e gyilko
sán jó mezők felett: hogy magja legyen a kenyérnek... 
hogy éljen az élet: iz  Ember!« Es ebben a mondatban 
akaratlanul is benne van Kristály István költészetének 
egész hitvallása. Kristály István falon él és ismeri a 
paraszt minden érzését, legféltettebb gondolatát, egész 
életét. Valami megható rajongással szereti a parasztot 
és foglalkozását, a kenyérmagnak, az életnek teremtő 
munkását.

A májusi mezőn embereket Iát munkaközhen tér
depelni a kis répapalánta mellett és felkiált: « . . .  vala
mi nagy melegség rázott meg. Szép volt ez a kép: 
ilyen meggyőző imát még nem olvastam — mint ez a 
térdeplő munka volt i t t . . .«  És amikor a gazda a má
jusi mező felett azt mondja áhítattal, hogy »most dől 
el minden. . akkor Kristály Istvánnak mosolyogva 
arra kell gondolnia, hogy negyedórával előbb azt ol
vasta az újságban, hogy néhány nagy ember most 
dönti el a világ sorsát, holott nem igaz, mert itt a ter
mőföldön dől el minden, attól, hogy lesz-e eső és süt-e 
melegen a n a p .. .  A föld és az ember szeretete nála 
már eggyéolvad, a földet is élőlénynek látja, föW és 
emher egymáshoz kötötten, örök harcban és szerelem
ben eggyéíormak Írásaiban.

A kötet első darabjai egyéni írások, amelyek ne
hezen tűrik meg a beskatulyázást valamely műfajba. 
Nem novellák ezek, hanem inkább prózában irt versek, 
a föld, a vetés, az áldott mag és a földművelő rövid 
poémái, amelyekben alig van mese vagy tartalom, de 
annál több meleg lira és emberszeretet. Ez az értéke
sebb része a könyvnek, a melegebb, a hívőbb és a mű
vészibb, Ezeken a megkapó kis írásokon kívül egy kis
sé széteső hosszabb elbeszélés és néhány novella van 
a könyvben, de ezekben a novellákban sem mutatkozik 
Kristály István böiantázláju meséiének, itt is inkább 
csak egy-egy kis jelenetet rögzít meg, amit ott látott 
valahol a Tisza partján egy csárdában, a községháza 
folyosóján, a padéji füzek között vagy a viz adai ol
dalán. Ezekben a novellákban sem a mese fontos neki, 
itt is inkább egy-egy szeretett parasztíiguráját becézi 
oltiiatatlan szerelemmel és gyöngédséggel.

Kristály István nem ír realista paraszttörténete
ket Móricz Zsigmond iskolájának csapásain, de nem 
is humorizál, mint sok elődje a magyar irodalomban, 
6 Urai hangon cs komolyan majdnem mindig egy té
mát variál: a parasztnak a földhöz való ragaszkodá
sát, a földhöz gyökerezett és onnan el nem szakítható 
egyetlen cél felé törő életét. Lírát ad, tehát idealizál, 
parasztjai mindig Jó emberek, az érem másik oldalát 
nem mutatja meg. De megkapja a föidnélküli, szegény 
Zsellér nyomorúsága, szi\be markoló szavakat talál, 
amikor a bácskai és bánáti földnélküli paraszt nélkü
lözéséről ir. Plasztikusan érzékelteti az öreg paraszt 
fájdalmát, amikor az uraság vetőgépe mellett fájdal
mas közönnyel bandukoló paraszt-napszámosokat lát
ja, megdöbbentően írja le a munkára feliratkozó nincs
telenek izgalmas várakozását és tülekedését a kenyér
ír t, egy más helyen pedig fájdalmasan kiált fe, a ré
szes aratóval; »Lehetséges az, hogy nem lesz elég ke

nyér?
elég?«

A
könyv

A búzatáblákra n é z .. .  nem é r t i . . .  nem lesz

>Z»Szamí7lÉÉ májas* talán az első vajdasági 
amely ennek a földterületnek embereit, az it

teni paraszt gondjait, érzéseit örömeit é s  szomorúsá
gait szólaltatja meg. Kristály István aagyszerü szó

A N G Y A L F Ö L D
K a s s á k  L a j o s  uj r e g é n y e  — P a n th e o n  k ia d á s

Regény, amelyet azonban ép ilyen nyugodtan 
versnek, vagy eposznak Is lehetne nevezni. Hősei 
emberek, akikekkel az iró a mindennapi életben talál
kozott, az Angyalföldön élnek és történetük szürke, 
bétköznapos tragédia. Kassák nem az elrettentő esete
ket Irta meg, a szívfacsaró, kezeket ökölbeszoritó 
sorsokat, hanem a proletárok hétköznapjait, jóval, 
rosszal, bajjal és vasárnappal.

Egy sofför a föfigurája ennek a könyvnek, egy 
részeges mozdonyvezetőnek a fia, aki már nem üt 
az apjára, rendes, öntudatos, komoly munkás lesz be
lőle. Amíg felcseperedik, megfutja ő is a nyomorúság 
é<t i  robot összes Stációik Azután megnősül, kitör * 
háború és kiviszik a frontra. Nincs eleje és befejezése 
a regénynek, aminthogy az élei se poénekkel dolgozik, 
a történések önmagukból következnek, egyik szüli * 
másikat és sohasem ér véget ez a szédületes körbe- 
körbe. De ami a születés a Italai közben van: az élek 
És ezt az életet fotografálja, míg másutt szeszélyes, 
furcsa festmények tárulnak elénk mese heisrett Fe
lejthetetlen sziluettek ezek. Amit az édesanyjáról trk 
aki lefekvésre készül: vers. Minden hasonlatnál szeb
ben beszél maga az írás:

»Késő éjszaka volt már, a petróleumlámpától 
gyulladásosak lettek a szemei s eszébe sem ju to tt 
hogy a konyha ajtón üvegjén át kitehetne nézni a 
négyszögletes égdarabra, ahol ezüstfejü csillagok he
vernek a kék mezőben. Már semmire sem gondolt, tá
vol volt tőle az alvó város nem látta a sötét falak 
között s a telkek bokraiban vergődő szerelmeseket, a 
gyilkosokat, akik foguk közé szorított késekkel lopa
kodtak előre a sötétben, nem látta a milliónyi férge
ket és bogarakat, amik ilyenkor születnek meg a föld 
porában, előmásznak falak repedéseiből és alattomos 
támadásra Indulnak az emberek ellen.«

»A bokrok kirázzák magukból az éneklő madara
kat, a házak fala között anyák fekiisznek lázvörös or
cákkal sikoltanak a fájdalomtól és repesnek az öröm
től, hogy egy ember indul el tőlük ezen az órán, egy 
egész kicsi ember, vakon és süketen s lehet, hogy egy
szer ő lesz a süketek és vakok meggyógyitója, vagy 
talán gyújtogató lesz belőle, vagy kertész, aki a vi
rágok nemesítésével fog foglalkozni. Ki tudja merre 
felé kell fordulnunk, hogy háttal legyünk a rossznak, 
s úgy merítsük bele tenyereinket a forrásba, hogy ha
lat emeljünk ki belőle, ha éhesek vagyunk és tiszta 
legyen a viz, ha inni akarunk belőle?«

Manojlovics Tódor pacifista misztériuma: 
A centrifugális táncos

A beogradi Nemzeti Színházban talán még a ta
vasz folyamin be fogják mutatni Manojlovics Tódor
nak, a bánáti származású kitűnő szerb poétának négy- 
íclvonásos misztériumát: A cetttrlfíigálls táncost. Ma- 
nojlovics Tódor darabja tárgyánál és kidolgozásánál 
iogva annyira érdekes és lebilincselő, hogy érdemes
nek tartjuk ezt a misztérium tartalmát megismertetni 
a Bdcsmegyei Napló olvasóközönségével is.

Manojlovics misztériuma nagyon ' mély emberi 
problémát tárgyal és arra törekszik, hogy a rendes 
drámai konfliktusok megkerülésével egy általános, em
beri i s  kortörténeti jelenséget világítson meg.

A darab alapeszméje a háború utáni’ emher nagy 
csömöre szkepszise, pesszimizmusa, de egyúttal ellen- 
iHhatatlan, szinte szenvedélyes vágya egy más, ni élet

szólója ennek a népnek. Szép magyar stílusa néha 
kissé túlzottan feliéngös és néhol pazarlóan bánik a 
költői képekkel, de mindig van erős ebben a nyelve
zetben és mindig kifejező. Kristály István nagy ember- 
szeretetével szívesen fordul az esett, nyomorult, beleg 
és szegény emberek felé és minden írását a földnek 
és a föld embereinek végtelen szeretete fűti át. A’ ni 
lró első kötete, az inkább lírai Írások után fokozott é r 
deklődéssel várjuk Kristály Istvánnak, az elbeszélőnek 
kibontakozását, ami érzésünk szerint nem maradhat el.

A könyv a Minerva Ízléses kiadásában jelent meg 
és a Bdcsmegyei Napló kiadóhivatalában is megrendeU 
befő. Aki törődik a vajdasági irodalommal, az elolvas
sa ezt a könyvet.

László Ferenc.

A Máglyák énckelnekben olvastunk csak ehhez 
hasontó szépet.

Kassák különben nyílt hitvallást tesz a munká
sok ir.elteltt, amikor ezt mondja:

— Ó, mondom én is, a munka az emberi elet fun
damentuma, de mégis, nem a munkát dicsérem, ha
nem az embert, aki leakaria azt győzni. En tudom, 
hogy ml az télen a vonatok nyitott fékein posztóink 
lennt a hajófenéken etetni a kazánokat órákon és esz
tendőkön át, túrni a földet a bányákban, megnjomo- 
rodni alaguak robbantása közben, megvakulni a fosz
fortól és megsüketülni a kalapácsok zengésétől. Is
merem a munkásokat és szeretem őket, mert ők szül
tek engem, ők ringatták a bölcsömet és ók neveltek 
Ki egy fejjel 'magasabbra az ő életüknél. És tartozom 
nékik azzal, hogy segítsem őket arra az útra, amely a 
világosság földjére vezet.«

Mindamellett nem agitácfós írás, nem párt-regény, 
az Angyalföld, hanem százszázalékos irodalmi alko
tás, a tisztán művészi produkciók meddő Iamentációja 
nélkül. Nemcsak irodalmi bukfencek, »finom meglátá
sok« vannak benne, hanem cselekedetek. Maga a re
gény is: teli.

Kassák ellenlábasai többek közt azzal vádaskod
nak, hogy az Iró hatatforditoft elveinek, a munkás
ságnak és a polgári sikerek kedvéért sutba dobta a 
meggyőződését. De erre ismételten és hatalmasan rá 
cáfol az Angyalföld, amely szocialista regény és 
amelynek megírásához. mondanivalónak vallásához 
kétszeres bátorság kellett a mai magyarországi vi
szonyok mellett. Részint a »sikert« kockáztatta, amit 
pedig olyan nagyon a szemére- vetnek, másrészt pe
dig, ismételten magára vonta a jobboldali irodalmi és 
politikai körök gyanakvó figyelmét. De Kassák so
hase törődött a sakálorditással, mindig úgy cseleke
dett, ahogy a hite és a meggyőződése diktálta.

Az Angyalföld égy ujabh stációja annak a lendü
letnek, amely az Egy ember clcte és a Napok a mi 
lapjaink íróját az első vonalba állította. És kivételes 
szerencséje Kassáknak, aki elsősorban mégis csak 
költő, hogy a líra nála egyáltalán nem jelent hendi
keppel, megfigyelései élesek, zolai realizmussal Írja 
le az alakjait tömör, átfogó, világos és szubjektivitása 
sohasem teng túl.

A könyvet a Pantheon adta ki az Uj magyar re
gény« sorozatban.

(más.)

és ideál után, amelyet egyelőre nem tud hol keresni, 
de amely felé megsemmisítő erővel hajtja, űzi egy em
berfeletti, kétségbeesett akarat. Amint Manojlovics 
mondja: a rentrilngdlis erő. A darab központjában az 
a háború ntáni ember áll, akit a háború és háború utáni 
idők szomorú valósága kitépett a normális megszokott 
környezetből és életkörülményekből. Ebből keletkezik 
a drámai bonyodalom és a misztérium végen a szín- 
müirodalomban eddig nem igen használatos kibonta
kozás.

A misztérium egy modem tengerparti fürdőhelyen 
Játszódik le. Itt van Lilien, egy miniszter szépséges, 
elkényeztetett,--talán már kissé blazirt leánya, aki a 
maga módján érzi és élvezi az életet. Unalmasnak ta
lálja a fényes világot és sok felületes udvarlóját. Kis
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W ondos fiörlölésekben kérés mégis szórakozást és 
keresi azt a romantikát, amelyre öntudatlanul vágyik. 
Ebben a hanguJaWoan találkozik egy Büll nevű em- 
bőrrel, aki a  tengeri fürdőhelyen mint parketf-tánCos
keresi meg a kényeiét. A találkozásból gyorsait sze
relem lesz. Bili egy nagyon sajátságos figura, ő benne 
«z a centrifugális ösztön már mélyebb és tudatosabb 
lórinál öltött. A háborút mint gyerekember szolgálta 
végig és tizenkilenc éves fejje] ntár fogságba került 
A fogságból «ionban egy orosz aviatikus segítségével 
sikerült megszőkine, de nem tud sehol az ellenség :s 
rsíjvonalokon átjutni és igy éveken keresztül erdőkön 
és mezőkön bolyong. Ez a bolyongás te,lesett kizök
kenti a normális szociális életből. A bolyongás uj vá
gyakat, uj ideálokat ébreszt betitle, amelyektől azután 
8 háború befejezte után sem tud megszabadulni. A pol
gári életben nem tud sehogyan sem beleilleszkedni, to
vábbra is fantasztikus kósza ember marad, aki nem 
ind a táncoláson kiviil semmiféle mesterséget, aki min
iden polgári társadalmi megszokottság ellen ellenállha- 
Katlan, erővel tiltakozik.

Kalandozva járja a világot és a legkülönbözőbb 
mesterségek megpróbálása után arra a fürdőhelyre kc- 
tíil, ahol épen l.illien tölti a nyarat. Bili keserű iróniá
v a l nézi a furcsa helyzetet, amelyből uj és még bizony
talanabb kalandok leié akar menekülni. Igy kerül ösz- 
fczc l.illtenncl. l.illien természetesen benne látja zavarai* álmainak megtestesülését, az öntudatlanul keres;« 
megváltást, vagyis azt az embert, akit ő tiszta sziv- 
üböl tudna szeretni. Egy éjszakai randevú, egy nagy 
Szerelmi jelenet után Lillien Bili szeretője lesz. A gyer- 
imekiesen felületes leányban komoly érzések ébrednek, 
t  illien azt akarja, hogy Bili vegye el feleségül. Lillien 
«ó ja, a miniszter, aki különben okos, jóságos ember 
lés imádja leányát, egy öreg miniszteri tanácsos befo
lyása alatt semmi körülmények között sem akar bele
egyezni a házasságba. Lillien nagy harc után végre 
mégis megszerzi apja hozzájárulását, sőt azt is eléri, 
Jiogy a miniszter fogadja a parkett-táncost. A találko- 
» á s  alkalmával a miniszter Bilit nagyon megszereti. 
T)c ekkor már maga Bili támaszt nehézségeket döntő 
akadályt: a lelkiisnicrete nem engedi, hogy a leányon 
keresztül fényes jövőhöz és még nagyobb vagyonhoz 
jusson. De még ennél is mélyebb az oka annak, hogy 
írem tud lemondani a szabadságról, a nagy centrifugá
lis lendületről. Nem akar visszatérni a polgári világba, 
bár a leányt nagy és őszinte szerelemmel szereti. Ki
szakítja magát a ránézve szinte fojtogató környezet
ből és egy Olag nevű repülővel Délamerika felé száll el.

Ez a darab meséje, amelyet egy pár markáns fi
gura tesz még színesebbé. Különösen egy piros nap- 
ernyös hölgy figurája van igen jól megrajzolva. A pi
r o s  napernyő* hölgy egy anyát személyesít meg. aki 
‘a bábomban két fiát vesztette el, aminek a hatása alatt 
megőrült. A darabnak az a jelenete, amikor ez az őrült 
anya vigasztalja az egyedül maradt Lilllent, igen nagy 
sikerre számíthat. A piros napernyős hölgyben nyil
vánul meg a legtragikusabban a háború által megseb
zettek nagy fájdalma és kétségbeesése. Ez a női alak 
egy nagy tiltakozás minden bábom ellen, amely ten
dencia különben is egyik lüktető eleme Manojlovics 
rendkívül érdekes darabjának.

g. d.

Külfölden is érdeklődés előzi meg Pekics Petár 
uj könyvét. Pekics Petár városi könyvtárosnak — 
mint már megírtuk — most van sajtó alatt a »Vajda
sági horvátok története« cimü munkája. A fiatal szu- 
botical iró nagyérdekességü történelmi müve iránt, 
nemcsak itt, hanem külföldön is nagy érdeklődés nyil
vánul meg és Pekics Petár több érdeklődő levelet ka
pott már eddig is Prágából, Berlinből és Lipcséből.

Ü Z E N E T E K
A  B E K Ü L D Ö T T  K É Z .R A T O K R Ó L

Az cn életem. Túlságosan prózai sorok vannak 
benne s a rint kedvéért koncessziókat tesz a magvar 
nyelvtan rovására.

Nimfa. A történet túlságosan naiv s a verselés 
technikája is kezdetleges.

Macska-história. Maga a történet Jó, a kidolgozá
sa azonban elárulja, liogv gyakorlat nélküli kezdő ir
ta. de ugv sejtjük, kapunk mi öntől jobb dolgokat Is.

Az emlékek kisértenek. Várjuk az igazit Ez nem
az.

Ami tönkrement és mégis él. Nem a mi igényeink
hez szabott.

Napok, órák. Nincs benne semmi, amire azt le
hetne mondani, hogy hibás vagy rossz,. Ilyen hangti- 
latképekben azonban valami tűszerűnek is kellene 
lenni az után a biztató kezdet után. ahogy ön elin
dult. A kéziratot egyelőre félretesszük.

.1. Gabi. Kezdetleges kísérlet, nem üti meg a kö
zölhetőség mértékét.

B. K. Nélkülözi a gyermekvers legfontosabb kel
lékeit.

E g y  híres amerikai drámaíró bukása
O'Neill trildgidjditak Clsö részé, ti „

közönséget
Uynaino“, meghökkentette az om enkm

Mikor Shaw  még kéziratban elolvasta O'Neill 
»Különös közjáték«-át s megkérdezték tele, mit gon
dol a darabról, Shaw mosolyogva szólt:

- Úgy találtam, hogy az én darabom, a »Vissza 
Matuzsálemhez« — túlságosan rövid.

Aki a küliöldi színházi eseményekre csak egy kicsit 
figyel, az is emlékezni fog arra. hogy Shaw »Matu- 
zsálem«-jc valóságos mammut a színpadi délutántól a 
késő éjszakáig sem lehet befejezni.

O'Neill most egy trilógián dolgozik, amelynek el
ső része, a Dynamo, a ncwyorki Tbeatre Guildben ke
rült szinre, ebben a különös muzsahajlékban, amely
nek majdnem templomi hangulatot adott a tervező épí
tész, mert még a nézőtér egyes zugaiban is valósággal 
az. egyházi zászlókra emlékeztető díszítések fogják 
meg a nézőt. A Dynamo-ban az ünnepelt amerikai 
szerző az emberiség nyomorúságát ragadja meg- 
sem a tudomány, sem a vallás nem India az élet misz
tériumát megoldani, — ez a dráma alapgondolata.

A »Dynamo« színhelye egy Ncwyork közelében 
fekvő sivár, kietlen falucska. Az ucca egyik során la
kik a pap feleségével cs fiával. A túlsó soron egy 
elektrotechnikus mérnök, feleségével és leányával A 
mérnök istentagadó. A két férfin halálosan gyűlöli 
egymást, úgy hogy kész a drámai összeütközés váza: 
Romeo és Júlia szerelme ismétlődik meg modern ki
adásban. A leány vig, jókedvű teremtés, a fin bár lá-

L O C A R N O  A Z  I R O D A L O M B A N
Irta  dr. K e m é n y  I s t v á n

Francia nő és német férfi kibontakozó szerelmé
nek érdekes útjait rajzolja uj könyvében Suzaune de 
Callias, azaz, hogy inkább azt a kérdést veti fel, váj
jon győzhct-c a századokon keresztül újra meg újra 
megerősödött ősi gyűlölködéseken két ember meleg 
vonzalmának parancsoló ereje. Bruno l'rank íogalako- 
zott talán két év előtt hasonló kérdéssel abban az írá
sában, amelyet »politikai novellának« keresztelt cl. A 
francia írónő most másik oldalról világítja meg a prob
lémát ebben a kis regényben, amely francia és német 
nyeven All az olvasóközönség rendelkezésére.

Az egész könyv nem egyéb, mint párhuzamosan 
futó, egymást kiegészítő két napló. Cbamonixhan az 
üdülők között találkozott egy francia nő és egy német 
férfi — egyikük sem tudia, hogy a másik milyen nem
zetiségű— és a kialakuló barátság egyes fázisait mind
ketten papírra vetik. Suzannc de Callias könyvében 
egymást felváltva, pontos időrendben következnek 
ezek a feljegyzések és talán ez az érdekes csoporto
sítás okozza, hogy egyhuzamban kell végigolvasni az 
egész történetet, anélkül, hogy közben le lehetne tenni 
a kézből.

Chantale, akit rendkívül vallásos és hazafias szel
lemben neveltek gyermekkorában, egy Verdun alatt 
elesett tiszt fiatal özvegye és megtámadott idegeire 
keres gyógyulást a csendes, előkelő fürdőhelyen. Az 
üdülők sorában szinte minden nemzet képviselve van, 
természetesen a német is. Chantale meg is jegyzi, hogy 
ez az első alkalom a háborít óta, amikor közelről lát 
németeket. Meg kell hagyni — mondja —, hogy mind
nyájan nagyon korrektül viselkednek és egyikük sem 
vesz kést a szá jáb a ... De azért még sem kellemes 
érzés, amidőn valamelyikük a szomszéd asztalhoz ül. 
Hiába, hogy is mondta Bourget: Háború, amely túléli 
a háborút... Ezalatt pedig Adalbert, a gróf Lipsi- 
család sarja, aki a változott viszonyok következtében 
kereskedelmi pályán helyezkedett cl és most szabad
ságát tölti Chamonlxban, azon gondolkozik, vájjon nem 
vét-e a hazája ellen, amikor annak az országnak a 
földjén költi a pénzt, amely a világháború alatt annyi 
sebet okozott Németországnak és azóta is oly makacs 
gyűlöletet táplál minden iránt, ami német.

Ilyen hangulatban és gonolatvllúghan élve talál
kozik össze a két fiatal teremtés. A nő orosznak hi
szi a férfit, aki viszont megállapítja, hogy Chantale 
»finom tartózkodó viselkedése jellegzetesen német.« 
Különösen annak örül, nogy a nőben nyoma sincs an
nak a tolakodó kokettériának, amelyet a franciáknál 
oly kiálbatatlannak tart és nincsen olyan nevetségesen 
kifestve, mint a párisi nők, akiknek visszataszító szo
kása már Berlinben is utánzókra talál.

Néhány »véletlen« találkozás a parti ösvényeken, 
közős kirándulás a környező hegyekbe, önkénytcicnül 
elcsattanó csók, egyik langyos este egyinásrataláló 
hangulatában — és Chantale egyszerre csak nem is
mer többé magára: a Sacré Coeur-kolostor egykori 
növendékére, aki előtt még húszéves korában is telje
sen ismeretlen volt a szerelem ezer misztériuma, aki 
azután később, mint Royaumont gróf felesége, mindig 
borzalommal gondolt azokra a percekre, amelyekben 
lérje kedveskedéseit el kellett tűrnie, most egy ön- 
telcdf pillanatban éjnek Idején kinyitja szobájának aj
taját egy néhány nap előtt még ismeretlen férfi elölt. 
És hogyan történhetik, hogy az első mámoros talál

zadozik az otthon szigora ellen, mégis olyan puritán 
természetű, mint szülei. (A lelkésznek ez a beállítása 
mesterkélt, mert az angolszász publikum kellemes, jó- 
modoru és nem zsarnoki, rideg, kegyetlen papokhoz 
szokott.) A fiú, aki a szülői ház terrorja és szerelme 
közt hányódik, kétségbeesésében Istent károméba, 
majd Nyugatra utazik, ahol szintén mérnök lesz belőle. 
Egy év múlva hazatér. Anyja*már meghalt. A leány 
hűségesen vár rá, de a fiúnak most már az a bálványa, 
ami jövendőbeli apósáé: a dinamó. Beleszédül a gép 
imádatába s mikor a harmadik felvonás végén meny
asszonya fölkeresi a villamos telepen, hogy szerelmé
vel egészen magához láncolja, a fiú azt hiszi, hogy a 
dinamó láthatatlan szelleme féltékeny a lányra s 
emiatt zug, dübörög eszeveszetten. A mérnök és a 
dinamó addig meg nem értik egymást, ki nem békül- 
hetnek, amíg a leány él. A fiú lelövi a leányt, átöleli a 
gépet, de a villamos áram megöli. . .

Ez a furcsa befejezés, amely a szinibolisztikának 
féktelen, vad túlzása, meghökkentette a közönséget. A 
bemutató után a támadások pergötüzszerüen indultak 
meg O’Neill ellen. A mérsékeltebbek azt mondják a 
darabról, hogy a zseni és az őrült közelszomszédok. 
de O'Neill határozottan az őrültek közé tartozik s az 
iró merészségének is van határa. A »Dynamo« meg
bukott s O’Neillnek jól össze kell szednie magát, hogy 
régi drámaírói presztízsét visszaszerezze.

kozást a második követi és néhány felejthetetlen nap 
után jön a nagy meglepetés: a férfi nem orosz, amint 
hitte, hanem német, aki még hozzá végig is küzdötte 
a iiáborut a francia fronton . . .

Chantale gyónni megy. Bevallja nagy bűnét a 
francia papnak. A gyóntatóatya megkérdezi: —- Mióta 
özvegy ön? — Néhány éve már, tisztelendő atyám. — 
Es hányszor vétkezett hasonló módon? Először tör
tént az életemben. — Akkor adjon hálát az Istennek, 
hogy eddig igy tudott uralkodni vágyain és — men
ten mielőbb férjhez. — Chantale csodálkozott, jóval 
erősebb megleckéztetést várt. Hirtelen eszébe jut: a 
iegfontosabbról eddig megfeledkezett. — De német volt 
az illető. — mondja a papnak. — Német? — hangzik 
az egykedvű válasz —, bizony mostanában sokan tar
tózkodnak nálunk. En is összetalálkoztam tegnap eg.v- 
gyel, aki éppen odavaló, ahol én egy évig fogságban 
voltam. Vannak ilyen érdekes találkozások. Remélem, 
azonban ez a körülmény nem okoz önnek gondot. 
Higyjc el, vannak becsületes nemetek és vannak becs
telen németek. Mint minden nép fiai között. Nos, bánja 
meg bűneit és én megadom a feloldozást. . .

Adalbert szabadsága véget ért és visszautazik Ber
linbe. Sűrűn leveleznek egymással, de mindkettőjük 
számára egyre tűrhetetlenebbé válik az elszakadás. A 
férfi kleszközli, hogy cége Parisba küldje, s igy ismét 
együtt lehet a szerelmes pár. Az intim találkozások 
újra megkezdődnek, Chantale és Adalbert sok boldog 
órát töltenek egymás oldalán és a férfi egyszerre fel
fedezi, hogy Chantale mennyire kiliömbözik honfi- 
társnőitől: annyira házias, hogy felvehetné a versenyt 
bármely német háziasszonnyal.

Lassanként egyre közelebb jutnak egymáshoz. 
Már nemcsak az érzékek fellobbanása köti őket ösz- 
sze, hanem keresni kezdik egymás gondolatait, meg
ismerni egymás nézeteit. Harmonikus élet fejlődik ki 
közöttük, amikor egy napon — a férfi éppen Német
országban tartózkodott — Chantale megdöbbenve esz
mél rá, hogy barátságuknak következményei mutat
koznak. A kétségbeesés első huszonnúgyórája után 
leül, hogy megírja Ad.albcrtnek az eseményt és posta
fordultával jön a válasz: ne aggódjék, minden rendbe 
jön. Es Adalbert bejelenti családjának, nősülni akar.

Az esküvő méla akkordjával végződik Adalbert 
és Chantale szerelmének története. A klengesztelödési 
kísérlet meghiúsult, mert clöbhrevalönak tartották a 
régi időkből Ittmaradt gyűlölködő frázisokat, mint két 
ember igaz barátságának ünnepélyes megpecsétel ősét 
és két boldog élet megalapozását. A háború, amely túl
éli a háborút ■— íme tehát győzelmet arat Suzannc de 
Callias regényében, aminthogy sajnos — sok he
lyütt fcltalálliatók még a rombolás nyomai minden 
Locarno és lefegyverzés ellenére is. Pedig talán most 
a világégés befejezésének tizedik fordulója után itt 
volna az ideje annak, hogy megvalósuljon végre az, 
a szellemi lefegyverzés, amely nélkül kétségtelenül be 
fog következni a pusztulás, amelyet Spengler festett 
a nyugati civilizáció egére. A szellemi lefegyverzésre, 
a szellemi békekötésre alighanem itt az utolsó óra és 
ennek a mindenfelé sürgetett békekötésnek érdekében 
kell örömmel üdvözölnünk Suzannc de Callias végte
len finomsággal, nőies gyengédséggel elbeszélt törté
netének megjelenését a kontinens két vezető országá
nak nyelvén.
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igész birodalmat. De ha három nap múlva is fáj a WrályWs- 
asszony feie, akkor szörnyű halálnak halálával halsz meg.

A vándort hát felvezették a tündérszép királykisasszony- 
hoz. No bezzeg összegyűlt az egész udvar, mikor megtud
ták, hogy a bolondos idegen vállalkozott a nagy feladatra. Az 
idegen pedig nem törődött senkivel, hanem szép szavakkal 
addig kérlelte a királykisasszonyt, amíg az lábára nem állt. 
No, ugyancsak szörnyiiködött a hoppmester, mikor a bolond 
vándor lábára állította a királykisasszonyt. Mondta is, hogy 
jgy meg úgy, ez már még sincs rendién. Másnap arra tanította 
meg a vándor a királykiasszonyt, hogy miként kell a lábon 
járni. A harmadik nap, mikorra a királykisasszony csak
ugyan megtanult a lábán járni, már egész elmúlt a fejfájása.

No, örült az öreg király és rögtön elrendelte, hogy a 
vándor királyfivá lépjen elő és keljen egybe a királykisasz- 
szonnyal.

Volt is nagy lagzi és boldogan éltek volna, ha a gonosz 
hoppmester nem ármánykodik. De a gonosz hoppmester bi
zony egyre hajtogatta a király előtt, hogy igy meg úgy, 
olyan ember nem lehet királyfi, aki a lábán jár. Addig-addig 
busitotta, szomorította, amíg bánatában megszakadt az öreg 
király szive. Akkor meg feltüzelte Tótágas népét, hogy ker
gessék ki a palotából a bolond királyfit, meg a feleségét, a 
szépséges királykisasszonyt, akik megbolygatták a rendet. A 
nép pedig hallgatott a gonosz hoppmester szavára és a sze
gény királyfi mit tehetett egyebet, megfogta a kiráiykisasz- 
szony kezét és mindketten futva igyekeztek menekülni. A 
város nagy terén azonban megálltak egy percre, hogy kipi
henjék magukat. A királyfi átölelte a királkisasszonyt és cso
dák csodája, ebben a pillanatban, úgy ahogy voltak, gyönyö
rűséges arany szoborrá változtak át.

Bezzeg ámult-bamult Tótágas népe, mikor a szép arany
szobrot meglátta a tér közepén. De az ui király, — mert a 
gonosz hoppmester királlyá kiáltatta ki magát — megparan
csolta a népnek, hogy a szobrot is gúnyolják, kacagják ki, 
hiszen ez a szobor a bolondság szobra. No, a népek gúnyol
ták, kacagták is a szobrot, de csakhamar sirás lett a nagy 
nevetésből.

Történt ugyanis, hogy szörnyű sáskajárás volt Tótágas 
országában. Az állatok pedig ott is olyanok, mint másutt és 
bizony a sáskák lelegelték a puha selyem-füvet az utakon, 
a réteken, de még az erdőkben is. És Tótágasban olyan ke-

Egyszerre elállt a vihar s mind a hét szélmalom megállt.
Elbámulva ezen a dolgon s azt vélve, hogy itt nem a jók 

működnek, rákiáltottam a fickóra:
—Hej, micsoda dolog ez? Az ördög szállott meg téged? 

vagy talán maga a sátán vagy?
— Bocsánat kegyelmes uram, felelt, az ember, csak az 

uramnak, a szélmalom tulajdonosának csináltam egy kis sze
let, hogy el ne fújjam mind a hét szélmalmot, be kellett fog
nom az orrom egyik lyukát.

Ez aztán pompás egy legény! gondoltam magamban. Ezt 
aztán használhatnám. Ha egyszer hazamegyek s az én lélek- 
zetem kifogy, ez aztán elbeszélhetné mindazokat a csodadol
gokat, amik velem szárazon és vizen történtek.

Csakhamar megegyeztünk. A szélcsináló othagyta a mal
mokat és szolgálatomba állott.

Ideje volt már, hogy Kairóba érjünk. Amint küldtetésem- 
ben szerencsésen eljártam, azt gondoltam, hogy összes sze
mélyzetemet, mint most már feleslegeset, elbocsátom s csak 
azokat tartom meg, mint magánember, akiket útközben felfo
gadtam s velük utazom vissza.

Mivel az idő kedvező s a Nílus is elragadó volt, elhatá
roztam, hogy bárkát bérelek s vizen megyek Alexandráig. A 
dolog jól is ment a harmadik napig.

Bizonyára hallottak már valamit, uraim, a Nílus évenkinti 
áradásáról s tudják, hogy ez a folyam augusztusban áradni 
kezd és csak október közepén megy vissza medrébe, miután 
szeptemberben a legnagyobb emelkedést elérte. A harmadik 
napján utazásomnak a Nílus érv nélkül kezdett dagadni s a kö
vetkező napon jobbról és balról az egész ország több mért- 
földnyire el volt öntve.

Az ötödik napon bárkám belekeveredett valamibe, a mit 
.vízinövénynek gondoltam.

De amint reggel lett, mindenfelől mandolafákkal láttam 
magam körülvéve, amelyek teljes virulásban voltak és pom
pás gyümölcsük volt. A mint a mérő ónt kivettük, láttuk, hogy 
legalább hatvan láb magasan vagyunk a föld felett és sem 
előre, sem hátra nem mozdulhatunk.

Körülbelül 8—9 óra tájban — ennyit gondoltam a nap ál- 
lása szerint ítélve — szél kerekedett s bárkánkat az egyik ol
dalára forditá. A víz befolyt s a bárka elsülyedt s nem is lát
tam jó ideig.

Mi valamennyien szerencsésen megmenekültünk, t. illik 
nyolc férfi és két gyermek, azáltal, hogy a fákba kapaszkod-
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TÓTÁGAS
Volt egyszer, hol nem volt, volt egy furcsa ország. Úgy 

hívták. Tótágas. Azért hívták ugy, m ert itt az emberek — 
csudák csudája — mindnyájan a fejükön jártak. Hogy pedig 
a sétálástól meg ne fájduljon az em ber feje, puha pázsittal 
voltak beültetve az utak. P ersze a réteken, erdőkön is sely
mes fü nőtt. Szép ország volt ez a Tótágas, de tudja Isten 
m iért, még sem voltak boldogok ott az emberek.

Történt pedig egy napon, hogy a király gyönyörűséges 
leánya nagyon beteg lett. M egfájdult a feje a szegény király
kisasszonynak és egész nap szomorúan, sirdogálva feküdt 
aranyos, gyéinántos ágyacskáján. Nosza, elszom orodott a ki
rály is, meg az egész nép. Mert hiába hívták a hercegeket, 
grófokat, de még maga Bölcs Szam ár se tudott segíteni a 
királykisasszony szörnyű baján. Utóbb dijat is tűztek ki. O r
szágszerte kihirdették, hogy aki megleli a gyógyirt, megkapja 
a szépséges királyleányt. Na meg az öreg kiráiy halála után 
az egész birodalmat.

De hiába volt minden. M ár-már gyászba borult az egész 
ország, am ikor Ilire terjedt, hogy valami furcsa vándor jön a 
fővárosba szerencsét próbálni. De bezzeg volt is nagy kaca
gás, mikor a vándor a városba érkezett. Az emberek kisza
ladtak, akarom  mondani, fejükön kiperdültek az uccára és 
lábbal m utogattak rá :

— Hihihi, micsoda csodabogár!
— Hehehe, nézzétek, a lábán jár!
— Hahaha, ez aztán a m askara!
Így kiáltoztak össze-vissza a tótágasbeli emberek. De 

az idegen rájuk se hederitett, csak ment egyenesen a király 
palotájába. Ott volt csak aztán riadalom! A hoppm ester azt 
sein tudta nevessen-e, vagy mérgelődjön. Végül is azt mond
ta : hogy aki a lábán jár, annak elment az esze és ő bizony 
kidobatja ezt a jött-m ent bolond vándort. De a király meg
hallotta mi történik és elrendelte, hogy a vándort bocsássák 
be. Az idegen odállt Tótágas uralkodójának gyém ánt trónusa 
elé. Illerntudóan m eghajtotta magát, majd elmondta, hogy ő 
bizony ki akarja gyógyítani a nagybeteg királykisasszonyt. 
Tótágas uralkodója erre imigyen szólott:

— No, hát hallgass ide, te vándor. Ha három nap alatt 
kigyógyitod, neked adom a lányomat és halálom után az

tünk, amelyek ágai minket ugyan elbírtak, de a bárkát nem 
bírták volna el.

Ebben a helyzetben m aradtunk egy hónapon át! Csupa 
mandolából éltünk, term észetes, hogy vízben nem szenvedtünk 
hiányt.

Csak egy hó múlva kezdett a viz apadni. De ez is csak 
ugy történt, mint az áradás.

Midőn végre szilárd talajra léphettünk, az első kedves do« 
log, amit megpillantottunk, a bárkánk volt. Mintegy kétszáz 
ölnyire volt azon helytől, ahol elsülyedt.

Miután mindazt, amire szükségünk volt, a napon megszá- 
ritottuk, elláttuk magunkat a legszükségesebb élelmi szerek
kel a hajó készletből s megindultunk, hogy az utat ismét meg
találjuk. Azt találtam, hogy mintegy 150 m értföldnyire sodor
tattunk el a kertek és földek közé.

A hetedik nap végre m egtaláltuk a folyót, amely most ú jra 
rendes medrében folyt. Elbeszéltük élményünket egy m aga
sabb rangú tisztviselőnek. Szívesen segített ki bennünket s 
egyik bárkáján szálittatott bennünket tovább. Hat nap múlva 
Alexandriába értünk s onnan Konstantinápolyba hajóztunk.

(Folyt, köv.)
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A sas és a pintyőke
A sas lecsapott a hegy lábához, kiváncsi volt, mi van 

lent a földön? Ahogy szétnéz, megpillantja a pintyőkét. Szó
ba állott vele. Azt mondta neki:

— Repüljünk a magasba!
A pintyőkének ugyan nem volt kedve a m agasba szállni, de 

ellenkezni sem mert a sassal, kiterjesztette szárnyát s re
pült a m adarak királyával.

Repült, erőlködött a pintyőke, el is m aradt m indunta
lan, végre ellankadt a szárnya és leült egy fenyőgllyra . , , 
P ihegve szó lt

— De m agas ez a h e g y . . .
A sas pedig szállt, szállt, elérte a hegycsúcsot, el is 

hagyta s amikor m ár m esszire já rt tőle, könnyedéu“m ondta :
— De alacsony ez a hegy . . .
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De nem aludt, hanem a fiilét oly figyelmesen tartotta a 
földön, mintha a legmélyebb pokol lakóinak beszédjét akarta 
volna kihallgatni.

— Mit hallgatsz ott, barátom? szólitom őt meg. '
— Szórakozásból azt hallgatom, hogyan nő a fii.
— fis meghallod?
— Oh, hogyne! u
— Akkor lépj az én szolgálatomba, ki tudja, nem ketl-e 

majd valamit kihallgatnod.
A fickó felugrott és kíséretemhez szegődött.
Nem messze innen egy emelkedésen állt egy vadász, fegy

verével célozva s a kék levegőbe lövöldözve.
— Szerencse fel! Szerencse fel, vadász. Mire lősz te tu- 

fajdonképen? Én nem látok semmit.
— Oh, én csak ezt a messze hordó puskát próbálom ki. 

Ott a strasburgi dóin csúcsán ült egy veréb, ép most lőttem leu
A ki ismeri az én nemes vadász- és lövészszenvedélye

met, nem csodálkozhatlk azon, hogy azonnal az ügyes vadász 
nyakába borultam és nem kíméltem semmi áldozatot, hogy 
Szolgálatomba vonjam.

Azután tovább haladtunk s végre Libanon hegye mellett 
mentőnk el.

Itt egy nagy cédrus-erdő előtt állt egy durva kinézésű 
hitvány ember, és egy kötelet húzott, a mellyel az egész erdő 
körül volt kerítve.

— Mit huzol, barátom? kérdem a fickót.
— Épületfát kell vinnem és fejszémet otthon felejtettem. 

Most hát úgy kell magamon segíteni, ahogy lehet.
E szavakkal mintegy négyzetmértföldnyi erdőt egy rán

tással, mint valami kis bokrot, szemeim előtt a földre rántotta
Könnyen kitalálhatják, mit tettem. Nem szalasztottam 

volna el a fickót, ha egész vagyonomba került volna is.
Amint innen tovább mentem s végre egyiptomi földre ér

tünk, oly nagy vihar keletkezett, hogy attól féltem, hogy sze
kereimet, lovaimat s egész kíséretemet a levegőbe ragadja fel. 
Bqftról egymás mellett egy sorban hét szélmalom állott s 
■toknak vezői oly gyorsan forogtak, mint az orsókerék a leg
ügyesebb fonó kezében. Nem messze állott egy legény, a ki 
terjedelem tekintetében Sir John fialstaffel sikeresen verse
nyezhetett, jobb orra-lyukát mutató ujjúval befödte. A mint ez 
az ember szorult helyzetünket észrevette s látta, hogy aggo
dalmasan állunk, megfordult felénk cs lisztességteljesen, mint 
• katona az oberster előtt, levette előttem kalapját
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menyek lettek az utak, mint másutt és lassan-lassan minden
kinek megfájdult a feje. Már a népek is jajgattak, hogy de 
jó is volna, ha a lábukon járhatnának. Átkozták a gonosz 
hoppniestert, aki elüzette a bölcs királyfit cs a jó királyl
ányt. No de nemcsak átkozták, hanem el is csapták az új
donsült királyt és egész Tótágas elzarándokolt az arany szo
borhoz megengesztelni a királyfit és szépséges hitvesét. A 
szobor azonban nem kelt többe életre, de az emberek mégis 
megtanultak tőle a lábukon járni és menten elmúlt mindenki
nek a fejfájása.

Azóta mindenki tiszteletteljesen leveszi a kalapját, ha 
elmegy az aranyszobor előtt, amely azóta a Jóság és a Böl- 
cseség szobrának neveznek.

Tótágasban most már csak egy ember jár szégyenszemre 
a fején és ez bizony nem más, mint a furfangos, gonosz 
hoppmester.

vwvvwywvvywvyywwt^^

Tréfás kérdések
Négy lába van, még sem jár, mi az?

'l«)zsv
Se nem clics, se nem haragszik, mégis mindig harap, 

mi az?
•pSojodcjUH

Rejtett nevek
Velem illedelmesen beszélj!
Pali libát őriz a tóparton.
Pesti Pista levelet ir énnekem.
Tibi bikaviadalról álmodik 
Pap áll az emelvényen.

Paprika Jancsi szomorú nótája gyulását. A fehér egérkét azonban, mintha csak a föld el
nyelte volna, nem találta sehol.

Egyszerre azonban ismét előtte volt, egy nagy darab 
gyém ánttal a két első lába között.

— Jutalmul, hogy oly szerény és okos volt a kívánsá
god, ezt is neked adom, — szólt és azzal végleg el is tiint az 
ámuló macska elöl.

A gyém ántot azonban otthagyta. Akkora volt. mint egy 
nagyobb fajta dió. S ugyan mit gondoltok, mit csinált a 
macska egy ekkora kinccsel?!

Hát bizony odaadta a szegény embernek, aki ugyancsak 
nem volt sánta többé, m ert a fehér egérke a macskával együtt 
őt is m eggyógyította. A gyém ánt árából egy szép kis b irto
kot vásárolt és így most már nem kellett a gyárba eljárnia, 
hanem egész nap a sa ját földjén dolgozhatott.

A gyerm ekek pedig a hatalm as kertben most már igazán 
jókedvvel játszadoztak a derék macskával, aki, mióta meg
gyógyult, ismét maga szerezte meg a pecsenyének valót. 
M ert nincs izesebb falat annál, amit magunk szerzünk.

Kis fiuk, kis lányok ' ' 
Hallgassatok rám most! 
ismeritek bizonyára 
Jó Paprika Jánost.

P iros a ruhája, '
Hegyes a sapkája,
Ha megnyomják, csattog, 
A csinnadrattája.

Mi is történt véle? 
Figyeljetek jól rám.
Róla pedzein, róla zengem 
Itt kezdődő nótám.

Jő  P aprika János 
Derék egy legényke. 
Qaraboncás Tóniéknál 
Lakott egy szekrénybe.

O tt szokott bujkálni,
Hol ülve, hol dűlve,
Hot meg éppen széttárt 
O rrhe?yre  terülve.

De ez még csak hagyján! 
Nehezebb a sorja, 
Garaboncás Tóni gyerek, 
Ha gyomron nyomkodja.

Kínjában nyikorog 
fis csattog veszettül, 
Hallanátok, kifutnátok 
A világból ettüll

Jó Paprika János 
Bár a csontja fából, 
Elégeli, nem kér több« 
Ebből a tréfából!

No, nem is csodálom! 
Ennyi bajjal élni! 
Melyiteknek volna kedve 
Szegénnyel cserélni?!

vvvvyvwvvywyvvyyvvvvvyyyvvvwvv

Hát mit gondol m ár most 
Jó Paprika János? 

k arra lű  biz elmegy, itten hagyja 
Ezt a cudar v á ro s t SpuiiGnoo
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Az oroszlán meg a hiéna
A hiéna addig könyörgött az oroszlánnak, míg az álla

tok királya beleegyezett, hogy ezentúl együtt harcoljanak.
— Mindenütt ott leszek melletted, segítek felhajtani a 

prédát és ha megtámadnak, veled harcolok, — ígérte a hiéna.
De mikor tettre került a sor, elfeledte, mit igért. Az 

oroszlán bátran harcolt, ahogy az állatok királyához illik, 
még az elefánttól sem ijedt meg. Hanem azt hiába várta, 
hogy a hiéna segítsen neki. Amig a küzdelm tartott, a ha
szontalan állat elbújt valamerre, de mihelyt az oroszlán meg
ölte ellenfelét, ott termett és nem győzött dicsekedni vele, 
hogyan segített, milyen veszedelemben forgott. A prédából 
pedig ugyan kivette a részét, igyekezett mennél jobb falatot 
kaparitani meg, jó részét el is dugta sziikebb napokra.

Az oroszlán egy darabig tűrte a hiéna haszontalnságát, 
de egyszer aztán nagyon megharagudott.

— Hát te mindig csak akkor kerülsz elő, ha én már meg
öltem a prédát? Jól van. De akkor ezentúl csak dögöt ehess!

És úgy lett, ahogy az oroszlán mondotta, a hiéna azóta 
Is mindig csak dögöt kap, olyan ételt, amit más állat meg
hagyott. Ott sompolyog karavánok vagy nagyobb állatok 
nyomában és a hulladékot falja fel. De nem is szereti sem az 
ember, sem az állat, egyik sem tűri meg a maga közelében a 
gyáva jószágot.

»vyyvwvyyvvwvvwvwvyvvyvvv^

Balázs bácsi postája Legutóbbi fejtörők helyes megfejtése: Négyzet, Csontok, Színes,
Helyesen fejtették meg: Barsi Piri. Novák Boriska, Novak Jó

zsef, Novak István, Kovács Veronka, Pick András, Tóth József és 
Palika, Róth Gyula cs Palkó. Steiner Ali, Horváth Erzsi, Svimmer 
Liliké, Újvári Panni és Bandi, Szabó Margitka. Vass Rózsa, Borger 
Ili, Farkas Ica. Sztics Béla, Pottermann Vilii, Hartner Lujza, Juhász 
Manci, Komlós Csöppi Lucien, Crocbart Polacsek Imriskc és Lacika, 
Kohn Vilmos, Sárkány Emiiké. Börczi Gizi, Dalecskó András, Potye- 
zár András, Rukavina Dömötör, I'rledmann Marci, Stibingcr Imre 
Vilheim Zsuzsi, Csányi Katica és Margitka, Pintér Katica, Brückner 
l.aci és Oyuszl, Gottlieb Emil, Pataki Büske. Simovics Ilonka. Pakay 
Ilonka, Oozvány Péter, Kollár Jolánka, Horváth Károly. Fercuctv 
Katica, Obcdár Eintnikc, Hornyák Ircnke, Händler Annuska, Schle
singer Jancsi és Gyuri, Szarka Erzsiké, Varga Irénke, Sőt! Maca,

Minthogy még elég időnk van, drága barátaim, hogy az 
üvegnek nyakát kitekerjük, el akarok önöknek egy különös 
történetet mondani, ami néhány hónappal előbb történt, hogy 
Európába utolszor visszatértem.

A nagy ttr, akinek engem a római császári és orosz cári, 
valamint a francia követek ajánlottak, egy nagy fontosságú 
ügynek Kairóban való elintézésére használt fel, aminek örökre 
titokban kellett maradnia.

Nagy fénnyel és kísérettel hagytam el a szárazföldet. Út
közben még néhány hasznos taggal növeltem szolgáim szá
mát.

Amint ugyanis Konstantinápolyból néhány mérföldnylre 
eltávoztunk, látok egy kis czingár emberkét torony iránt futni 
mindegyik lábán vagy ötven fontnyi ólomsuly volt.

Csodálkozva kiáltok rá: »Hová, hová oly gyorsan, bará
tom? S miért nehezíted futásodat ilyen súllyal?

— Én — felete ő, — egy félórája futok Becsből, ahol ed
dig egy előkelő urnái szolgáltam s ma búcsút vettem. Kons
tantinápoly felé vettem utamat, mert itt akarok szolgálatba 
állani. A sulyok által lábaim gyorsaságát, amire most nincs 
szükségem, akartam mérsékelni.

Éz a kengyclfutó tetszett nekem s kérdeztem tőle, nem 
akar-e nálam szolgálni! ö hajlandó volt s felfogadtam.

Azután sok városon, sok országon mentünk keresztül.
Égyik napon nem messze az úttól, nagyon szép gyepen 

egy fickó feküdt s nagyon mélyen látszott aludni.

NEGYEDIK TENGERI KALAND.
Szól néhány ezermesterről, akiket a báró szolgálatába fogadott

HasnVHhiHnM

így m ár könnyen megfoghatta a kelepcébe Jutott kis egér- 
két. Meg is ette mindjárt jóízűen és ismét vidáman játszoga
to tt egész napon á t a gyermekekkel.

A szegény ember is vidáman jö tt haza a nehéz munká
ból, m ert tudta, hogy otthon jókedvvel fogadják.

így volt ez napról-napra, mig egyszer cak úgy hozták 
haza betegen a gyerm ekek édesapját. A szegény ember oly 
szerencsétlenül esett le munkaközben, hogy a lábát eltörte 
s bár lassan felgyógyult, annyira sánta m aradt, hogy mun
kát sehol sem kaphatott.

Nem volt többé aki kenyeret keressen és a sánta macska 
hiába hívogatta játszani a szomorú és éltes gyermekeket. 
Velük busult a jószivü macska is és egyre azon já r taz esze, 
hogy hogyan is segíthetne rajtuk.

Busult a sánta m acsaka és nem ízlett többé a finom egér
pecsenye sem, pedig m ár egyedül is ki tud ta nyitni a fogó 
ajtaját. Csak éppen, hogy az éhség ne kínozza, evett pár 
falatot.

Mát egyszer egy gyönyörű kis fehér egérke került a ka- 
lepcébe! Ez, mikor m eglátta a macskát, könyörögni kezdett:

— Jaj, ne egyél meg! Ne egyél tneg! Hisz nem vagyok 
én akárm ilyen egér. A hatalm as Cincogó király fia vagyok 
s ha megkönyörülsz rajtam , meghálálom.

A sánta m acska jóizüt nevetett.
— Ugyan mit tehetnél értem, te kis gyám oltalan? - -  

szólt inkább szánakozva és rögtön el is engedte a kis fehér 
egeret.

A kis fehér egérke hálásan nézett a jószívű m acskára.
— Nem hiszed, amit mondtam, annál szebb, hogy mégis 

elengedtél. De kívánj csak akármit, majd meglátod, hogy 
teljesítem. Ha akarod, hát királlyá is teszlek, arannyal, ezüst
tel bőven elhalmozlak.

A sánta m acska sóhajtott és szomorúan mondta:
— Sohasem  vágytam  én kincsre, dicsőségre. Legnagyobb 

földi kincs a jó egészség. Olt Ita szegény, jó gazdámmal 
együtt ismét egészséges lennénk!

Hát alig mondotta ki e szavakat, a sánta macska nem 
volt már sánta többé. A lábát mintha kicserélték volna, futni 
kívánkozott s a macska jókedvében mindjárt körül is futotta 
az udvart.

— Óh, ha a szegény jó gazdámmal is igy történt volna! 
— sóhajtotta most m ár boldog reménységgel a jószivü m acs
ka s a kis egérkét kereste, hogy megköszönje neki a gyó-

Eltndul döcögve 
Kora hajnaltájba, 
Garaboucás Tóni gyerek 
Horkol még az ágyba.

Lépked óvatosan.
Nyitva áll az ajtó.
A küszöbön útját állja 
Egy kerek szakajtó.

Megkerüli szépen 
Mielőtt baj lenne 
S tyuketetű gazdaasszony 
Bármit észrevenné.

A2tán usgyi neki,
Neki a lépcsőnek. 
Hanyatthomlok gurul rajta 
S vágódik egy kőnek!

Szédeleg a feje, 
Borzongatja a láz,
Hegyes o rra legvégiről 
Lejött kicsit a máz!

De talpra áll legott.
Vissza netn rettenti. 
Oaraboncás Tóni elől 
Életét megmenti.

Ha már elkezdette,
Dehogy hagyja abba. 
Kisántikál m eredt lábbal 
A tágas udvarba.

Egyet-kettőt döccen 
Es már uj galiba. 
Belehuppan földbeásott 
Úsztató vályttba.

Kimászik nagy bajjal,
De vacog fafoga 
S  a szép piros bugyogója 
Az is, az is oda.

Egy fél tégla áll ott,
A rra rátelepszik.
Onnan ugyan tovább nem me 
Mig meg nem melegszik.

Jó Paprika János
Ilyenformát gondol.
Ám mögötte ekkor már uj 
Veszedelem tombol.

Tóniék kutyája
A haragos Bodri,
Mindenáron m egakarja 
A szökevényt fogni.

No, ha meg akarja,
Nem sokat cifrázza.
Jó Paprika János urat 
Bőriböl kirázza.

Torkon is ragadja.
Széjjel is harapja. 
Szegénykére nem ismerne 
A tulajdon apja.

De még ez sem elég.
Kivégzi egészen.
Facsontjait ezerfelé 
Szórja a szeméten.

O araboncás Tóni
Jó Paprika Jánost.
Az ítélet napjáig se 
Találja meg már most!
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Kedvenc virágaim
Szeretem a hóvirgot. Mégis — tán a búzavirág
Minden szála legyen áldott! Kelt szivemben legszebb imát.
ó űzi el a telet, Mindennapi kenyerem
Veie jön a kikelet. Búzavirág közt terem.

Kedvencem a kék ibolya, Hogyha őszirózsát nézek,
Mert ő a tavasz mosolya. Szivemben szent hálát érzek
Napsugaras szép tavaszt Nagyanyó sirhantjain
Szivemben is ö fakaszt. Áldást szórnak ajkaim.

De tán jobban az orgonát, És ha jön a Tél — a zordon.
Mikor bontja lila lombját; Jégvirág nyíl ablakomon:
Csalogányos alkonyon, (Égből szállott szent csoda.
Fohász kél az ajkamon. Mit égi kéz hint oda!)

Rálehelem imádságom,
És eltűnik kis virágom:
Imámmal felszáll az Égbe
S leteszi az Ur elébe.

o*3t»j»g apg »anzg

A BÁCSMEGYEt NAPLÓ vasárnapi Ingyen melléklete
Sabot.ca, 1929. április 21. 16

BOSTOKTA
«Jd’CYERhEBCEKHOC

Pátfy Jolán, Rencsár Mihály, Kartlicher Peri, Glied Mancika és Nán- 
dorka, Olasz Sárika, Kerekes Esztike. Hcvessy Mancika, Surányi 
Antal, Latinovics Ilonka és Péterke, Pálfy Jusztika, Bordás Lajos, 
Horváth Ella, Knopf Manci. Basch Pál, Süli József, Till Juci, Pataki 
Magda, Balogh Annuska és Aranka, Táth Imre, Oláh Éva, Zárics Sá
rika, Cuciő Iván, Szalkity Mica, Sáfrány Éva, Rill Antal és Margit, 
Kinder Béla, Rnszmann Rózsi, Makó Ircnke, Rózsa Sándor, Kovács 
Juliska, Berk.v Ili, Piri Mariska. Haan Imre és Őszi, Reich Vera, 
Berger Kató, Lányi Stefi, Rosenzveig Kató, Kerekes Katica, Bránk? 
Babi, Gerber Magda, Biró Jenőke, Trungel Lajos, Birchim Hajnal.

A jutalomkönyvet Rill Antal és Margit, Haan Imre, Pick And
rás nyerték cl.

ÜZENETEK.

Oláh Éva: Szorgalmasan kell Írjál. Pataki Magda: Ne feledkezz 
meg az igére edröl. Latinovics Ilonka: A múlt heti fejtörők megfej
tésével, megkéstetek. Mindig azon a héten küldjétek, amelyiken meg
jelenik. Már másodszor késik a lapotok. Hcvesy Mancika: Dehogy 
haragszom. Nem kaptam meg a lapodat. Pálfy Jnlánka: őrömmel 
fogadlak a Habostorta táborába téged is. Leveleidre itt fogok vá- 
lszolni. Schlesinger Imre: Csak legyetek türelemmel. Takács Katica, 
Mendler Etelka: írjátok meg a pontos címeteket mégegyszer Pakay 
Ilonkának, de ne felejtsétek ki a város nevét sem megírni. Azért nem 
tud válaszolni, mert nem írtátok meg. hova valók vagytok. Göttlich 
Mancika: Nem kaptam meg, azért nem közöltem. Csiinyi Katica: Na
gyon fogok örülni, csak Írjatok. Wilhelm Zsuzsi: Rád is fog sor ke
rülni, csak légy türelemmel. Potyeszán András és ÍJrrlecskó András. 
Örülök, hogy ti is beléptetek a Habostorta táborába, csak pontosan 
küldjétek a megfejtéseket. Kahn Vilmos: Ha a neved a megfejtők 
között van, akkor jól fejtetted meg. Juhász Manci: Legközelebb. 
Barsi Piri: Ha van kedved hozzá Írd, ha nincs küld el a másikat és 
azt már úgy ird, ahogy kértem.
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A sánta m acska
Hol volt, hol nem volt, volt egyszer egy nagyon sze

gény ember, aki, mikor a felesége meghalt, s a hét gyerm e
kével özvegyen maradt, igy szólt a tarka macskájához:

— Gyermekeimre, a kis árvákra, ezután neked kell vi
gyáznod, rnig én egész napomat munkában töltöm. Játsszál 
szépen velük, hogy ne szomorkodjanak.

A macska megígérte. Hogyne, hiszen jó gyermekek vol
tak, szótfogadtak, szerettek játszani, könnyű dolog lesz hát 
reájuk vigyázni.

Reggel, mikor a gyermekek felébredtek, a tarka macska 
m osdatta meg a kissebbeket. Mariska, a legnagyobbik lány 
pedig felöltöztette őket. Majd egész nap az udvaron já tsza
doztak s a tarka macska ugyancsak kitett magáért, hogy a 
gyermekek ne szomorkodjanak az édesanyjuk után. Csak a 
mig megették az egyszerű ebédet, amit Mariska főzött kis 
testvérkéinek, azalatt volt a tarka macskának is némi pihe
nője s juthatott ő is égi' kis egérpecsenyéhez.

Ám egyszer játék közben tigy rálépett az egyik gyerek 
a macska lábára, hogy az szegény örökre megsántult tőle. A 
legnagyobb baj azonban az volt, hogy nem tudta többé az 
egeret megfogni. Tán éhen is halt volna, a gyermekek azon
ban juttattak neki a saját ebédjükből. A macska megköszön
te, meg is ette szépen, mégis napról-napra szomorubb lett. 
Mind kevesebbet játszott a gyermekekkel és ha csak tehette, 
kitilt a ház elé búslakodni.

Észrevette ezt Mariska és egyszer megkérdezte:
Mondd meg, te santa macska, miért búsulsz mindig

ebéd után?
— Már hogyne búsulnék, — felelte a macska — niiko: 

oly régen nem ettem már egérpecsenyét.
Búsulni kezdett erre M ariska is. S a gyermekek is mind 

együtt búsultak a sánta macskával.
— Jaj, hogy is lehetne a szegény macska baján sexiteni? 

já rt folyton az eszükben.
Megkérdezte este az édesapjuk:
— Miért búsultok úgy mindnyájan, gyermekek?

Mar hogyne búsulnánk, — felelte Mariska szomorúan
—■ mikor a szegény sánta macska is búslakodik. Amióta meg
sántult, nem foghat magának egeret, pedig úgy vágyna egy 
kis egérpecsenyére.

REJTETTKÉP

Hol van a tehénpásztor?
COOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO

— Hát az bizony elég baj. kislányom! — szólt a sze
gény ember s most már ő is együtt busult a gyermekekkel, 
meg a macskával.

Jaj, hogy is lehetne a sánta macska baján segíteni? 
— forgatta most már ő is az eszében, mig egyszer csak vi

dáman a homlokára csapott és felkiáltott:
— Megvan m ár! Hát csinálok neki egérfogót!
Rögtön drótot szedett elő, pálcákat faragott és csakha

m ar kész is volt m ár a szép kis egérfogó. A gyerm ekek azt 
sem tudták, hová legyenek a bámulattól.

Még az éjjel fel is tám asztották az egérfogó csalóka aj
taját és reggelre, mire a gyermekek felkeltek, egy kövér kis 
egérke volt benne. Az ajtó csukva volt s az egérke hiba igye
kezett , nem tudott belőle többé szabadulni.

Édesapja kinyitotta a kis csapóajtót és a sánta macska

2 4 8 l/M



1929 április 21 n a p T ó 35. (343) oktat

Baj van Hollywoodban
M egbuknak az európai film sztárok, haza küldi őket 

a b esz é lő  film
Newyork, április.

Bajok vannak Hollywoodban. Amióta a film meg« 
tanult beszélni, nagyon hangos lett a szava és állan
dóan a külföldi csillagokkal és rendezőkkel zsörtölő
dik. Rábeszéli őket, hogy siessenek haza, amig ió dol
guk van, mert különben ö fogja kiadni a parancsot.

Parisról mondják, hogy ott mindennek szinte má
ról holnapra változik a divatja. Hollywoodon csak a 
iilm divatja változik, de ez aztán percről percre. Még 
alig ült cl az európai filmgyárosok dühe, hogy leg
jobb sztárjaikat és rendezőiket mesés ajánlatokkal 
Amerikába csábították és ugyanazok a sztárok és ren
dezők máris utón vannak visszafelé.

A (Hm ugyanis megtanult beszélni, de a külföldi 
sztárok nem. Legalább is angolul nem. Es Hollywood
nak ma ez kell. Kifogástalan, jólcsengő, angol beszéd. 
Amerikai beszéd, fis amerikai színészek és szerzők és 
rendezők. Lehet, hogy az ár rövidesen újra megfordul, 
de egyelőre csak apályról van szó. fis Po'a Ncgri már 
Európában haragszik Hollywoodra, ahol nem értették 
meg a tehetségét. Putty Lia szintén Európában leplezi 
le Hollywoodot. A hires Conrud Veidt szintén Euró
pában van — szabadságon, bár az is igaz, hogy a 
szerződését meg nem újították meg. Erich von Sím - 
keim nemrég kezdett hozzá az uj Glória .Swanso/j-film- 
hez, de még nemrégebben már abban is hagyta és már 
másik rendező lépett a helyébe. Éva von Berna mind
össze egy képet játszott John Gilberttel és máris út
ban van Berlin felé és a kisebb csillagok egész sora 
követi példáját. Mert a beszélő film csiliaghulldsl idé
zett (lő Hollywoodban.

A dolog olyan hihetetlen és groteszk, hogy a hol
lywoodi és uewyorki filmkolóniák tagjai csak akasz
tófahumorral beszélnek róla. Egy nagyon tehetséges 
fiatal francia színész, aki négy hónapja meg statiszta 
szerepet sem tudott kapni, ezeket mondta:

— Párisból vittek Hollywoodra és onnan ide hoz
tak egy kisebb szerepre. Mikor kész voltam vele, itt \ 
maradtam, mert itt is filmeznek és éti jobb szeretem 
Newyorkot, mint Hollywoodot, De semmit sem tudok 
kapni. Csak amerikaiakat és angolokat használnak. 
Még a néma statiszták is angolok, mert beszélő filmen 
játszanak, fis hiába mennék Hollywoodra, fitt ugyanaz 
a helyzet. Ha pénzem volna, már régen Párisban len
nék, de hát íg y . . .

fis kínlódik/ szaladgál, ba majd nagyon letört, el
megy pincérnek, vagy valahogy visszaszökik Francia- 
országba. A Metro -Ooldwyn—Mayer-filmgyár kül
földi sajtóosztály nának vezetője így nyilatkozott:

— Két évvel ezelőtt a külföldi sztár, rendező, szer
ző még divat volt Hollywoodon és Amerikában, fis hát 
tudtak, .lók voltak. De ma már nem jók. Mert a be
szélő filmeken sokkal többet keresünk, mint a némá
kon és igy minden gyár minél több beszélő filmet akar 
gyártani, fis erre nem jók. A sztárok sem tudnak an
golul beszélni, a rendezők nem ismerik a beszéd finom
ságait, a szerzők pedig nem tudnak angol dialógust 
Írni. Különben ezek még a legszerencsésebbek, mert 
fordítani lehet őket, sőt valószínű, hogy külföldi dara
bokat is filmre viszünk, de ebben is a fordítóknak lesz 
főszerepe. Persze, az exportra is gondolni kell és ez
ért régi, néma filmeket is fogunk csinálni, a beszélő 
filmeknek pedig néma változatait próbáljuk a külföld
nek eladni. De ezeket a néma változatokat ugyanazok 
csinálják, mint a beszélő képek, míg a régifajta néma 
képekre a most Hollywoodban élő idegen színészek 
egynegyedrésze is elég volna, ha - kizárólag őket al
kalmaznák. De nőért alkalmazzuk csak őket? Van elég 
amerikai szinész i s . . .

Persze ez nem mind szentirás, mégis sok igazság 
van benne, fis ez az igazság máris erősen érezteti sú
lyát. Úgy volt, hogy Max Reinhardt fogja rendezni 
Lillian Ciish legújabb képét. De közbejött a beszélő- 
film és mikor Reinhardt Hollywoodra érkezett, kifogá
sokat emellek a már megbeszélt Hugo von Hoflmans- 
fZ.n'-mcse ellen. Aztán más bajok is akadtak, amig 
végre Reinhardt elkedvetlenedve otthagyta Hollywo
odot. Reinhardt neve és tudása olyan nagy értéket kép
visel, hogy lehetséges, még lesz a dologból valami, — 
bár nem valószínű.

Uj arcok, az amerikai színpad ismert vagy kevés
bé ismert színészei jelennek meg egymás után a fil
men. Jeanne Eogels és Fannie fírlce már egy-egy 
nagysikerű képen szerepeltek. A Paramount legújabb 
beszélő sztárja r-cdig Ruth Chatlerton. Ezelőtt a szln- 
pednak volt kisebbrangu csillaga és igaz, hogy nem 
nagyon szép cs hogy a játéka is sok kívánnivalót hagy 
bátra, de a mikrofon nagyszerűen fogja fel a hangj.it 
-— ami nagyon fontos — és igy gyors egymásutánban 
hat Hímen főszerepeit. A régi híres sztárok pedig tét
lenkednek, amig a szerződésük lejár. Aztán — mehet
nek vissza Európába.

Igaz, hogy nem mind, de majdnem mind. fídnky 
Vilmának például nagyon biztos a pozíciója. Grete 
Garbónak is. De Bánky Vilma kivételével senkinek 
sincs életbiztosítása, akár színészről, színésznőről vagv 
renJe-őröl legyen szó. Mert még a mo*i legnagyobb

hatalmasságainak is meggyöngült a helyzete Holly
woodban. Akármilyen hihetetlennek hangzik, egyre 
hangosabban rebesgetik, hogy maga a film legnagyobb 
karakterszínésze, Emil Jannings Is rövidesen távozik 
Hollywoodról. Mert akármilyen nagy szinész is Jan
nings, a mozimágnások nem tévesztik szem elől, hogy 
például a lányosarcu tR uddyi Rogi r.s. aki soha Jan
nings művészetét nem fogja megközclitcni, sokkal na
gyobb kasszasiker, mint a német mester. És »Buddy« 
valahol egy kis amerikai ía'uban született.

Még Murnau és Lubitsrh sorsa is bizonytalan, hát 
még a kisebbeké. A pár év előtt alig ismert, de ame
rikai direktorok, mint Monta Bell, Clarenee Brown stb. 
jöttek divatba, a sztárok közül pedig a Nancy Párolt
ok, »Buddy« Rogprs-ek és Ruth Chattcrton-ok.

Az amerikai filmek pedig uj nevekkel, uj arcokktl 
fognak benépesedni. De ez már megszokott dolog a 
mozi körül. A régiek még egy ideig próbálkozni fog
nak, néha még látni is fogjuk őket, aztán végleg eltűn
nek és feledésbe mennek. Tiz év múlva alig fognak 
emlékezni rájuk. Ami pedig már nem is annyira mozi, 
hanem közönségesen élet.

K. S.
t  > H  »  ♦  a— ■

F I L M - H I R E K

A »Négy ördög« I ondonban. F. W. Murnau. a
Fox hires rendezője másfél évi munka után befejezte 
a cirkuszmiliöben lejátszódó filmjének felvételeit. A 
Hermann Bang »Négy ördög« etmfi hires regénye után 
összeállított manuskript főszerepeit Janet Gaynor,

————— — —■
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VASÁRNAP, április 21.
BEOGRAO 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 12: Pon

tos idő. 12.05: A Gárda-zenekar hangversenye, 17: 
Vasárnapi délután egy horvátországi faluban (énekes, 
zenés életkép). 20: Az égbolt áprilisban. Dr. Vojislav 
MiSkovié előadása. 20.25: A »sevillai borbély«. Opera
előadás a Stúdióból.

LJUBLJANA 9.30: Templomi zene.. 11: Rádiókon
cert. 15: Pontos idő. 15.30: Humoros előadás. 16.30: 
Rádiókoncert. 20: Templomi énekek. 21: Rádiókon
cert. 22: Hírek, pontos idő.

ZAGREB 11: Délelőtti zene. 20: Operai előadás.
WIEN 10.20: Orgonahangverseny. 11: A bécsi 

szimfonikus zenekar hangversenye. Közreműködik: 
Wanda Achsel Clemens kamaraénekesnö. 16: Délutáni 
hangverseny. 18.20: Kamarazene. 20.15: Johann Strauss 
»Wiener Blut« operettjének előadása.

BERLIN 11.30: Délelőtti hangverseny. 20.45: Esti 
hangverseny. 22.20: Dajos Béla zenekarának hangver
senye.

BRESLAU 9: Gramofónzene. 12: Szórakoztak 
zen. 15.50: Richard Cohn főkán'or zsidó egyházi da
lokat énekel. 18.45: Olasz operarcszletek. 20.30: »Schle
sisches Himmelreich« hangjáték.

BRNO (Brünn) 12: Déli hangverseny. 16.30: Dél
utáni hangverseny. 16.30: Délutáni hangverseny. 18.05j 
Németnyelvű leadás. Greta Kerhlcr operaénekesnö 
hangversenye. 22.20: Katonazenc.

KATOWICE 12.10: Zenekari hangverseny. 20.30: 
Esti hangverseny közvetítése Warszawából. 23: Tánc
zene.

LEIPZIG 8.3C: Orgonahangverseny. 12: Déli hang
verseny. 15: Gramofónzene. 15.30; Cseh népzene. 16: 
Paul Ouensel »Minko« vígjátékénak előadása. 17.15: 
Régi lantzene. 19: Mozart: »Szöktetés a szerályból«. 
22.30: Tánczcne.

MILANO 17.05: Jazzband. 16.45: RáJiókvintett. 
18: Jazzband. 21: Egy opera közvetítése a Seala szín
házból.

PRAHA (Prága) 12: Déli hangverseny. 16.30: Dél
utáni hangverseny. 18.05: Németnyelvű leadás. Josef 
Schwarz dalestje. 19: Verdi: »Aida« című operájának 
előadása. 22.20: Katonazene.

STUTTGART 12: Térzene, gramofónzene. 14: 
Jancsi és Juliska. Mesejáték. 15.30: Áriák és duettek. 
20: Esti hangverseny. 21.30: Vidám est.

BUDAPEST 9: Újsághírek, kozmetika. 10: Refor
mátus Istentisztelet. 11.15: Evangélikus istentisztelet. 
12.15: Pontos időjelzés, idő járásjelentés. Utána: Szim- 
fónikus zenekari hangversenv. Közreműködik: Szabó 
Lujza az Operaház művésznője és Farnadv Edith zon
goraművésznő. 16: Rádió Szabad Egyetem. 16.45: Pon
tos időjelzés, idöjárásiclentés. 17.10: A Székesfővárosi 
Népmüvelődésl Bizottság Beethoven-hangversenve a 
Pesti Vigadóból. E hangverseny szünetjében kb. 18.30: 
Részleges sporteredmények. 19: Előadás a Stúdióból. 
»A Somosi Orfeumtól a Fővárosi Opercttszinházig«. 
Kupiék, chansonok, dalok, egyfelvonásosok. jelenetek, 
régi gramofónlcinezek. 21.30: Pontos időjelzés, idöjá- 
rásjelentés, sport-, ló- és ügetőversenyeredmények. 
Maid: Pcrtis Jenő és ciginvzenekarának hangverse
nye.

Nancy Drexer, Charles Morton és Barry Norton ját
szik, az utóbbi három uj név, amelyek rövid időn belül 
világhírűvé fognak válni. Akiket Murnau a saját film
jeinek a megjátszására kiválaszt, azok kétségkívül 
nagy tehetségek, amint azt Georg O’Brien és Janet 
Gaynor esete Is bebizonyította. F. W. Murnau páratlan 
szeretete szociális témák iránt ez esetben is olyan 
nagyszerű drámai komplexumot ad, ami a fllmhistó- 
riában uj dátumot fog jelenteni. A film uewyorki világ
premier után most került Londonban bemutatásra * 
sajtó éa a publikum óriási érdeklődése mellett. v '

Dolores dél Rio uj filmje. Rövidesen nálunk is be
mutatásra kerül Dolores dél Rio »A hold leánya« dmü 
filmje, amelyben eddigi szerepeitől eltérően egy vadon
ban született egyszerű leány élettörténetét játsza. A 
délamerikai erdőségekben készült felvételeket J. Grif- 
iith W ray rendezte, aki állítólag egyszersmind Dolo
res dél Rio uj férjjelöltje. ,

Victor Mc Langten kitüntetése. Amerikában a bak-
tislán.voknak saját hetilapjuk van, »The lucky GirD. 
amelyben csak olyan cikkek és hirck jelenhetnek meg. 
amelyek az »életet megédesítik«. Kétségkívül olyan 
eredeti ötlet, amilyen csak a tengerentúl születhet meg. 
Többek között férfitipus-versenyt rendeztek, amelyben 
ezúttal Victor Mc Laglen, az ismert filmszínész, került 
ki győztesen. Elismerésül egy többszáz aláírással ellá
tott diplomát juttattak el hozzá, azzal a kéréssel, hogy 
továbbra is lehetőleg csak szimpatikus, de komoly sze
repeket vállaljon.

l.ucle Dóráin Hollywoodban filmezik. A Fox Film 
meghívására l.ucie Borain Berlinből Hollywoodba uta
zott, hogy ott két filmben a Vampa-sztar szerepét el- 
játsza. A »vampa« szerepek kiválasztására Amerikában 
nagy súlyt fektetnek, hogy a film érdekességét azáltal 
is fokozzák, nehogy ezek a kevésbbé szimpatikus, csá
biró nőtipusok gyakori fellépésükkel köznapivá válja
nak. Ducié Borain első filmjének nagy sikere van, úgy
hogy valószínűleg végleg Hollywoodban fog maradni.

HÉTFŐ, április 22.
BEOGRAD 11.20. 11.45: Vízállásjelentés. 12: Pon

tos idő. 12.05: Gramofon. 12.30: Börzehírek. 12.45: Rá
diókvartett. 20: Egészségügyi előadás. Dr. S. Stanko- 
vié. 20.25: Kamarazene est. Slavenszki vonósnégyes. 
21.30: Napi hírek. 21.40: Németnyelvű irodalmi elő
adás. 22.15: Tamburica zene.

LJUBLJANA 12.30: Gramofon. 13: Pontos idő. 
gramofon. 13.30: Börzehírek 17: Rádiókoncert. 18.30: 
Cselt nyelvóra. 19: Francia nyelvóra. 20: Johann 
Strauss-est. 22: Hirck.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17.30: Hangver- 
scnyközvclités az Europa Palaee-tnoziból. 20.15: Hang- 
verseny közvetítés Budapestről. Dohnányi-hangvcrseny.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangverseny 
Viktoria v. Schüller közreműködésével, 20.05: A Holles 
Madrigal egylet hangversenye. 21.05: Állatok a zene 
világában. Az állatok hangja hires mesterek müveiben.

BERLIN 17: Délutáni hangverseny. 20: A szín
házi abc. Párbeszéd. 20.30: Szórakoztató zene. (Komor 
Géza.) 21.30: A jelen zenéje. Hanc Guttmann előadása 
zenei példákkal.

BRESLAU 16.30: Operettzene. 20.15: Bach Péter- 
dalok lantkisércttel. Utána: »A város és a vidék« cimíi 
vígjáték közvetítése.

BRNO (Brünn) 12.30: Déli hangverseny. 17.50: Né
metnyelvű leadás Lídia Műnk dalestje. 20: Esti hang
verseny. Barangolás Anglián át.

KATOWICE 12.10: Gramofónzene. 16.00: Gramo
fónzene. 17.55: Délutáni hangverseny közvetítése. 
20.30: Esti hangverseny közvetítése.

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 16.30: Délutáni hang- 
»erseny'. 20: Néger dalok. 21: Katonazene. 23: Szóra
koztató zene. tánczene.

MILANO 11.15: Oramofónzcnc. 12.20: Rádiókvar
tett. 16.25: Jazzband. 17: Jazzband. 23: Jazzband.

PRAHA (Prága) 11.15: Gramofónzene. 12.30: llé.i 
hangverseny. 16.30: Délutáni hangverseny. Katonaze
ne. 21: Zenekari hangverseny.

STUTTGART 12.15: Gramofónzene. 16.30: Dél
utáni hangverseny. Tánczene. 20: Fúvószenekari hang
verseny'. 21.15: Kamarazene. Utána zenekari hangver
seny.

BUDAPEST 9.15: Hangverseny. Közreműködik. 
Orosz Julia (ének), Garai Margit (cselló), Pázmán 
György (zongora). 9.30: Hirck. 9.(5: A hangversenv 
folytatása. 12; Déli harangszó, idöjárásiclentés, 12.05: 
A rádió házitriójának hangversenye. 12.25: Hírek. 
12.35: A hangverseny folytatása. 13: Pontos időjelzés, 
időjárás- és vízállásjelentés. 14.30: Hírek, élelmiszer
árak. 16: »Asszonyok tanácsadója«. 16.45: Pontos idő
jelzés, időjárás- és vízállásjelentés, hírek. 17.10: Sé
ták a Nemzett Múzeumban. 17.40: Nagyváradi Bura 
Sándor és cigányzenekarának hangversenye. 19: Né
met nyelvoktatás. 20.15: A m. kir Operaház tagjaiból 
a'akult zenekar hangversenye. Dohnányi-hangverseny. 
Közreműködik: dr. Dohnányi Ernő. Utána kh. 22: Pon
tos Időjelzés, idöjárásiclentés és hirek. Majd: Bacit- 
mann iazzband.

hangj.it


KEDD. április 23.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 12: Pon

tos idő. 12.(15: Gramofón. 12.30: Börzehírek. 12.45: 
(iramofón. 20: Gazdasági előadás. 20.35: Népszerű Ju
goszláv zeneszerzők dalai. 21.25: Napi hírek. 21.30: 
felolvasás humoros elbeszélésekből. 22: Rádiókvartett. 
23: Népszerű harmonika és hegedű koncert.

LJUBLJANA 12.30: Gramofon. 13: Pontos idő. 
Oramofón. 13.30: Börzehírek. 17: Rádiókoncert. 19: 
Német nyelvóra. 19.30: Közgazdasági előadás. 20: Szi- 
rielöadás a Stúdióból. 21.30: Rádiókoncert 22: Hírek, 
J botos idő. 22.15: Külföldi átvitel.

ZAGREB 13.15: Gratnofón hangverseny. 17: Dél
utáni hangverseny.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny. Elsa Pfohl énekesnő közreműködésével. 17.30. 
Zeneóra, a gyermekek részére. 20: Richard Strauss- 
e s t  A Wiener szimfonikus zenekar hangversenye. Ve
zényel: dr. Richard Strauss.

BERLIN 16.30: Szórakoztató zene. 20: Kálmán Im
re  -»Marka grófnő« című operettjének előadása.

BRESLAU 16.30: Kamarazene. 20: Kálmán Imre 
-»Marka grófnő« cimü operettjének közvetítése Ber
linből.

BRNO (Brünn) 12.30: Déli hangverseny. 16.30: 
fJangversenyközvetités Prahaból. 17.50: Német nyelvű 
leadás. Hangverseny. 19.30: Részletek Em. Marsik a 
»Diákszcrelem« cimü operettjéből. 21: V. Stech: »Klein
stadt Traditionen« vigjátékának előadása. 22.20: Ká
véházi zene.

KATOWICE 12 10: Gramofónzene. 17.55: Délutáni 
hangvegrsenyközvetités. 19.20: Verdi »Álarcosbál« cimü 
operájának közvetítése.

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 16.30: Tarka zenés 
dehután. 20: Szimfonikus hangverseny. 23: Tánczene.

MILANO 11.15: Gramofónzene. 12.20: Rádiókvar
tett. 13.35: Jazzband. 16.50: Gvcrmekkarének. 17: Rá- 
diókvintett. 19: Jazzband.

PRAHA (Prága) 11.15: Gramofónzene. 12.30: Déli 
hangverseny. 19.05: fúvószenekari hangverseny. 22.20: 
Kávéházi zene.

STUTTGART 12.15: Gramofónzene. 16.15: Délutá
ni hangverseny. 20: Filharmonikus hangverseny. 21: 
tloboikcn: Nr. 1001—1150 hangjátékának előadása.

BUDAPEST 9.15: A rádió házitriójának hangver
senye. 9.30: Hirek. 9.45: A hangverseny folytatása. 
12: Déli harangszó. időjárásjelentés. 12.05: Gramofón
hangverseny. 12.25: Hirek. 12.35: A hangverseny foly
tatása. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelen
tés. 14.30: Hirek, élelmiszerárak. 16: Gyökössy Endre 
»Mesék és gyermekversek«. Előadja a szerző .16.45: 
Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés, hírek. 
17.40: Szórakoztató zene. (Zenekari hangverseny.) 
18.30: Mit üzen a Rádió? 19.30: Venczell Béla, a m. 
kir. Operaház művészének »Kuruc Est«-ie. 20.15: Szín
it ü-elöadás a Stúdióból. Utána kb. 22.15: Pontos idő
jelzés, időjárásjelentés és hirek. Maid: farkas Jenő 
és cigányzenekarának hangversenye.

SZERDA, április 24.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 12: Pon

tos idő. 12.05: Gramofón. 12.30: Börzehírek. 12.45: 
Rádiókvartett. 17: Meseóra. (Mica Bandié.) 17.30: Fel
olvasás. 20: Útirajzok. Amerikai indiánok között. 20.35: 
Esti koncert. 22.05: Napi hirek. 22.15: Szerb cigány
zene.

LJUBLJANA 12.30: Gramofón. 13: Pontos idő, 
Gramofón. 13.30: Börzehírek. 17: Rádiókoncert. 18: 
Jogi tanácsadó. 19: Szerb-horvát nyelvóra. 19.3J: 
Opera átvitel. 22: Hirek, pontos idő.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17.30: Schramme,- 
zene. 20: Dvorák-est. Közvetítés Prahaból. 22: Gramo
fónzene.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny. Nemzetközi délután. 17.45: Mesék kicsinyeknek 
és nagyoknak. 20.50: Tarka-est. Utána: Könnyű esti 
zene, közreműködik: Hilde Lorentz Neugebauer.

BERLIN 17: Szórakoztató zene. 20: Amiről be
szélnek. 20.30: Német mesterek ifjúsági müvei.

BRESLAU 16.30: Alpesi hangok. 20.15: Szimfo
nikus hangverseny.

BRNO (Britnn) 12.30: Déli hangverseny. 17.45: 
Németnyelvű leadás. Heini Hein és Hugó Wicser hang
versenye. 19.05: Fúvószenekari hangverseny. 20: Ka
marazene.

KATOWICE 16: Gramofónzene. 17.55: Délutáni 
hangverseny közvetítése. 22.30: Esti hangverseny. 
Szonáta-est.

LEIPZIG 12: Gramofónhangverseny. 16.30: Dél
utáni liangvcrseny. 20: Opera-duettek. 23: Tánczene.

MILANO 11.15: Gramofónzene. 12.20: Déli hang
verseny. 13.35: Jazzband. 17: Jazzband. 22: Rádiókvin
tett. 22.30: Jazzband.

PRAHA (Prága) 11.15: Gramofónzene. 12,30: Déli 
hangverseny. 19.05: Tamburahangverseny. 20: Esti 
hangverseny.

STUTTGART 12: Térzene. Utána: Gramofónzene. 
16 15: Délutáni hangverseny 20.15: Esti hangverseny. 
Hilda Crevanna (szoprán» közreműködésével. 21 15: 
Herbert Schönlank: »Der Tunnel von Goroje« hangja« 
lékának előadása.

BUDAPEST 9.15: A m. kir. honvédgyalogezred 
zenekarának hangversenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hang
verseny folytatása. 1.2: Déli harangszó, időjárásjc'.et,- 
tés. 12.05: A rádió házitriójának hangversenye. 14.30: 
Hirek. élelmiszerárak. 16.45: Pontos időjelzés, időjá
rás- és vízállásjelentés, hirek. 17.40: Pcrtis. Jetiö és ci
gányzenekai útiak hangversenye. Komlóssv Emma ma
gyar nótákat énekel. 18.40: Rádió amatőrposta. 19.3.C 
Olasz nyelvlecke 2 0 10: A Melles magyar vonósné
gyes. 21.15: Kuruc-dalok. Előadja- Lugossy István tá- 
rogatómüvész és Csóka Béla, a Városi Színház opera
énekese. 22.15: Pontos időjelzés időjárásjelentés, hi
rek és lóversenyeredmények. 22.30: A m. kir. Opera- 
ház tagiaihöl alakult zenekar hangversenyei

CSÜTÖRTÖK, április 25.
BEOGRAD 11.20. 11.45: Vízállásjelentés. 12: Pon

tos idó. 12.06: Gramofón. 12.30: Börzehírek. 12.45: Rá
diókvartett. 20: Az antialkohoHzmus szociális és kul- 
turhalása. Dr. M. Kostic előadása. 20.30: Rádiókvar
tett. 21.30: Napihirek. 22: Szépművészeti előadás. Sre- 
ten Stojanovié. 22.25: »Ha Cika Novak mulatni megy« 
cilerahangverseny.

LJUBLJANA 12.30: Gratnofón. 13: Pontos idő. 
gramofón. 13.30: Börzehírek. 17: Jazzband. 19: Csen 
nyelvóra. 20: Johann Strauss-est. 22: Hirek, pontos Idő

ZAGREB 13.15: Gramoiónzene. 17.30: Délutáni 
hangverseny. 19.30: A cseh filharmóníkusok hangver
senye. Közvetítés Prahaból. 21.40- Könnyű zene.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny. Leo Mirkovié közreműködésével. 17.40: Zeneóra 
az ifjúság részére. 20: Ada Sári olasz koloraturénekes- 
nő hangversenye. Utána: Esti hangverseny.

BERLIN 17: Farkas Blanka (alt) hangversenye. 
Schumann-. Strauss- és Dvnrák-daiokal énekel. 17.30: 
Viola da Gamba hangversenye. 20: Tambura-zenekar. 
21.30: Vonósnégyes-hangverseny.

BRESLAU 16.30: Szórakoztató zene. 20: Albert 
l.ortzing »Zar und Zimmermann« elmii vigoperájának 
közvetítése.

BRNO (Brúnn) 12.30: Déli hangverseny. 19.30: A
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cseh filharmónikus társaság hangversenye. (Közvetí
tés Prágából).

KATOWICE 17.55: Délutáni hangverseny. 20.15: 
Esti hangverseny közvetítése KrakóuhóL 23: Tánc
zene.

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 16.30: Délutáni hang
verseny. 20: Spanyol nép- és müdalok.

MILANO 11.15: Gramofónzene. 12.20: Déli hartg-

Tudja már hogy mindenki, aki a RA!7IOWELT-re 
előfizet, vagy előfizetését megnyitja,

lHgVCn k<LJ) egy SD 4 aodionlémpét, vagy egy 
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verseny. 13..35: Ja zband. 16.30: Ove-mekkarének. 1»’ 
Szórakoztató zene. 19: Jazzband. 20.30: G. VeTdi »I 
Lombardi Álla Prima Crociafa« cimü operájának köz
vetítése. 23; Jazzband.

PRAHA (Prága) 11.15: Gramofónzcnef 12.30: Déli 
hangverseny. 1630: Délutáni hangverseny. 19.30: A 
cseh filharmóníkusok hangversenye. 22.25: Gramofón
zene.

4 0  l á n c
p rim a szán tófö ld  (szép  n agy  szállással) 
k ö ze l a sztara-m oravicai v a sú tá llo m á s

h o z  (e se tleg  k ise b b  p a rce llá k b a n  is)
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B őveb b  fe lv ilá g o sítá st  a d : dr. H orvát  
M óric ü gyvéd  S zu b o tica , (V ilso n o v a  u l.)

STUTTGART 13.15: Gramofónzene. 16.35: Ope- 
rettzene. 20: Orgonahangverseny. 22.15: Max Kergl 
hegedühangversenye.

BUDAPEST 9.15: Hangverseny. Közreműködik: 
Tasnády Mária (ének). Kovács Boriska (hegedű), We
ber Margit (zongora). 9.30: Hirek. 9.45: A hangver
seny folytatása. 12: Déli harangszó. időjárásjelentés. 
12.05: Rigó Jancsi és cigányzenekaráriak hangverse
nye. 12.25: Hirek. 12-35: A hangverseny folytatása. 13: 
Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 14.31: 
Hirek. élelmiszerárak 16; Rádió Szabad Egyetem. E 
hangverseny szünetjében, kh. 16.45: Pontos idője'zés, 
időjárás- es vízállásjelentés, hirek. 17.40: A m. kir. 
Operaház tagjaiból alakult zenekar hangversenye 
18.40: Gyorsirási tanfolyam. 19.25: Angol nyelvokta
tás. 20: Rendkívüli filharmóniai hangverseny a Vigadó 
nagyterméből. Vezényel: dr. Dohnányi Ernő. Utána kh. 
22: Pontos időjelzés, hirek, időjárásjelentés és ügető- 
versenyeredmények. Majd: Gramofónhangverseny.

PÉNTEK, április 26.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 12: Pon

tos idő. 12.15: Gramofón. 12.30: Börzehiiek. 12.45: Gra
mofón. 20. Dr. Vitezfca előadása Gogolról. 20.45: Rá
diókvartett. 21. 55: Napi hirek. 22 05: Jazzband.

LJUBLJANA 1X30: Gumóién. 13; Pontos idő.

gramofón. 7330: Börzehírek. 17: Rádiókoncert 19: 
Francia nyelvóra. 20: Énekkoncert 21: Rádiókoncetf. 
22: Pontos idő, hirek.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17.45: Hangver- 
senyközvetifés a Corsó-kávéházból. 20.35: Lida Eran- 
kovic hangversenye. 22: Könnyű zene.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny. Paula Köhler közreműködésével. 17.40: Zeneaka
démia. 1930: Julius Bittner: Nagy miséje. Előadja a 
bécsi zeneakadémia kara és a bécsi szimfonikus zene
kar. Utána: Esti hangverseny.

BERLIN 17: Hilde Weyer (szoprán) hangversenye. 
Utána ötórai teazene. 20.30: Adolf L'Arronge: »Mein 
Leopold« cimü népszínművének közvetítése.

BRESLAU 16.30: Délutáni hangverseny. 20.05: 
Tritsch-fratsch hangjáfék. Utána kamarazene.

BRNO (Brünn) 12.30: Déli hangverseny. 19.05: 
Esti hangverseny. 22.30: Kávéházi zene.

KATOWICE 16: Gramofónzene. 17.55: Délutáni 
hangverseny közvetítés. 20.15: Szimfonikus hangver
seny közvetítése Warszawából.

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 16.30: Délutáni hang
verseny. 18: Dr. Ernst Latzkó előadása: Biilroth és a 
zene. 20: Esti hangverseny.

MILANO 11.15: Gramofónzene. 12.20: Déli hang
verseny. 13.35: Jazzband. 16.30: Gyermekkarének. 
20.30: A házizenekar szimfonikus hangversenye. 23: 
Jazzband.

PRAHA (Prága) 11.15: Gramofónzene. 12.30: Deli 
hangverseny. 16.25. Délutáni hangverseny. Kamaraze
ne. 19: Gramofónzene. 19.30: Fr. Langer »Ein Kamel 
geht durch das Nadelöhr« hangjátékának előadása. 23: 
Kávéházi zene.

STUTTGART 12.15: Gramofónzene. 16.15: Délutá
ni hangverseny. 18: Hangverseny. 20: Kamarazene. 21: 
G. Wied »Erau Mioni« vigjátékának előadása. 21.50- 
Szórakoztató zene.

BUDAPEST 9.15: A rádió házitriójának hangver
senye. 9.30: Hirek. 9.45: A hangverseny folytatása. 12. 
Déli harangszó, időjárásjelentés 12.05: A m. kir. 1 
honvédgyalogezred zenekarának hangversenye. 12.3'- 
A hangverseny folytatása. 1.3: Pontos időjelzés, időjá
rás- és vízállásjelentés. 14.30: Hirek, élelmiszerára!;. 
16: Bozzay Margit felolvasása: »Asszony-problémák« 
16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés, hí
rek. 17.40: Koch Aurél előadása: »Orosz népdalok«. A 
dalokat énekli és gitáron kiséri az előadó. 18.40: Fran
cia nyelvoktatás. 19.25: A m. kir. Operaház előadásá
nak ismertetése és szereplőinek közlése. 19.30: A m, 
kir. Operaház, »Hoffmann meséi« előadása. Utána kb. 
2230: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, hirek. Majd: 
Pertis Jenő és cigány-zenekarának hangversenye.

SZOMBAT, április 27.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 12: Pon

tos idó. 12.05: Gramofon. 1230: Börze hírek, 12.45- 
Rádió kvartett. 1630: Tánczene. 17.30: Egészségügyi 
előadás (dr. M. Sarvan). 18: Zeneügvi előadás (ope
rákról)). 20.35: Napihirek. 20.45: Jugoszláv zeneszer
zők estje (koncert). 21.50: Irodalmi felolvasás (részle
tek V. Zivoinovié müveiből). 22.40: Szerb cigányzene.

LJUBLJANA 12.30: Gramofon. 13: Pontos idő. gramo
fon. 1330: Börze hirek. 17: Rádió koncert. 18.30: Né
met nyelv óra. 20: A »Giasbena Matica« vokális kvar
tettjének hangversenye. 21: Rádió koncert 22: Pontos
idő, hirek. 22.15: Külföldi átvitel.

ZAGREB 13.15: Gramofonzene. 17.30: Tánczene. 
20.35: Operett-est. 21.50: Tánczene.

BRESLAU 16.15: Uj táncok, zenekari hangverseny. 
20.15: Vidám est, zenekari kísérlettel. 22.30: Tánczene 
közvetítés.

BRNO (Brünn). 12.30: Déli hangverseny. 16.50: 
Délutáni hangverseny. 22.25: Kávéházi zene.

KATOWICE 12.10: Gramofónzene. 16: Áarszavá- 
ból. 23: Tánczene.

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 16.30: Délutáni 
hangverseny. 20: A középnémetországi rádió ötéves 
fennállásának ünnepe. Ünnepi hangverseny. 21: Jazz- 
és slágerzene. 22.30: Tánczene.

MILANO. 11.15: Gramofónzene. 12.20: Déli hang
verseny'. 13.35: Jazz-hand. 16.30: Gyermekkarének. 17: 
Szórakoztató zene. 19: .lazz-band. 20.30: G. Verdi »I 
Lombardi Álla Prima Crociata« cimü operájának köz
vetítése. 23: Jazz-band.

PRAHA (Prága) 11.15: Gramofónzene. 12.30: Déli 
hangverseny. 16.30: Gramofónzene. 19.15: A. Messager 
»La Béarneise« cimü operettjének előadása. 22.25: Ká
véházi zene.

STAMBUL 19: Török zene.
STUTTGART 12.15: Gramofónzene 15: Szórakoz

tató zene. 16.30: Tánczene. 17.30: Esti hangverseny. 
20: Eduard Künneke: »Lady Hamilton« operettjének 
előadása.

WIEN 11: Délelőtti hangverseny. 16: Ifjúsági szín
darab: »Hamupipőke« H. Sittenbergertöl. 17.30: Kama
razene. 20.05: Wolff Schneiderhan (hegedű) és Willy 
Klasen (zongora) hangversenye. 20.40: Halévy: »For
tunlos Lied« vigoperájának előadása. Utána: Esti hang 
verseny.

BUDAPEST 9.15: Gramofónhangverseny. 9.30: Hi
rek. 9.45: A hangverseny folytatása. 12: Déli harang
szó, időjárásjelentés. 12.05: Hangverseny. Közreműkö
dik: Beer Olga (ének), Fischer Anny (zongora). Zon
gorán kísér: Pongrácz László. 12.25: Hirek. 12.35: A 
hangverseny folytatása. 13: Pontos időjelzés, időjárás
é i vízállásjelentés. 14.30: Hírek, élelmiszerárak. 17.40: 
A m. kir. Operaház férfi énekkarának hangversenye a 
Stúdióból. 18.45: Schrammelzenc. 19.45: Vígjáték-elő
adás a Stúdióból: »Marika«- Vígjáték 3 felvonásban. 
Itta: Zágon István. Utána, kb. 22: Pontos időjelzés, hí
rek, időjárásjelentés és lóversenyeredmények. 22.20: A 
m kir. Operaház tagjaiból alakult zenekar hangverse
nye-


